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www.mavic.com

Les recommandations de cette notice s’appliquent 
aux pédales de VTT Mavic et à leurs accessoires 
livrés d’origine. 

Les produits Mavic® sont commercialisés 
uniquement par des détaillants agréés Mavic®.

LISEZ ATTENTIVEMENT, LES INSTRUCTIONS SUIVANTES 
(EGALEMENT DISPONIBLES SUR www.mavic.com), 
AVANT D’UTILISER VOS PEDALES ET LEURS ACCESSOIRES. 
CONSERVEZ-LES ET REMETTEZ-LES AUX ACHETEURS ET 
UTILISATEURS POTENTIELS.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

La pratique du cyclisme implique des risques de blessures voire 
de mort.

Le non respect de ces instructions peut présenter un risque de 
blessures corporelles. 

En cas de doute, par rapport à l’utilisation, le montage, l’entretien, 
la réparation, le changement de pièces d’origine, consultez votre 
détaillant agréé Mavic®.

Faites preuve de bon sens. Soyez vigilant et respectez les 
règles de sécurité routière de jour comme de nuit (éclairage et 
réfl ecteurs). Adaptez votre conduite aux conditions climatiques.

Pour une utilisation sûre, le port du casque ainsi que les éléments 
de protection et/ou de signalisation sont recommandés.

1. ATTENTION

Avant utilisation des pédales Mavic, il est indispensable de lire 
les instructions ci-dessous et de respecter les recommandations 
suivantes :

Pour des performances optimales et pour votre sécurité, il est 
nécessaire de s’assurer que le diamètre de l’axe des pédales 
Mavic (Ø 9/16” x 20 tpi) est parfaitement adapté au diamètre 
de vos manivelles.

Examinez le produit et assurez-vous de bien en comprendre 
le fonctionnement avant de prendre la route. Ces pédales 
automatiques ne peuvent être utilisées qu’avec des chaussures 
spécifi quement adaptées. Avant utilisation, mettez un pied à terre 
et entrainez-vous avec l’autre pied plusieurs fois au chaussage 
et au déchaussage. Les premières sorties s’effectueront de 
préférence dans des endroits dégagés, peu accidentés afi n de 
se roder et de se familiariser avec le matériel. 

IMPORTANT : avant une première utilisation il est important de 
s’entraîner à ces deux mouvements de manière statique.

Veillez à contrôler l’usure des cales à intervalles réguliers. 
Remplacez les cales lorsque celles-ci sont usées. Pour une 
première utilisation et après chaque renouvellement de cales, 
rodez celles-ci dix à quinze fois à l’arrêt avant utilisation. L’usure 
des cales peut se traduire par une certaine diffi culté à enclencher 

ou par l’apparition de jeu dans la liaison chaussure - cale.

Après une chute ou un choc, faites impérativement contrôler 
vos pédales par votre détaillant agréé Mavic® même si aucun 
dommage n’est visible. 

Pour des informations complémentaires concernant le montage, 
le réglage, l’entretien des pédales Mavic, adressez-vous à votre 
détaillant agréé Mavic®.

Pour votre sécurité, ne tentez pas de démonter le système d’axe 
ou le système de rétention de la pédale,

N’apportez aucune modifi cation à vos pédales. Les modifi cations 
de vos pédales, même partielles peuvent les endommager et être 
source de risque.

MONTAGE ET RÉGLAGES

MONTAGE DES PÉDALES SUR LES MANIVELLES :

Repérez le sens de montage : l’axe de la pédale gauche est 
repéré par la lettre L ou une rainure circulaire et se visse dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre, l’axe de la pédale droite 
se visse dans le sens des aiguilles d’une montre.

Graissez les fi letages avant le montage. Pour les axes titane, 
utilisez une graisse adaptée à ce matériau afi n d’éviter tout 
phénomène de grippage. 

Serrez les axes avec une clé six pans de 8 mm. Couple de serrage 
maxi. 35 N.m. 

MONTAGE DES CALES SOUS LES CHAUSSURES (fi gure 1)

Le jeu de cales livré avec les pédales Mavic autorise deux angles 
de déchaussage.

1 - Angle de déchaussage 13° (réduit), pour le débutant ou la 
pratique loisir :

Positionnez la cale marquée G/L sous la semelle gauche, pointe 
de la fl èche vers l’avant.

Positionnez la cale marquée D/R sous la semelle droite, pointe 
de la fl èche vers l’avant.

Graissez les vis et serrez à 4-5 N.m.

2 - Angle de déchaussage 17° pour une pratique sportive :

Positionnez la cale marquée D/R sous la semelle Gauche, pointe 
de la fl èche vers l’avant.

Positionnez la cale marquée G/L sous la semelle Droite, pointe 
de la fl èche vers l’avant.

Graissez les vis et serrez à 4-5 N.m.

RÉGLAGE DE SENSATIONS (fi gure 2)

Les pédales Mavic sont pourvues d’un système de réglage du 
déclenchement, il permet d’adapter les sensations en fonction de 
votre état physique, du terrain, de la pratique, etc...

Réglées en usine sur la position la plus souple elles sont 

accessibles à tout type d’utilisation. Pour augmenter l’effort de 
déclenchement procédez comme suit :

À l’aide d’un tournevis plat adapté, tournez la vis de réglage 
(voir schéma) dans le sens des aiguilles d’une montre, jusqu’à 
la position 2 pour un déclenchement moyen et vers la position 3 
pour un déclenchement “musclé”. En continuant à tourner la vis 
dans le sens des aiguilles d’une montre après la position 3, vous 
revenez à la position 1, la plus souple.

UTILISATION 

CHAUSSAGE (fi gure 3)

Engagez la pointe de la cale dans l’arceau avant de la pédale, 
poursuivez le mouvement tout en appuyant sur l’arrière de la 
pédale jusqu’à l’enclenchement de la cale sur la pédale.

DECHAUSSAGE (fi gure 4)

Le déchaussage s’effectue par un mouvement de rotation du pied 
vers extérieur (occasionnellement à l’intérieur), autrement dit par 
un mouvement réfl exe naturel.

ENTRETIEN

PÉDALES

Afi n de garantir un fonctionnement optimal, veillez à maintenir 
vos pédales dans un bon état de propreté. N’utilisez ni solvant, 
ni produit corrosif, uniquement de l’eau savonneuse. Evitez le 
nettoyage au jet sous pression. Démontez régulièrement les 
pédales des manivelles et graissez le fi letage afi n d’éviter le 
grippage de l’axe sur la manivelle.

CALES :

Les cales sont des pièces d’usure qu’il faut remplacer 
régulièrement. Changez les cales si le déchaussage devient plus 
dur ou si les patins de marche sont usés.

Afi n d’allonger la durée de vie des cales et des pédales, nettoyez 
régulièrement la cale à l’aide d’une brosse nylon pour enlever 
toute trace de terre ou autre saleté.

Pour faciliter le changement des cales, repérez préalablement 
l’emplacement des cales remplacées ainsi que les empreintes 
qu’elles ont laissées. L’utilisateur devra porter attention aux vis 
de fi xation de la cale en s’assurant que leur empreinte ne soit ni 
bouchée ni détériorée.

Après le montage de cales neuves, procédez à un rodage en 
chaussant et déchaussant à plusieurs reprises à l’arrêt.

GARANTIE

Conditions de garantie sur mavic.com

As recomendações neste guia do usuário se 
aplicam aos pedais BTT Mavic® e aos acessórios 
originais fornecidos. 

Os produtos Mavic® só estão disponíveis junto de 
representantes Mavic® autorizados.

ANTES DE UTILIZAR OS PEDAIS E ACESSÓRIOS, LEIA 
COM ATENÇÃO AS INSTRUÇÕES SEGUINTES (TAMBÉM 
DISPONÍVEL EM www.mavic.com). CONSERVE AS 
INSTRUÇÕES EM UM LOCAL SEGURO E TRANSMITA AS 
INSTRUÇÕES A POTENCIAIS COMPRADORES E USUÁRIOS.

AVISOS DE SEGURANÇA

O ciclismo implica o risco inerente de lesões graves ou 
possivelmente fatais.

Se você não seguir estas instruções, corre o risco de sofrer 
lesões graves ou possivelmente fatais. 

Se você tem alguma dúvida sobre como utilizar, montar, fazer a 
manutenção, reparar ou substituir peças originais, consulte seu 
representante Mavic® autorizado.

Seja sensato. Mantenha-se atento e cumpra as regras de 
segurança rodoviária durante o dia, assim como de noite (luzes e 
refl etores). Adapte seu comportamento rodoviário às condições 
atmosféricas.

Para uma condução segura, é recomendável o uso de um 
capacete, vestuário de proteção e equipamento de visibilidade.

1. CUIDADO

Antes de utilizar os pedais Mavic®, é essencial que você leia 
com atenção estas instruções e que cumpra as recomendações 
seguintes:

Para obter o máximo desempenho e para garantir sua 
segurança, certifi que-se de que o diâmetro do eixo do pedal 
Mavic® (Ø 9/16” x 20 TPI) encaixa na perfeição no diâmetro 
do pedivela.

Antes de você usar a bicicleta, examine o mecanismo e 
certifi que-se de que compreendeu seu modo de funcionamento. 
Estes pedais automáticos foram concebidos para uso exclusivo 
com calçado especifi camente adaptado. Antes de usar, coloque 
um pé no chão e experimente engatar e desengatar com o outro 
pé. Os primeiros percursos devem ser feitos preferencialmente 
em áreas abertas com um piso regular, para que você se possa 
familiarizar com o funcionamento dos pedais. 

IMPORTANTE: Antes de você usar os pedais pela primeira vez, 
pratique estes dois movimentos em uma posição imóvel.

Verifi que com regularidade o desgaste das presilhas, e 
substitua-as quando elas estiverem gastas. Quando utilizar as 
presilhas pela primeira vez, e sempre que as substituir, faça 
a respectiva rolagem entre 10 a 15 vezes antes de usar. O 

desgaste das presilhas pode difi cultar o engate no pedal ou 
resultar em uma folga na conexão calçado-presilha.
Se você cair ou se sofrer um impacto, é essencial que solicite 
uma inspeção de seus pedais ao representante Mavic® 
autorizado, mesmo que não existam sinais visíveis de danos. 
Para obter mais informações sobre a montagem, o ajuste e a 
manutenção dos pedais Mavic®, contate um representante 
Mavic® autorizado.
Para sua segurança, não tente desmontar o sistema de eixos 
nem o sistema de retenção dos pedais.
Não faça quaisquer modifi cações aos pedais. Mesmo uma 
modifi cação mínima aos pedais poderá danifi cá-los e implicar 
um risco potencial.
INSTALAÇÃO E AJUSTES

INSTALAÇÃO DOS PEDAIS NO PEDIVELA:

Identifi que a direção de instalação: o eixo do pedal esquerdo 
está marcado com a letra L ou uma ranhura circular, e é 
parafusado no sentido anti-horário; o eixo do pedal direito é 
parafusado no sentido horário.
Antes de instalar, lubrifi que os fi os de rosca. No caso de 
eixos de titânio, recomenda-se a utilização de uma massa 
lubrifi cante adequada para este material, para evitar a 
gripagem. 
Aperte os eixos com uma chave Allen de 8 mm. Torque máx. 
de aperto: 35 N.m.
INSTALAR PRESILHAS EM SAPATOS PARA CICLISMO 
(Figura 1)

O conjunto de presilhas fornecidas com os pedais Mavic® 
oferece dois ângulos de desengate.
Ângulo de desengate 1 – 13° (reduzido), para principiantes ou 
praticantes de cicloturismo:
Coloque a presilha com a marca G/L na sola esquerda, com a 
seta apontando para a frente.
Coloque a presilha com a marca D/R na sola direita, com a 
seta apontando para a frente.
Lubrifi que os parafusos e aperte para 4 – 5 N.m.
Ângulo de desengate 2 – 17°, para ciclismo de competição:
Coloque a presilha com a marca D/R na sola esquerda, com a 
seta apontando para a frente.
Coloque a presilha com a marca G/L por baixo da sola direita, 
com a seta apontando para a frente.
Lubrifi que os parafusos e aperte para 4 – 5 N.m.
AJUSTE DE SENSIBILIDADE (Figura 2)

Os pedais Mavic® estão equipados com um sistema de ajuste 
de desengate, que permite a você adaptar a sensibilidade de 

desengate com base em sua condição física, no terreno, na 
experiência, etc.
Montados de fábrica na posição mínima, estes pedais são 
adequados para todo o tipo de ciclismo. Para aumentar a força 
de desengate, siga os passos seguintes:
Com a ajuda de uma chave de fenda plana adequada, rode 
o parafuso de ajuste no sentido horário (ver diagrama) até a 
posição 2, para uma força de desengate média, e até a posição 
3, para uma força de desengate máxima. Se você continuar 
rodando o parafuso no sentido horário para além da posição 3, 
voltará à posição 1, a regulação mínima.
USO 

ENGATE (Figura 3)

Engate a ponta da presilha no arco frontal do pedal, continue 
o movimento, exercendo ao mesmo tempo pressão na parte 
posterior do pedal, até a presilha engatar no pedal.
DESENGATE (Figura 4)

Para soltar o pé, faça um movimento de rotação ligeiramente 
para fora (ocasionalmente para dentro), ou seja, uma ação de 
refl exo natural.
MANUTENÇÃO

PEDAIS

Para garantir um funcionamento ótimo, mantenha os pedais 
limpos. Utilize somente água e sabão para limpar os pedais. 
Não utilize solventes nem produtos corrosivos. Evite usar 
aparelhos de limpeza de pressão. Retire regularmente os 
pedais do pedivela e lubrifi que os fi os de rosca, para evitar a 
gripagem do eixo.
PRESILHAS:

As presilhas são peças sujeitas a desgaste que devem ser 
substituídas regularmente. Substitua as presilhas se notar 
que o desengate se torna mais difícil, ou se os estabilizadores 
estiverem gastos.
Para prolongar a vida útil das presilhas e dos pedais, limpe 
regularmente a presilha com uma escova de nylon para remover 
todos os vestígios de sujidade ou outro material estranho.
Para facilitar a substituição das presilhas, primeiro localize o 
contorno das presilhas antigas e a marca deixada nas solas 
dos sapatos. Preste atenção aos parafusos de montagem da 
presilha, assegurando-se de que sua reentrância não está 
tapada nem danifi cada.
Depois de instalar presilhas novas, faça a respectiva rolagem, 
engatando-as e desengatando-as várias vezes em uma posição 
imóvel.
GARANTIA

Consulte as condições de garantia em mavic.com

The recommendations in this user guide are 
applicable to Mavic® MTB pedals and the original 
accessories supplied. 

Mavic® products are available only from approved Mavic® 
dealers.

BEFORE USING THE PEDALS AND ACCESSORIES, 
READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY 
(ALSO AVAILABLE ON www.mavic.com). KEEP THE 
INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE AND PASS THEM ON TO 
POTENTIAL BUYERS AND USERS.

SAFETY WARNINGS

Cycling involves the inherent risk of serious or possible fatal 
injury.

If you fail to follow these instructions you are putting yourself at 
risk of serious or possible fatal injury. 

If you are in any doubt about how to use, assemble, maintain, 
repair or replace original parts, please consult your approved 
Mavic® dealer.

Use your common sense. Be vigilant and follow the traffi c safety 
rules during the day and in the dark (lights and refl ectors). 
Modify your riding behavior according to the weather.

For safe riding, you are recommended to wear a helmet, 
protective clothing and visibility equipment.

1. CAUTION

Before using Mavic® pedals, it is essential that you read 
these instructions carefully and comply with the following 
recommendations:

For optimal performance and for your safety, make sure that the 
diameter of the Mavic® pedal axle (Ø 9/16” x 20 TPI) perfectly 
fi ts the diameter of the crank arms.

Before riding, examine the mechanism and make sure that you 
understand how it works. These automatic pedals are designed 
only for use with specifi cally adapted shoes. Prior to use, place 
one foot on the ground and practice engaging and disengaging 
the opposite shoe. Your fi rst few rides should preferably be in 
open areas on smooth level ground so that you can familiarize 
yourself with the function of the pedals. 

IMPORTANT: Before using the pedals for the fi rst time, practice 
these two movements in a stationary position.

Regularly check the wear of your cleats. Replace them when worn. 
When using them for the fi rst time and whenever you replace the 

cleats, run them in between ten and fi fteen times before use. 
Cleat wear may cause the rider diffi culty to engage the pedal or 
result in play in the shoe - cleat connection.

After a fall or impact, it is essential to have your pedals checked 
by your approved Mavic® dealer even if there are no visible signs 
of damage. 

For additional information regarding the assembly, adjustment 
and maintenance of Mavic® pedals, contact an approved 
Mavic® dealer.

For your safety, do not attempt to disassemble the axle system 
or the pedal retention system.

Do not make any changes to your pedals. Even minor changes to 
your pedals can damage them and involve potential risk.

INSTALLATION AND ADJUSTMENTS

INSTALLING PEDALS ON THE CRANK ARMS:

Identify the installation direction: the left pedal axle is marked 
with the letter L or a circular groove and is screwed in a 
counter-clockwise direction; the right pedal axle is screwed in 
a clockwise direction.

Grease the threads prior to installation. For titanium axles, we 
recommend the use of a grease suitable for this material to 
prevent seizing. 

Tighten the axles with a 8 mm Allen wrench. Max. tightening 
torque: 35 N.m. 

INSTALLING CLEATS ON BIKE SHOES (Figure 1)

The set of cleats supplied with the Mavic® pedals offers two 
release angles.

1 - 13° release angle (reduced), for beginners or recreational 
cycling:

Position the cleat marked G/L on the left sole, with the arrow 
pointing forward.

Position the cleat marked D/R on the right sole, with the arrow 
pointing forward.

Grease the screws and tighten to 4-5 N.m.

2 - 17° release angle for competition cycling:

Position the cleat marked D/R on the Left sole, with the arrow 
pointing forward.

Position the cleat marked G/L under the Right sole, with the 
arrow pointing forward.

Grease the screws and tighten to 4-5 N.m.

SENSITIVITY ADJUSTMENT (Figure 2)

Mavic® pedals are equipped with a disengagement adjustment 
system, which allows you to adapt the release sensitivity based on 
your physical condition, terrain, experience, etc.
Factory set to the minimum position, they are suitable for all types 
of cycling. Proceed as follows to increase the release force:
Using a suitable fl at screwdriver, turn the adjustment screw 
clockwise (see diagram) to position 2 for medium release force 
and position 3 for maximum release force. If you continue to turn 
the screw clockwise past position 3, you will return to position 1, 
the minimum setting.

USE 

ENGAGEMENT (Figure 3)

Engage the tip of the cleat into the forward arch of the pedal, 
continue the movement while applying pressure to the back of 
the pedal until the cleat engages onto the pedal.

DISENGAGEMENT (Figure 4)

The shoe is released by making a slight outward (occasionally 
inward) rotational movement of the foot, in other words, in a 
natural refl ex action.

MAINTENANCE

PEDALS

Be sure to keep the pedals clean to ensure optimal operation. 
Use only soapy water to clean the pedals. Do not use solvents 
or corrosive products. Avoid using a pressure washer. Regularly 
remove the pedals from the crank arms and grease the threads 
to prevent the axle from seizing.

CLEATS:

Cleats are wear parts that must be replaced regularly. Replace 
the cleats if you feel it is becoming more diffi cult to disengage or 
if the walking stabilizers are worn.
To extend the life of the cleats and pedals, regularly clean the 
cleat with a nylon brush to remove all traces of dirt or other 
foreign material.
To facilitate cleat replacement, fi rst trace the outline of the old 
cleats and the mark left on the soles of your shoes. The user 
must pay attention to the cleat mounting screws, ensuring that 
their recess is not plugged or damaged.
After installing new cleats, run them in by engaging and 
disengaging them several times while stationary.

WARRANTY
Refer to the warranty conditions on mavic.com

このユーザーガイドの推奨事項は、Mavic
®
 MTB

ペダルおよび付属のオリジナルアクセサリーに
適用されます。 

Mavic
®製品は、Mavic

®正規販売店でしか購入できません。

ペダルおよびアクセサリーをご使用になる前に、以下の説
明書を熟読してください（www.mavic.comでもご覧いただ
けます）。説明書は安全な場所に保管し、譲渡する相手や
使用する人々に引き継いでください。
安全上の警告
サイクリングでは、深刻あるいは致命的ともなる負傷を招
く恐れがあります。
本書に記載の説明に従わなかった場合、深刻あるいは致
命的ともなる負傷のリスクに自らをさらすことになります。 

オリジナルパーツの使用、組み立て、メンテナンス、修理、
交換方法について疑問がある場合は、Mavic

®正規販売店
にお問い合わせください。
常識を働かせ、日中でも夜間でも注意を怠ることなく、
交通安全規則（ライト、反射鏡）を遵守します。天候に
応じてサイクリングスタイルを調節します。
安全に走行いただくために、ヘルメットや保護ウェア、視
界を高める装具の着用をお勧めします。
1. 注意
Mavic

®ペダルをご使用になる前に、必ず以下の説明書を
熟読し、推奨事項に従ってください。
製品が最適性能で安全に使用できるよう、Mavic

®ペダルアク
スル（Ø 9/16インチ x 20 TPI）の直径がクランクアームの直径
にぴったりとフィットすることを確認してください。
走行前にメカニズムを点検し、その仕組みを理解してくだ
さい。この自動ペダルは、専用シューズ向けに設計されて
います。初めてご使用になる前に、片足を地面に着けた
状態で、もう一方の足のシューズを着脱する練習をしてく
ださい。最初の数回の走行は、ペダルの機能に慣れるため、
できれば舗装された広い平坦な場所で行ってください。 

重要： 初めてペダルをご使用になる前に、静止位置でこ
れら 2つの動きを練習してください。
定期的にクリートの磨耗をチェックし、磨耗している場合
は交換します。初めてご使用になる前およびクリートを交
換するたびに、実際に走行する前に 10～ 15回ほど着脱
の練習をしてください。クリートが磨耗していると、ペダ
ルをしっかりと踏めなかったり、シューズとクリートの間に
隙間が生じます。

転倒したり衝撃を受けた場合は、一見破損がないと思わ
れる場合でも必ず Mavic

®正規販売店でペダルの点検を受
けてください。 

Mavic
®ペダルの組み立て、調整、メンテナンスに関する

詳細は、Mavic
®正規販売店にお問い合わせください。

安全のため、アクスルシステム、またはペダルリテンショ
ンシステムを解体しないでください。
ペダルを改造しないでください。わずかな改造でも、ペダル
を損傷する恐れがあり潜在的なリスクを伴うことがあります。

装着および調整
クランクアームへのペダルの装着：
装着方向を特定します。左のペダルアクスルには「L」と
いう文字または円形の溝でマークされており、反時計回
りにネジ留めされます。右のペダルアクスルは時計回り
にネジ留めされます。
装着前にスレッドにグリースを塗ります。かみつきを防止
するため、チタン製のアクスルにはチタン用のグリースを
使用することをお勧めします。 

8mmのアレンレンチでアクスルを締めます。最大締め付
けトルク：35N.m. 

バイクシューズへのクリートの装着（図 1）
Mavic

®ペダルに付属のクリートのセットには、2つのリリー
スアングルがあります。
1 - 13°リリースアングル（低アングル）、初心者またはレク
リエーションのサイクリング向け：
「G/L」とマークされたクリートを、矢印が進行方向に向く
ように左側のソールに配置します。
「D/R」とマークされたクリートを、矢印が進行方向に向く
ように右側のソールに配置します。
ネジにグリースを塗り、4～ 5N.m.まで締めます。
2 - 17°リリースアングル、競技向け：
「D/R」とマークされたクリートを、矢印が進行方向に向く
ように左側のソールに配置します。
「G/L」とマークされたクリートを、矢印が進行方向に向く
ように右側のソールに配置します。
ネジにグリースを塗り、4～ 5N.m.まで締めます。
感度調整（図 2）
Mavic

®ペダルは、リリース調整システムが搭載されており、
身体状態や路面、経験に応じてリリース感度を調整でき
るようになっています。

工場出荷時には、あらゆるタイプのサイクリングに適した
最小位置に設定されています。リリーステンションを増大
させるには、次の手順を実行してください。
適切なマイナスドライバーを使用して、調節ネジを時計方
向に回します。ポジション 2は中程度、ポジション 3は最
大のリリーステンションを示します（図を参照）。ポジショ
ン3からさらに回すと、最小設定のポジション1に戻ります。
用途 

装着（図 3）
クリートの先端をペダル前部のアーチに挿入し、ペダル
後部に圧力をかけながらクリートがペダルにしっかりと装
着されるまで押し続けます。
リリース（図 4）
シューズは、足を外側に少し捻るとリリースできます（内
側に捻る場合もあります）。これは、自然な反射運動です。
メンテナンス
ペダル
ペダルは最適に操作できるよう、清潔に保ってください。
ペダルは石鹸水でのみ洗浄可能です。溶剤や腐食性の製
品は使用しないでください。また、高圧洗浄機は使用し
ないでください。定期的にペダルをクランクアームから取
り外し、スレッドにグリースを塗って、アクスルのかみつ
きを防止します。
クリート：
クリートは磨耗パーツであるため、定期的に交換する必
要があります。リリースが困難になってきた場合や、歩行
用のスタビライザーが磨耗した場合はクリートを交換して
ください。
クリートおよびペダルを長持ちさせるには、定期的にナイ
ロンブラシでクリートを清掃し、土やその他異物をすべて
取り除いてください。
最初に古いクリートと、シューズのソールに残されたマー
クの輪郭をトレースしておくと、クリートの交換を迅速に
行えます。クリートの取り付けネジの凹部が詰まったり損
傷したりしていないことを必ず確認してください。
新しいクリートを装着した後は、静止状態で数回着脱して
慣らしてください。

保証
mavic.comに記載の保証条件を参照してください。

Las recomendaciones contenidas en esta Guía del 
usuario corresponden a los pedales Mavic® para MTB 
y los accesorios originales suministrados. 

Los productos Mavic® sólo están disponibles a través 
de detallistas autorizados Mavic®.

ANTES DE USAR LOS PEDALES Y LOS ACCESORIOS, LEA 
ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES (TAMBIÉN 
DISPONIBLES EN www.mavic.com). CONSERVE LAS 
INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO Y ENTRÉGUELAS A 
POSIBLES COMPRADORES Y USUARIOS FUTUROS.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

La práctica del ciclismo implica el riesgo inherente de sufrir 
lesiones graves o posiblemente mortales.

Si usted no sigue estas instrucciones, se expondrá al riesgo de 
sufrir lesiones graves o posiblemente mortales. 

Si tiene cualquier duda acerca de cómo usar, montar, mantener, 
reparar o reemplazar los componentes originales, consulte a su 
detallista autorizado Mavic®.

Actúe siempre con sentido común. Manténgase alerta y siga las 
normas de seguridad del tráfi co durante el día y de noche (utilice 
faros y refl ectores). Modifi que su comportamiento de conducción 
en función del clima.

Por su seguridad en la bicicleta, se recomienda el uso de un 
casco, ropa protectora y equipos de visibilidad.

1. ATENCIÓN

Antes de utilizar los pedales Mavic®, es esencial que lea 
atentamente estas instrucciones y siga las siguientes 
recomendaciones:

Para obtener un rendimiento óptimo y por su seguridad, 
asegúrese de que el diámetro del eje de los pedales Mavic® (Ø 
9/16” x 20 TPI) se adecue al diámetro de las bielas.

Antes de montar en la bicicleta, examine el mecanismo y 
asegúrese de que entiende su funcionamiento. Estos pedales 
automáticos han sido diseñados sólo para su uso con calzado 
específi camente adaptado. Antes del uso, ponga un pie en el suelo 
y practique con el otro pie la forma de enganchar y desenganchar 
la zapatilla opuesta. Es preferible que las primeras veces que 
utilice estos pedales lo haga en áreas abiertas con suelo llano y 
liso para que pueda familiarizarse con su funcionamiento.

IMPORTANTE: antes de usar los pedales por primera vez, 
practique estos dos movimientos en una posición fi ja.

Compruebe regularmente el desgaste de sus calas. Sustitúyalas si 
están desgastadas. Al utilizar las calas por primera vez y siempre 
que las sustituya, enganche y desengánchelas de diez a quince 
veces antes de su uso. El desgaste de las calas puede causar 
difi cultades al ciclista a la hora de enganchar el pedal, o puede 
dar lugar a holguras en la conexión entre la zapatilla y la cala.

Tras una caída o un impacto, es esencial que sus pedales sean 
inspeccionados por su detallista autorizado Mavic® aunque no 
existan signos visibles de daños. 

Para obtener más información acerca del montaje, ajuste y 
mantenimiento de los pedales Mavic®, póngase en contacto con 
su detallista autorizado Mavic®.

Por su seguridad, no intente desmontar el sistema de eje o el 
sistema de retención del pedal.

No haga ningún cambio en sus pedales. Incluso cualquier cambio 
menor en sus pedales puede hacer que sufran daños, además de 
suponer un riesgo potencial.

INSTALACIÓN Y AJUSTES

INSTALACIÓN DE LOS PEDALES EN LAS BIELAS:

Identifi que el sentido de instalación: el eje del pedal izquierdo está 
marcado con la letra L o una muesca circular y se atornilla en el 
sentido contrario a las agujas del reloj; el eje del pedal derecho se 
atornilla en el sentido de las agujas del reloj.

Engrase las roscas antes de la instalación. En el caso de los ejes 
de titanio, se recomienda utilizar una grasa adecuada para este 
material, con el fi n de evitar el agarrotamiento. 

Apriete los ejes con una llave Allen de 8  mm. Par de apriete 
máx.: 35 Nm. 

INSTALACIÓN DE LA CALAS EN LAS ZAPATILLAS DE 
CICLISMO (Figura 1)

El conjunto de calas suministrado con los pedales Mavic® ofrece 
dos ángulos de desenganche.

1 - Ángulo de desenganche de 13° (reducido), para principiantes 
o ciclismo recreativo:

Coloque en la suela izquierda la cala marcada con las letras G/L, 
con la fl echa señalando hacia delante.

Coloque en la suela derecha la cala marcada con las letras D/R, 
con la fl echa señalando hacia delante.

Engrase los tornillos y apriételos a 4-5 Nm.

2 - Ángulo de desenganche de 17° para ciclismo de competición:

Coloque en la suela izquierda la cala marcada con las letras D/R, 
con la fl echa señalando hacia delante.

Coloque en la suela derecha la cala marcada con las letras G/L, 
con la fl echa señalando hacia delante.

Engrase los tornillos y apriételos a 4-5 Nm.

AJUSTE DE SENSIBILIDAD (Figura 2)

Los pedales Mavic® incorporan un sistema de ajuste de 
desenganche que permite adaptar la sensibilidad del 
desenganche según su estado de forma, el terreno, su 
experiencia, etc.

Se entregan ajustados de fábrica a la posición mínima y son 

adecuados para todas las modalidades de ciclismo. Realice 
los siguientes procedimientos para aumentar la fuerza de 
desenganche:

Con un destornillador plano adecuado, gire el tornillo de ajuste 
en el sentido de las agujas del reloj (consulte el diagrama) hasta 
la posición 2 para una fuerza de desenganche media y hasta la 
posición 3 para una fuerza de desenganche máxima. Si continúa 
girando el tornillo en el sentido de las agujas del reloj más allá de 
la posición 3, volverá a la posición 1, el ajuste mínimo.

UTILIZACIÓN 

ENGANCHE (Figura 3)

Introduzca la punta de la cala en el arco delantero del pedal y 
continúe el movimiento mientras aplica presión sobre la parte 
trasera del pedal hasta que la cala quede enganchada.

DESENGANCHE (Figura 4)

La zapatilla se desengancha con un leve movimiento de rotación 
del pie hacia fuera (en ocasiones, hacia dentro), es decir, en un 
acto refl ejo natural.

MANTENIMIENTO

PEDALES

Asegúrese de mantener limpios los pedales para asegurar un 
funcionamiento óptimo. Utilice solamente agua con jabón para 
limpiar los pedales. No utilice disolventes ni productos corrosivos. 
Evite utilizar un aparato de lavado a presión. Retire regularmente 
los pedales de las bielas y engrase las roscas para evitar el 
agarrotamiento del eje.

CALAS:

Las calas son piezas de desgaste que deben sustituirse 
regularmente. Sustituya las calas si cada vez le resulta más difícil 
desenganchar los pies o si los estabilizadores para caminar están 
desgastados.

Para alargar la vida útil de las calas y los pedales, limpie 
regularmente la cala con un cepillo de nailon para eliminar 
cualquier rastro de suciedad o materia extraña.

Para facilitar la sustitución de las calas, observe el contorno de 
las calas usadas y la marca dejada en la suela de sus zapatillas. 
El usuario debe prestar atención a los tornillos de montaje de 
las calas y asegurarse de que su encastre no esté obstruido ni 
dañado.

Después de instalar unas calas nuevas, enganche y 
desengánchelas varias veces con la bicicleta parada.

GARANTÍA

Consulte las condiciones de garantía en mavic.com

As recomendações neste manual do utilizador 
aplicam-se aos pedais BTT Mavic® e aos acessórios 
originais fornecidos. 

Os produtos Mavic® só estão disponíveis junto de 
representantes Mavic® autorizados.

ANTES DE UTILIZAR OS PEDAIS E ACESSÓRIOS, LEIA 
COM ATENÇÃO AS SEGUINTES INSTRUÇÕES (TAMBÉM 
DISPONÍVEL EM www.mavic.com). CONSERVE AS 
INSTRUÇÕES NUM LOCAL SEGURO E TRANSMITA-AS A 
POTENCIAIS COMPRADORES E UTILIZADORES.

AVISOS DE SEGURANÇA

O ciclismo implica o risco inerente de lesões graves ou 
possivelmente fatais.

Se não seguir estas instruções, corre o risco de sofrer lesões 
graves ou possivelmente fatais. 

Se tem alguma dúvida sobre como utilizar, montar, fazer a 
manutenção, reparar ou substituir peças originais, consulte o 
seu representante Mavic® autorizado.

Seja sensato. Mantenha-se atento e cumpra as regras de 
segurança rodoviária durante o dia, assim como de noite 
(luzes e refl etores). Adapte o seu comportamento rodoviário às 
condições atmosféricas.

Para uma condução segura, é recomendável a utilização de um 
capacete, vestuário de proteção e equipamento de visibilidade.

1. CUIDADO

Antes de utilizar os pedais Mavic®, é essencial que leia 
com atenção estas instruções e que cumpra as seguintes 
recomendações:

Para obter o máximo desempenho e para garantir a sua 
segurança, certifi que-se de que o diâmetro do eixo do pedal 
Mavic® (Ø 9/16” x 20 TPI) encaixa na perfeição no diâmetro 
da pedaleira.

Antes de usar a bicicleta, examine o mecanismo e certifi que-se 
de que percebeu o seu modo de funcionamento. Estes pedais 
automáticos foram concebidos para uso exclusivo com calçado 
especifi camente adaptado. Antes da utilização, coloque um pé no 
chão e experimente o encaixe e o desencaixe com o outro pé. Os 
primeiros percursos devem ser feitos preferencialmente em áreas 
abertas com um piso regular, para que se possa familiarizar com 
o funcionamento dos pedais. 

IMPORTANTE: Antes de utilizar os pedais pela primeira vez, 
pratique estes dois movimentos numa posição imóvel.

Verifi que com regularidade o desgaste dos calços, e substitua-os 
quando estiverem gastos. Quando utilizar os calços pela primeira 
vez, e sempre que os substituir, faça a sua rodagem entre 10 a 
15 vezes antes de usar. O desgaste dos calços pode difi cultar o 

encaixe no pedal ou resultar numa folga na ligação calçado-calço.

Se cair ou se sofrer um impacto, é essencial que solicite uma 
inspeção dos seus pedais ao representante Mavic® autorizado, 
mesmo que não existam sinais visíveis de danos. 

Para obter mais informações sobre a montagem, o ajuste e a 
manutenção dos pedais Mavic®, contacte um representante 
Mavic® autorizado.

Para sua segurança, não tente desmontar o sistema de eixos 
nem o sistema de retenção dos pedais.

Não faça quaisquer alterações aos pedais. Mesmo uma 
alteração mínima aos pedais poderá danifi cá-los e implicar um 
risco potencial.

INSTALAÇÃO E AJUSTES

INSTALAÇÃO DOS PEDAIS NA PEDALEIRA:

Identifi que a direção de instalação: o eixo do pedal esquerdo 
está marcado com a letra L ou uma ranhura circular, e é 
aparafusado no sentido inverso ao dos ponteiros do relógio; o 
eixo do pedal direito é aparafusado no sentido dos ponteiros 
do relógio.

Antes de instalar, lubrifi que os fi os de rosca. No caso de eixos 
de titânio, recomenda-se a utilização de uma massa lubrifi cante 
adequada para este material, para evitar a gripagem. 

Aperte os eixos com uma chave Allen de 8 mm. Binário máx. 
de aperto: 35 N.m.

INSTALAR CALÇOS EM SAPATOS PARA CICLISMO (Figura 1)

O conjunto de calços fornecidos com os pedais Mavic® oferece 
dois ângulos de desencaixe.

Ângulo de desencaixe 1 – 13° (reduzido), para principiantes ou 
praticantes de cicloturismo:

Coloque o calço com a marca G/L na sola esquerda, com a seta 
a apontar para a frente.

Coloque o calço com a marca D/R na sola direita, com a seta a 
apontar para a frente.

Lubrifi que os parafusos e aperte para 4 – 5 N.m

Ângulo de desencaixe 2 – 17°, para ciclismo de competição:

Coloque o calço com a marca D/R na sola esquerda, com a seta 
a apontar para a frente.

Coloque o calço com a marca G/L por baixo da sola direita, com a 
seta a apontar para a frente.

Lubrifi que os parafusos e aperte para 4 – 5 N.m.

AJUSTE DE SENSIBILIDADE (Figura 2)

Os pedais Mavic® estão equipados com um sistema de ajuste de 
desencaixe, que lhe permite adaptar a sensibilidade de desencaixe 
com base na sua condição física, no terreno, na experiência, etc.

Montados de fábrica na posição mínima, estes pedais são 
adequados para todo o tipo de ciclismo. Para aumentar a força 
de desencaixe, siga os passos seguintes:

Com a ajuda de uma chave de fendas plana adequada, rode 
o parafuso de ajuste no sentido dos ponteiros do relógio (ver 
diagrama) até à posição 2, para uma força de desencaixe média, 
e até à posição 3, para uma força de desencaixe máxima. Se 
continuar a rodar o parafuso no sentido dos ponteiros do 
relógio para além da posição 3, voltará à posição 1, a regulação 
mínima.

UTILIZAÇÃO 

ENCAIXE (Figura 3)

Encaixe a ponta do calço no arco frontal do pedal, continue 
o movimento, exercendo ao mesmo tempo pressão na parte 
posterior do pedal, até o calço encaixar no pedal.

DESENCAIXE (Figura 4)

Para soltar o pé, faça um movimento de rotação ligeiramente 
para fora (ocasionalmente para dentro), ou seja, uma ação de 
refl exo natural.

MANUTENÇÃO

PEDAIS

Para garantir um funcionamento ótimo, mantenha os pedais 
limpos. Utilize apenas água e sabão para limpar os pedais. Não 
utilize solventes nem produtos corrosivos. Evite usar aparelhos 
de limpeza de pressão. Retire regularmente os pedais da 
pedaleira e lubrifi que os fi os de rosca, para evitar a gripagem 
do eixo.

CALÇOS:

Os calços são peças sujeitas a desgaste que devem ser 
substituídas regularmente. Substitua os calços se notar que 
o desencaixe se torna mais difícil, ou se os estabilizadores 
estiverem gastos.

Para prolongar a vida útil dos calços e dos pedais, limpe 
regularmente o calço com uma escova de nylon para remover 
todos os vestígios de sujidade ou outro material estranho.

Para facilitar a substituição dos calços, primeiro localize o 
contorno dos calços antigos e a marca deixada nas solas dos 
sapatos. Preste atenção aos parafusos de montagem do calço, 
assegurando-se de que a sua reentrância não está tapada nem 
danifi cada.

Depois de instalar calços novos, faça a sua rodagem, 
encaixando-os e desencaixando-os várias vezes numa posição 
imóvel.

GARANTIA
Consulte as condições de garantia em mavic.com

이 사용자 설명서의 권장 사항은 Mavic® MTB 
페달 및 정품 보조용품에 적용됩니다. 

Mavic® 제품은 공인 Mavic® 대리점에서만 구입할 
수 있습니다.

페달 및 보조용품을 사용하기 전에, 다음 지침을 주의 깊게 
읽으십시오(www.mavic.com에서도 제공). 이러한 지침은 
안전한 곳에 보관하였다가 향후 구매자 및 사용자에게 
제공해 주십시오.

안전 경고

자전거 주행은 심각하거나 사망에 이르는 부상이 발생할 
위험이 있는 활동입니다.

이러한 지침을 따르지 않으면 심각하거나 사망에 이르는 
부상을 입을 위험이 있습니다. 

정품 부품을 사용하고, 조립하고, 유지 관리하고, 
수리하거나 교체하는 방법을 잘 모를 경우 공인 Mavic® 
대리점에 문의하십시오.

또한 상식을 준수하는 선에서 주행하십시오. 주행 시 늘 
주의를 기울여야 하며 낮과 밤 동안 모두 교통 안전 규칙을 
따르십시오(신호 및 반사등). 날씨에 따라 주행 습관을 
조절하십시오.

안전한 주행을 위해 헬멧, 보호용 의복 및 시각 장비를 
착용하는 것이 좋습니다.

1. 주의

Mavic® 페달을 사용하기 전에 반드시 이러한 지침을 주의 
깊게 읽고 다음 권장 사항을 준수해야 합니다.

최적의 성능과 안전을 위해, Mavic® 페달 축의 지름
(Ø 9/16" x 20TPI)이 크랭크 암의 지름과 완벽하게 일치하는지 
확인하십시오.

주행을 하기 전에 장치를 점검하고 작동 방법을 확실하게 
숙지해야 합니다. 이러한 자동 페달은 특수하게 개조된 
슈즈에만 사용하도록 설계된 제품입니다. 사용하기 
전에, 한쪽 발을 땅에 대고 반대쪽 슈즈를 페달에 맞물려 
끼웠다 뗐다 하는 연습을 해 보십시오. 페달의 기능에 
익숙해지려면 처음 몇 번의 주행은 지면이 평평하고 탁 
트인 공간에서 하는 것이 좋습니다. 

중요: 페달을 처음 사용하기 전에, 정지 자세에서 이 두 
가지 동작을 연습해 보십시오.

클릿의 마모도를 정기적으로 점검하고, 마모된 경우 
교체하십시오. 클릿을 처음 사용할 때, 그리고 클릿을 교체할 
때마다 주행을 하기 전에 10~15번 정도 시험 가동하십시오. 
클릿이 마모될 경우 주행자의 발이 페달에 잘 맞물리지 
않거나 슈즈와 클릿 연결부에 움직이 발생할 수 있습니다.

넘어지거나 사고가 난 후에는 육안으로 손상된 조짐이 
전혀 없더라도 반드시 공인 Mavic® 대리점을 통해 페달을 
검사해야 합니다. 

Mavic® 페달의 조립, 조정 및 유지 관리에 대한 추가 정보는 
공인 Mavic® 대리점에 문의하십시오.

안전을 위해 축 시스템 또는 페달 리텐션 시스템을 
분해하지 마십시오.

페달을 변형하지 마십시오. 페달을 조금이라도 변형할 
경우 손상될 수 있으며 위험을 초래할 수 있습니다.

설치 및 조정

크랭크 암에 페달 설치하기:

설치 방향을 확인합니다. 왼쪽 페달 축은 "L"자 또는 원형 
홈이 표시되어 있고 나사가 시계 반대 방향으로 조여져 
있으며, 오른쪽 페달 축은 나사가 시계 방향으로 조여져 
있습니다.

설치하기 전에 나사산에 그리스를 칠하십시오. 티타늄 
축의 경우, 꽉 끼어 움직이지 않는 것을 방지하려면 이 
소재에 적합한 그리스를 사용하는 것이 좋습니다. 

8mm 육각 렌치로 축을 조입니다. 최대 조임 토크는 
35N.m입니다. 

자전거 슈즈에 클릿 부착하기(그림 1)

Mavic® 페달에 제공된 클릿 세트는 두 가지 분리 각도를 
제공합니다.

1~13° 분리 각도(축소형) - 초보자 또는 레크리에이션 
자전거 주행용:

왼쪽 밑창에 G/L이라고 표시된 클릿을 배치합니다. 이때 
화살표가 앞쪽을 향하게 합니다.

오른쪽 밑창에 D/R이라고 표시된 클릿을 배치합니다. 
이때 화살표가 앞쪽을 향하게 합니다.

나사에 그리스를 칠하고 4~5N.m 토크로 조입니다.

2~17° 분리 각도 - 사이클 경기용:

왼쪽 밑창에 D/R이라고 표시된 클릿을 배치합니다. 이때 
화살표가 앞쪽을 향하게 합니다.

오른쪽 밑창에 G/L이라고 표시된 클릿을 배치합니다. 이때 
화살표 앞쪽을 향하게 합니다.

나사에 그리스를 칠하고 4~5N.m 토크로 조입니다.

민감도 조정(그림 2)

Mavic® 페달은 분리 조정 시스템이 함께 장착되어 있으므로 
물리적 상황, 토양, 환경 등에 따라 분리 민감도를 바꿀 수 
있습니다.

공장 출고 설정은 최소 위치로 되어 있으며, 해당 설정은 
모든 유형의 자전거 주행에 적합합니다. 분리력을 
높이려면 다음과 같이 하십시오.

알맞은 일자 드라이버를 사용하여 조정 나사를 시계 
방향으로 돌리며(그림 참조) 중간 분리력을 원할 경우 
2 위치까지, 최대 분리력을 원할 경우 3 위치까지 
돌립니다. 나사를 3 위치를 지나 시계 반대 방향으로 
돌리면 최소 설정인 1 위치로 되돌아갑니다.

맞물림 장치 

사용(그림 3)

클릿의 끝을 페달의 앞쪽 아치에 맞물리게 하고, 클릿의 
뒤쪽이 페달에 맞물릴 때까지 압력을 가하면서 계속 
움직입니다.

분리(그림 4)

발이 살짝 바깥쪽(때로는 안쪽)으로 회전하는 움직임을 
만들면서 슈즈가 분리되며 이는 다시 말해, 자연적인 반사 
작용입니다.

유지 관리

페달

최적의 작동을 위해서는 페달을 깨끗한 상태로 유지해야 
합니다. 페달을 세척할 때에는 비눗물만 사용하십시오. 
용제나 부식성 제품은 사용하지 마십시오. 고압력 
세척기의 사용도 피하십시오. 정기적으로 크랭크 암에서 
페달을 빼내고 나사산에 그리스를 칠하여 축이 꽉 끼어 
움직이지 않는 것을 방지하십시오.

클릿:

클릿은 정기적으로 교체해야 하는 소모품입니다. 클릿을 
분리하기가 점점 힘들다고 느껴지거나 워킹 안정 장치가 
마모된 경우 클릿을 교체하십시오.

클릿과 페달의 수명을 연장하려면, 나일론 소재의 
브러시로 클릿을 정기적으로 세척하여 오물이나 기타 
외부 물질을 깨끗이 제거해 주십시오.

클릿 교체를 용이하게 하려면, 먼저 예전 클릿의 윤곽 
및 슈즈의 밑창에 남겨진 표시를 따라갑니다. 사용자는 
클릿을 고정하고 있는 나사에 주의를 기울여야 하며, 
나사의 홈이 막히거나 손상되지 않도록 해야 합니다.

새 클릿을 부착한 후에는, 정지된 상태에서 클릿을 여러 번 
맞물려 끼웠다 뺐다 해 봅니다.

보증
mavic.com 에서 보증 조건을 참조하십시오.

Die in dieser Bedienungsanleitung gegebenen 
Empfehlungen und Vorschriften gelten für Mavic®-
MTB-Pedale und das mitgelieferte Originalzubehör. 

Mavic®-Produkte sind nur bei von Mavic® 
autorisierten Fachhändlern erhältlich. 

BITTE LESEN SIE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN (AUCH 
VERFÜGBAR AUF www.mavic.com) VOR DER ERSTEN 
VERWENDUNG DER PEDALE UND DES ZUBEHÖRS 
SORGFÄLTIG DURCH. BEWAHREN SIE DIE ANWEISUNGEN 
AN EINEM SICHEREN PLATZ AUF UND GEBEN SIE SIE AN 
MÖGLICHE KÄUFER UND FAHRER WEITER.

SICHERHEITSHINWEISE

Radfahren beinhaltet Risiken, die zu Verletzungen bis hin zum Tod 
führen können.

Wenn Sie diese Anweisungen nicht beachten, setzen Sie sich 
einem Verletzungsrisiko aus, das bis hin zum Tod führen kann. 

Wenden Sie sich bei jeglichen Fragen oder Zweifeln bezüglich der 
Verwendung, dem Zusammenbau, der Wartung, der Reparatur 
oder dem Austausch von Originalteilen an Ihren von Mavic® 
autorisierten Fachhändler.

Den gesunden Menschenverstand verwenden. Aufmerksam 
fahren und die Regeln zur Verkehrssicherheit tagsüber und 
bei Dunkelheit (Beleuchtung und Refl ektoren) beachten. Das 
Fahrverhalten den Wetterbedingungen anpassen.

 Für sicheres Fahren wird das Tragen eines Helms und von 
Schutzkleidung sowie die Verwendung von Ausstattungen zur 
Verbesserung der Sichtbarkeit empfohlen.

1. WARNHINWEIS

Es ist entscheidend wichtig, dass Sie diese Anweisungen vor der 
ersten Verwendung der Mavic®-Pedale sorgfältig durchlesen und 
sich an die folgenden Empfehlungen halten:

Für eine optimale Leistung und zu Ihrer eigenen Sicherheit muss 
der Durchmesser der Mavic®-Pedalachse (Ø 9/16»» x 20 TPI) 
perfekt auf den Durchmesser der Kurbelarme abgestimmt sein.

Untersuchen Sie den Mechanismus vor der ersten Fahrt und 
achten Sie darauf, dass Sie seine Funktionsweise verstehen. 
Diese automatischen Pedale eigenen sich ausschließlich für den 
Einsatz mit speziell geeigneten Schuhen. Vor der Verwendung: 
Stellen Sie einen Fuß auf den Boden und üben Sie den Ein- und 
Ausstieg mit dem gegenüberliegenden Schuh. Die ersten Fahrten 
sollten vorzugsweise in offenem Gelände und auf einem glatten 
Untergrund stattfi nden, damit Sie sich an die Funktionsweise der 
Pedale gewöhnen können.

WICHTIG: Vor der ersten Verwendung der Pedale sollten diese 
zwei Bewegungsabläufe im Stillstand geübt werden.

 Die Cleats regelmäßig auf Verschleiß überprüfen. Bei Verschleiß 
austauschen. Die Cleats bei ihrem Erstgebrauch und nach jeder 

Erneuerung vor dem Einsatz zehn bis fünfzehn Mal ausprobieren. 
Cleat-Verschleiß kann dazu führen, dass der Fahrer nur mühsam 
in das Pedal einsteigen kann oder die Entstehung eines 
Zwischenraums innerhalb der Schuh-Cleat-Verbindung bewirken.

 Nach einem Sturz oder Aufprall müssen die Pedale von einem von 
Mavic® autorisierten Fachhändler überprüft werden, auch wenn 
keine sichtbaren Anzeichen von Beschädigungen erkennbar sind. 

Für zusätzliche Informationen zu Zusammenbau, Einstellung 
sowie Wartung bzw. Pfl ege von Mavic®-Pedalen einen von Mavic® 
autorisierten Fachhändler kontaktieren.

Zu Ihrer eigenen Sicherheit darf weder das Achssystem noch das 
Rückhaltesystem der Pedale auseinandergebaut werden.

Keine Veränderungen an den Pedalen vornehmen. Auch kleine 
Veränderungen an den Pedalen können Beschädigungen 
verursachen und stellen ein mögliches Risiko dar.

MONTAGE UND EINSTELLUNGEN

MONTAGE DER PEDALE AN DEN KURBELARMEN:

Die Montagerichtung ausfi ndig machen: Die linke Pedalachse ist 
mit dem Buchstaben “L” bzw. mit einer kreisförmigen Einkerbung 
markiert und wird entgegen dem Uhrzeigersinn festgeschraubt 
– die rechte Pedalachse wird im Uhrzeigersinn festgeschraubt.

 Vor der Montage die Gewinde fetten. Für Titan-Achsen wird die 
Verwendung eines für dieses Material geeigneten Schmierfetts 
empfohlen, um ein Festfressen zu vermeiden. 

Die Achsen mit einem 8-mm-Inbusschlüssel festziehen. Max. 
Anzugs-Drehmoment: 35 Nm.

MONTAGE DER CLEATS AN RADSPORTSCHUHEN (Abb. 1)

Die im Lieferumfang der Mavic®-Pedale beinhalteten Cleats 
bieten zwei Auslösewinkel.

1 - 13° Auslösewinkel (reduziert) für Anfänger oder Freizeit-
Radsportler:

Das Cleat mit der Markierung ‘G/L’ an der linken Sohle anbringen, 
wobei der Pfeil nach vorn zeigen muss.

Das Cleat mit der Markierung ‘D/R’ an der rechten Sohle 
anbringen, wobei der Pfeil nach vorn zeigen muss.

Die Schrauben fetten und mit 4-5 Nm anziehen.

2-17° Auslösewinkel für Wettkampf-Radsportler:

Das Cleat mit der Markierung ‘D/R’ an der linken Sohle anbringen, 
wobei der Pfeil nach vorn zeigen muss.

Das Cleat mit der Markierung ‘G/L’ an der rechten Sohle 
anbringen, wobei der Pfeil nach vorn zeigen muss.

Die Schrauben fetten und mit 4-5 Nm anziehen.

EINSTELLUNG DER BEWEGUNGSFREIHEIT (Abb. 2)

Die Mavic®-Pedale verfügen über ein System über das Sie die 
Bewegungsfreiheit basierend auf Ihrer körperlichen Verfassung, 

dem Gelände, Ihrer Erfahrung usw. anpassen können.

Die Pedale sind auf die niedrigste Position voreingestellt, eignen 
sich jedoch für alle Arten von Radsport. Um die Auslösestärke zu 
erhöhen, sollten Sie folgendermaßen vorgehen:

 Unter Verwendung eines geeigneten Flachschraubenziehers die 
Einstellschraube im Uhrzeigersinn (s. Schaubild) auf Position 2 
verstellen für eine mittlere Auslösestärke und auf Position 3 für 
maximale Auslösestärke. Wenn die Schraube im Uhrzeigersinn 
nach Erreichen von Position 3 weitergedreht wird, erreichen Sie 
wieder Position 1, d. h. die niedrigste Einstellung.

VERWENDUNG 

EINSTIEG (Abb. 3)

Die Spitze des Cleats in die vordere Wölbung des Pedals 
einpassen, diese Bewegung weiter ausführen und dabei Druck 
auf den hinteren Teil des Pedals ausüben bis das Cleat auf dem 
Pedal eingeklinkt ist.

AUSSTIEG (Abb. 4)

Der Schuh kann durch eine leichte, nach außen gerichtete 
(gelegentlich auch nach innen) Drehbewegung des Fußes 
ausgeklinkt werden – d. h. eine natürlichen Refl exbewegung 
reicht aus.

WARTUNG UND PFLEGE

PEDALE

Die Pedale sollten sauber sein, um eine optimale Funktionsweise 
zu garantieren. Zur Reinigung ausschließlich Seifenwasser 
verwenden. Keine Lösungsmittel oder aggressive Produkte 
verwenden. Die Verwendung eines Hochdruckreinigers sollte 
vermieden werden. Die Pedale regelmäßig von den Kurbelarmen 
abmontieren und die Gewinde fetten, um ein Festfressen der 
Achse zu vermeiden.

CLEATS:

Cleats sind Verschleißteile und müssen regelmäßig ausgetauscht 
werden. Die Cleats ersetzen, wenn der Ausstieg immer 
schwieriger wird oder wenn die Stabilisatoren abgenutzt sind.

 Um die Lebensdauer von Cleats und Pedalen zu verlängern, die 
Cleats regelmäßig mit einer Nylonbürste reinigen, um Schmutz 
und Fremdkörper zu entfernen.

Um den Wechsel der Cleats zu vereinfachen, erst die Konturen 
der alten Cleats sowie die linke Markierung auf der Schuhsohle 
nachzeichnen. Die Befestigungsschrauben müssen sorgfältig 
montiert werden: Das Gewinde darf nicht verstopft oder 
beschädigt sein.

Nach der Montage neuer Cleats müssen diese getestet werden, 
indem Sie sich im Stillstand mehrmals ein- und ausklinken.

GARANTIE

S. Garantiebestimmungen unter mavic.com

Le indicazioni contenute nella presente guida per 
l’utente si applicano ai pedali per MTB Mavic® e a 
tutti gli accessori originali forniti. 

I prodotti Mavic® sono disponibili solo presso i rivenditori autorizzati 
Mavic®.

PRIMA DI UTILIZZARE I PEDALI E GLI ACCESSORI, SI 
CONSIGLIA DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI 
QUI RIPORTATE (DISPONIBILI ANCHE SUL SITO www.mavic.
com). CONSERVARE LE ISTRUZIONI IN UN LUOGO SICURO E 
FORNIRLE SEMPRE A POTENZIALI ACQUIRENTI E UTENTI.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Uno sport come il ciclismo comporta il rischio di infortuni gravi 
o addirittura mortali.

La mancata osservanza delle presenti istruzioni espone l’utente 
al rischio di infortunio. 

In caso di dubbi su utilizzo, assemblaggio, manutenzione, 
riparazione o sostituzione dei componenti originali, consultare il 
rivenditore autorizzato Mavic®.

Affi darsi al buon senso. Usare prudenza e rispettare le normative 
sulla sicurezza stradale, di giorno e di notte (luci e catarifrangenti). 
Adeguare il proprio comportamento in bicicletta alle condizioni 
atmosferiche.

Per maggiore sicurezza si consiglia di indossare sempre il casco, 
abbigliamento protettivo e dispositivi ad alta visibilità. 

1. ATTENZIONE

Prima di utilizzare i pedali Mavic®, è indispensabile leggere 
attentamente queste istruzioni e rispettare le seguenti 
raccomandazioni.

Per ottenere prestazioni ottimali e aumentare la sicurezza, 
verifi care che il diametro dell’asse dei pedali Mavic® (Ø 9/16” x 20 
TPI) corrisponda perfettamente al diametro delle pedivelle.

Prima di utilizzare la bicicletta, esaminare il meccanismo e 
assicurarsi di averne ben compreso il funzionamento. Questi pedali 
automatici sono stati progettati per essere utilizzati con scarpe 
adeguate. Prima dell’uso, mettere un piede a terra e provare ad 
agganciare e sganciare l’altro piede. Per familiarizzare con i pedali, 
effettuare le prime uscite in spazi aperti su terreni poco accidentati. 

IMPORTANTE: prima di utilizzare i pedali, provare a effettuare 
questi due movimenti in posizione fi ssa.

Verifi care regolarmente lo stato di usura delle tacchette. Una 
volta usurate, sostituirle. Al primo utilizzo e in caso di sostituzione, 
collaudare le tacchette da dieci a quindici volte prima dell’uso. 
L’usura delle tacchette potrebbe ostacolare l’aggancio dei pedali 
o creare un gioco fra la scarpa e la tacchetta.

In seguito a una caduta o a un incidente, è essenziale che i pedali 
vengano controllati dal rivenditore autorizzato Mavic®, anche nel 
caso non siano presenti segni evidenti di rotture o danni. 

Per maggiori informazioni relative all’assemblaggio, alla 
regolazione e alla manutenzione dei pedali Mavic®, contattare un 
rivenditore autorizzato Mavic®.

Al fi ne di garantire la sicurezza, non cercare di smontare il sistema 
dell’asse o il sistema di ritenuta del pedale.

Non apportare alcuna modifi ca ai pedali. Anche modifi che di lieve 
entità possono danneggiare i pedali e causare potenziali rischi.

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONI

INSTALLAZIONE DEI PEDALI SULLE PEDIVELLE

Individuare il senso di montaggio: l’asse del pedale sinistro è 
contrassegnato dalla lettera L o da una scanalatura circolare e 
deve essere avvitato in senso antiorario, mentre l’asse del pedale 
destro in senso orario.

Lubrifi care le fi lettature prima dell’installazione. Per gli assi in 
titanio, si consiglia di utilizzare un lubrifi cante adatto a questo tipo 
di prodotto onde evitare un grippaggio.

Stringere gli assi con una chiave a brugola da 8 mm. Coppia di 
serraggio massima: 35 Nm.

INSTALLAZIONE TACCHETTE SU SCARPE DA BICICLETTA 
(fi g. 1)

Il kit di tacchette fornito con i pedali Mavic® offre due angoli di 
sgancio.

1 - Angolo di sgancio a 13° (ridotto), per principianti o ciclisti 
amatoriali.

Posizionare la tacchetta contrassegnata dalle lettere G/L sulla 
suola sinistra, con la punta della freccia in avanti.

Posizionare la tacchetta contrassegnata dalle lettere D/R sulla 
suola destra, con la punta della freccia in avanti.

Lubrifi care le viti e stringere a 4-5 Nm.

2 - Angolo di sgancio a 17° per la pratica sportiva.

Posizionare la tacchetta contrassegnata dalle lettere D/R sulla 
suola sinistra, con la punta della freccia in avanti.

Posizionare la tacchetta contrassegnata dalle lettere G/L sotto la 
suola destra, con la punta della freccia in avanti.

Lubrifi care le viti e stringere a 4-5 Nm.

REGOLAZIONE DELLA SENSIBILITÀ (fi g. 2)

I pedali Mavic® sono dotati di un sistema di regolazione dello 
sgancio che permette di adattare la sensibilità alle proprie 
condizioni fi siche, al tipo di attività, ecc.

Regolati in fabbrica in posizione minima, si adattano a qualsiasi 
tipo di utilizzo. Per aumentare la forza di rilascio, procedere nel 
modo seguente.

Utilizzare un cacciavite piatto adeguato, quindi girare la vite di 
regolazione in senso orario (vedere schema) fi no alla posizione 2 
per una forza di rilascio media e fi no alla posizione 3 per una forza 
di rilascio massima. Se si continua a girare la vite in senso orario, 
oltre la posizione 3, si torna in posizione 1 (impostazione minima).

UTILIZZO 

AGGANCIO (fi g. 3)

Inserire la punta della tacchetta nell’arco anteriore del pedale, 
quindi proseguire il movimento premendo sulla parte posteriore 
del pedale fi no all’aggancio della tacchetta.

SGANCIO (fi g. 4)

Per sganciare la scarpa occorre ruotare il piede verso l’esterno 
(talvolta verso l’interno). In altre parole, è suffi ciente un movimento 
rifl esso naturale.

MANUTENZIONE

PEDALI

Per un funzionamento ottimale, mantenere i pedali puliti. Lavarli 
soltanto con acqua e sapone, senza utilizzare solventi o prodotti 
corrosivi. Evitare di utilizzare un getto a pressione. Smontare 
regolarmente i pedali dalle pedivelle e lubrifi care le fi lettature per 
evitare un grippaggio dell’asse sulla pedivella.

TACCHETTE

Le tacchette sono componenti soggetti a usura che occorre 
sostituire regolarmente. Se lo sgancio risulta diffi cile o se 
le piastrine per la camminata sono consumate, cambiare le 
tacchette.

Per prolungare la durata utile delle tacchette e dei pedali, pulire 
regolarmente le tacchette servendosi di una spazzola in nylon in 
grado di rimuovere ogni traccia di terra o sporcizia.

Per facilitare la sostituzione delle tacchette, individuare 
immediatamente la posizione delle vecchie tacchette e le impronte 
lasciate sulle suole delle scarpe. Occorre prestare attenzione alle 
viti di montaggio delle tacchette e verifi care che l’impronta non sia 
ostruita né deteriorata.

Dopo aver montato le tacchette nuove, procedere con un rodaggio 
agganciando e sganciando diverse volte le tacchette, in posizione 
ferma.

GARANZIA
Consultare le condizioni di garanzia su mavic.com
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PLK - INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA PEDAŁÓW MTB
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ETI - MÄGIRATTA PEDAALIDE KASUTUSJUHEND
HRV - KORISNIČKI PRIRUČNIK ZA PEDALE ZA BRDSKE BICIKLE
BGR - РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ ЗА ПЕДАЛИ ЗА ПЛАНИНСКИ ТЕРЕН
ELL - ΟΔΗΓΟΣ ΧΡΗΣΗΣ ΓΙΑ ΤΑ ΠΕΝΤΑΛ MTB

RUS -  РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ ПЕДАЛЕЙ ДЛЯ ГОРНЫХ 
ВЕЛОСИПЕДОВ

TRK - MTB PEDAL KULLANICI KILAVUZU

HEB - מדריך למשתמש בדוושות לאופני הרים

CHS -山地自行车 (MTB) 脚踏板使用手册

THA -คู่มือผู้ใช้บันไดของจักรยานเสือภูเขา
MSL -PANDUAN PENGGUNA PEDAL MTB

ARB - دليل مستخدم دواسات درجات الطرق الجبلية

De aanbevelingen in deze gebruikershandleiding 
gelden voor MTB-pedalen van Mavic® en voor de 
meegeleverde originele accessoires. 

De producten van Mavic® zijn uitsluitend verkrijgbaar bij 
erkende Mavic®-dealers.

LEES AANDACHTIG DE ONDERSTAANDE INSTRUCTIES 
VOOR U DE PEDALEN EN ACCESSOIRES IN GEBRUIK NEEMT 
(OOK BESCHIKBAAR OP www.mavic.com). BEWAAR DE 
INSTRUCTIES OP EEN VEILIGE PLAATS EN GEEF ZE MEE 
AAN POTENTIËLE KOPERS EN GEBRUIKERS.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Wielrennen houdt onvermijdelijk een risico op ernstige of 
mogelijk dodelijke verwondingen in.

Als u deze instructies niet opvolgt, dan loopt u het risico op 
ernstige of mogelijk dodelijke verwondingen. 

Raadpleeg uw erkende Mavic®-dealer als u niet zeker weet 
hoe u originele onderdelen moet gebruiken, monteren, 
onderhouden, repareren of vervangen.

Gebruik uw gezonde verstand. Wees alert en houd u overdag 
en in het donker aan de regels voor veilig verkeer (lichten en 
refl ectoren). Pas uw rijgedrag aan het weer aan.

Om veilig te fi etsen verdient het aanbeveling om een helm, 
beschermende kleding en zichtbaarheidsuitrusting te dragen.

1. OPGELET

Voor het gebruik van de Mavic®-pedalen is het van essentieel 
belang dat u deze instructies aandachtig leest en de 
onderstaande aanbevelingen opvolgt:

Voor optimale prestaties en uw eigen veiligheid moet u 
ervoor zorgen dat de diameter van de Mavic®-pedaalas 
(Ø 9/16” x 20 TPI) perfect overeenstemt met de diameter van 
de krukassen.

Controleer het mechanisme voor u op de fi ets stapt en probeer 
te begrijpen hoe het werkt. Deze automatische pedalen zijn 
uitsluitend bedoeld voor gebruik met speciaal aangepaste 
schoenen. Plaats voor u vertrekt één voet op de grond en oefen 
het vast- en losklikken van de andere schoen. Uw eerste ritjes 
houdt u het best in open gebieden op een vlakke en effen 
weg, zodat u vertrouwd kunt geraken met de werking van de 
pedalen. 

BELANGRIJK: Oefen deze twee bewegingen in stilstand voor u 
de pedalen voor de eerste keer gebruikt.

Controleer regelmatig de slijtage van uw schoenplaatjes. 
Vervang deze wanneer ze versleten zijn. Wanneer u 
schoenplaatjes voor de eerste keer gebruikt of wanneer u ze 
vervangt, probeert u hen eerst tien tot vijftien keer uit voor u 
werkelijk op de fi ets stapt. Slijtage van de schoenplaatjes kan 

het vastklikken bemoeilijken of kan speling veroorzaken tussen 
de schoen en het schoenplaatje.
Na een valbeurt of een botsing is het van essentieel belang dat 
u de pedalen laat nakijken door uw erkende Mavic®-dealer, ook 
als er geen zichtbare schade is. 
Neem contact op met een erkende Mavic®-dealer voor meer 
informatie over de montage, de afstelling en het onderhoud van 
de pedalen van Mavic®.
Om veiligheidsredenen raden we u aan het assysteem of het 
pedaalbevestigingssysteem niet zelf te demonteren.
Maak geen wijzigingen aan de pedalen. Zelfs kleine wijzigingen 
kunnen de pedalen beschadigen en gevaarlijk zijn.
MONTAGE EN AFSTELLINGEN

DE PEDALEN OP DE KRUKASSEN MONTEREN:

Zoek de montagerichting: de linkerpedaalas is gemarkeerd met 
de letter L of een cirkelvormige groef en wordt tegen de wijzers 
van de klok in vastgeschroefd; de rechterpedaalas wordt met de 
wijzers van de klok mee vastgeschroefd.
Smeer voor de montage de schroefdraden in. Voor 
titaniumassen raden we het gebruik van een smeermiddel 
aan dat voor dit materiaal geschikt is om te voorkomen dat 
het vastloopt. 
Zet de assen vast met een 8mm-inbussleutel. Max. 
aandraaimoment: 35 N.m. 
SCHOENPLAATJES OP FIETSSCHOENEN MONTEREN 
(Afbeelding 1)

De set met schoenplaatjes die met de pedalen van Mavic® 
worden meegeleverd, bieden twee losklikhoeken.
Losklikhoek van 1 - 13° (verminderd), voor beginners of 
wielrennen als vrijetijdsbesteding:
Plaats het schoenplaatje met de markering G/L op de 
linkerschoen, met de pijl naar voren gericht.
Plaats het schoenplaatje met de markering D/R op de 
rechterschoen, met de pijl naar voren gericht.
Smeer de schroeven in en draai aan tot 4-5 N.m.
Losklikhoek van 2 - 17° voor wedstrijdwielrennen:
Plaats het schoenplaatje met de markering D/R op de 
linkerschoen, met de pijl naar voren gericht.
Plaats het schoenplaatje met de markering G/L op de 
rechterschoen, met de pijl naar voren gericht.
Smeer de schroeven in en draai aan tot 4-5 N.m.
AFSTELLING VAN DE GEVOELIGHEID (Afbeelding 2)

De pedalen van Mavic® zijn uitgerust met een 
losklikafstelsysteem, waarmee de losklikgevoeligheid 
aangepast kan worden aan uw fysieke conditie, het terrein, 

uw ervaring, enz.
De pedalen worden in de fabriek op de minimale stand 
ingesteld en zijn dus geschikt voor alle gebruikers. Doe het 
volgende om de losklikkracht te verhogen:
Draai met behulp van een geschikte sleufkopschroevendraaier 
de stelschroef met de wijzers van de klok mee (zie schema) 
naar stand 2 voor een matige losklikkracht en naar stand 3 voor 
een maximale losklikkracht. Als u voorbij stand 3 in dezelfde 
richting door blijft draaien, dan keert u naar stand 1 terug, de 
minimale instelling.
GEBRUIK 

VASTKLIKKEN (Afbeelding 3)

Plaats de punt van het schoenplaatje in de voorste boog van 
het pedaal en zet deze beweging voort terwijl u druk uitoefent 
op de achterkant van het pedaal tot het schoenplaatje op het 
pedaal vastklikt.
LOSKLIKKEN (Afbeelding 4)

De schoen komt vrij door een licht, naar buiten (uitzonderlijk 
naar binnen) draaiende beweging met de voet te maken, in 
andere woorden, zoals in een natuurlijke refl exbeweging.
ONDERHOUD

PEDALEN

Hou de pedalen schoon voor optimale prestaties. Gebruik alleen 
water met zeep om de pedalen schoon te maken. Gebruik geen 
solventen of bijtende producten. Vermijd het gebruik van een 
hogedrukreiniger. Haal de pedalen regelmatig van de krukassen 
en smeer de schroefdraden in om te voorkomen dat de as 
vastloopt.
SCHOENPLAATJES:

Schoenplaatjes zijn slijtageonderdelen die regelmatig 
vervangen moeten worden. Vervang de schoenplaatjes 
wanneer u merkt dat het moeilijker wordt om de schoen los te 
klikken of als de noppen versleten zijn.
Maak het schoenplaatje regelmatig met een nylonborstel 
schoon om vuil of andere vreemde deeltjes te verwijderen. 
Zo verlengt u de levensduur van zowel de schoenplaatjes als 
de pedalen.
Om de vervanging van een schoenplaatje te vergemakkelijken 
tekent u eerst de omtrek van het oude schoenplaatje en de 
achterblijvende markering op de schoenzool. Controleer ook 
de montageschroeven van het schoenplaatje en kijk of de 
schachten niet verstopt of beschadigd zijn.
Probeer nieuwe schoenplaatjes na de montage altijd eerst 
verschillende keren uit door hen stilstaand vast en los te klikken.
GARANTIE

Raadpleeg de garantievoorwaarden op mavic.com

Anbefalingerne i denne brugervejledning gælder 
for alle Mavic®-pedaler til mountainbikes og det 
medfølgende originale tilbehør. 

Mavic®-produkter kan kun købes hos godkendte 
Mavic®-forhandlere.

INDEN DU BRUGER PEDALERNE OG TILBEHØRET, SKAL 
DU NÆRLÆSE FØLGENDE ANVISNINGER (FINDES OGSÅ 
PÅ www.mavic.com). OPBEVAR DISSE ANVISNINGER ET 
SIKKERT STED, OG OVERDRAG DEM TIL EVENTUELLE 
KØBERE OG/ELLER BRUGERE.

SIKKERHEDSADVARSLER

Ved cykling er der altid risiko for alvorlige eller dødbringende 
personskader.

Hvis du ikke følger disse anvisninger, øger du risikoen for 
alvorlige eller muligvis dødbringende personskader. 

Hvis du er i tvivl om, hvordan du bruger, samler, vedligeholder, 
reparerer eller udskifter originale dele, bedes du henvende dig 
hos din godkendte Mavic®-forhandler.

Brug din sunde fornuft. Vær opmærksom, og følg reglerne for 
trafi ksikkerhed både om dagen og i mørke (lys og refl ekser). 
Tilpas din kørsel efter vejrforholdene.

Af hensyn til sikkerheden under kørslen anbefales det, 
at du bærer cykelhjelm, beskyttende påklædning og 
synlighedsudstyr.

1. FORSIGTIG

Inden du bruger Mavic®-pedalerne, er det meget vigtigt, 
at du nærlæser disse anvisninger og overholder følgende 
anbefalinger:

For at opnå optimal ydelse og for din sikkerheds skyld skal du 
sørge for, at Mavic®-pedalakslens diameter (Ø 9/16” x 20 TPI) 
passer perfekt til krankarmenes diameter.

Før du kører ud på cyklen, skal du undersøge mekanismen 
og sikre dig, at du forstår, hvordan den fungerer. Disse 
automatiske pedaler er kun designet til brug med 
specialtilpassede sko. Før brug skal du anbringe en fod på 
jorden og øve dig i at klikke den modsatte sko på og af. Dine 
første ture skal helst være på åbne steder på et jævnt og plant 
underlag, så du kan lære pedalernes funktion at kende. 

VIGTIGT: Øv disse to bevægelser, mens du holder stille, før 
pedalerne tages i brug for første gang.

Kontrollér jævnligt slitagen på klamperne. Skift dem ud, når 
de er slidt. Når du anvender klamperne for første gang eller 

lige har skiftet dem ud, kører du dem ind 10-15 gange før brug. 
Slitage på klamperne kan gøre det vanskeligt at klikke skoen 
på pedalen eller resultere i slør i forbindelsen mellem sko og 
klampe.

Hvis du styrter eller er indblandet i et sammenstød, er det 
absolut nødvendigt at få pedalerne undersøgt af en godkendt 
MAVIC®-forhandler – også selv om der ikke er nogen synlige 
tegn på skader. 

Yderligere oplysninger om samling, justering og vedligeholdelse 
af Mavic®-pedaler kan fås ved henvendelse til en godkendt 
Mavic®-forhandler.

For din egen sikkerheds skyld må du ikke forsøge at skille 
akselsystemet eller pedalfastgørelsessystemet ad.

Du må ikke foretage ændringer på pedalerne. Selv de mindste 
ændringer af pedalerne kan beskadige dem og medføre en 
potentiel risiko.

INSTALLATION OG JUSTERINGER

INSTALLATION AF PEDALER PÅ KRANKARMENE:

Identifi cer installationsretningen: Den venstre pedal er markeret 
med bogstavet L eller en cirkulær rille og skrues i retning mod 
uret, og den højre pedalaksel skrues i retning med uret.

Smør gevindene før installation. Til titanaksler anbefaler vi fedt, 
som er egnet til dette materiale, for at forhindre rivning. 

Spænd akslerne med en 8  mm unbrakonøgle. Maks. 
tilspændingsmoment: 35 N.m.

INSTALLATION AF KLAMPER PÅ CYKELSKO (fi gur 1)

Det klampesæt, som følger med Mavic®-pedalerne, har to 
releasevinkler.

1-13° releasevinkel (reduceret), til begyndere eller 
fritidscykling:

Anbring klampen med G/L på den venstre sål med pilen 
pegende fremad.

Anbring klampen med D/R på den højre sål med pilen 
pegende fremad.

Smør skruerne, og spænd til 4-5 N.m.

2-17° releasevinkel til konkurrencecykling:

Anbring klampen med D/R på den venstre sål med pilen 
pegende fremad.

Anbring klampen med G/L under den højre sål med pilen 
pegende fremad.

Smør skruerne, og spænd til 4-5 N.m.

JUSTERING AF FØLSOMHED (fi gur 2)

Mavic®-pedaler er udstyret med et justeringssystem til afklikning 
af sko, så du kan tilpasse releasefølsomheden efter din fysiske 
form, terræn, erfaring osv.

De er fabriksindstillet til den mindste position og egnet til alle typer 
cykling. Fortsæt som følger for at øge releasekraften:

Brug en egnet fl ad skruetrækker, og drej justeringsskruen med 
uret (se diagram) til position 2 for medium releasekraft og 
position 3 for maksimum releasekraft. Hvis du drejer skruen med 
uret og forbi position 3, vender du tilbage til position 1, som er 
minimumindstillingen.

BRUG 

KLIKSYSTEM (fi gur 3)

Klik spidsen af klampen ned i pedalens frontbue, fortsæt 
bevægelsen, mens du trykker bag på pedalen, indtil klampen 
klikker på pedalen.

KLIK AF (fi gur 4)

Skoen frigøres med en let udadgående (af og til indadgående) 
roterende bevægelse med foden, dvs. en naturlig refl ekshandling.

VEDLIGEHOLDELSE

PEDALER

Husk at holde pedalerne rene for at sikre optimal bevægelse. 
Brug kun sæbevand til at rengøre pedalerne. Brug ikke 
opløsningsmidler eller ætsende produkter. Undgå højtryksrenser. 
Tag jævnligt pedalerne af krankarmene, og smør gevindene for at 
forhindre rivning i akslen.

KLAMPER:

Klamper er sliddele, som skal udskiftes jævnligt. Udskift klamperne, 
hvis du kan mærke, at det bliver sværere at klikke skoen af, eller hvis 
gangstabilisatorerne er slidt.

Du kan forlænge klampernes og pedalernes levetid ved jævnligt at 
rengøre klampen med en nylonbørste for at fjerne alle spor af snavs 
eller andre fremmedlegemer.

Det er lettere at skifte klamperne, hvis du først tegner omkring de 
gamle klamper og bruger mærket på skosålerne. Brugeren skal 
være opmærksom på klampemonteringsskruerne og sikre, at deres 
kærv ikke er tilstoppet eller beskadiget.

Når du har installeret nye klamper, kører du dem ind ved at klikke 
dem på og af fl ere gange, mens du holder stille.

GARANTI
Se garantibetingelserne på mavic.com

NDL DAN
Rekommendationerna i denna bruksanvisning 
gäller terrängpedalerna och alla medföljande 
originaltillbehör från Mavic®. 

Mavic®-produkterna är endast tillgängliga hos godkända 
Mavic®-återförsäljare.

LÄS IGENOM FÖLJANDE INSTRUKTIONER NOGGRANT 
INNAN DU ANVÄNDER PEDALERNA OCH TILLBEHÖREN 
(ÄVEN TILLGÄNGLIGA PÅ www.mavic.com). FÖRVARA 
INSTRUKTIONERNA PÅ ETT SÄKERT STÄLLE OCH GE DEM 
TILL POTENTIELLA KÖPARE OCH ANVÄNDARE.

SÄKERHETSVARNINGAR

Att cykla medför en viss risk för allvarliga skador och eventuellt 
dödsfall.

Om du inte följer dessa instruktioner fi nns det en risk att du 
skadar dig allvarligt eller riskerar olyckor med dödlig utgång. 

Om du är osäker på hur du ska använda, montera, underhålla, 
reparera eller byta ut originaldelar ska du rådfråga din 
godkända Mavic®-återförsäljare.

Använd sunt förnuft. Var uppmärksam och följ trafi kreglerna 
både på dagen och när det blivit mörkt (belysning och refl exer). 
Anpassa cyklingen efter vädret.

För att minimera riskerna rekommenderar vi att du använder 
hjälm, skyddskläder och utrustning för ökad synlighet.

1. VARNING

Innan du använder Mavic®-pedalerna är det viktigt att 
du läser igenom dessa instruktioner noggrant och följer 
rekommendationerna nedan:

För att få bästa möjliga prestanda och för att garantera 
din säkerhet måste Mavic®-pedalaxelns diameter 
(Ø 9/16” x 20 TPI) passa diametern på pedalarmarna exakt.

Innan du börjar cykla ska du undersöka mekanismen och se 
till att du förstår hur den fungerar. De automatiska pedalerna 
är tillverkade för att endast användas med särskilt anpassade 
skor. Innan du börjar cykla placerar du ena foten på marken och 
tränar på att sätta i och ta bort den andra foten. Första gången 
du använder pedalerna ska du helst göra det på ett öppet och 
plant område så att du kan lära dig hur pedalerna fungerar.

VIKTIGT: Öva stillastående på dessa två rörelser innan du 
använder pedalerna för första gången.

Kontrollera regelbundet slitaget på klossarna. Byt ut dem om 
de är slitna. När du använder dem för första gången, och när 
du har bytt klossarna, ska du testa dem mellan tio och femton 
gånger före användning. Slitage på klossen kan göra att det blir 

svårare att använda pedalen eller resultera i ett frispel mellan 
skon och klossen.

Om du har ramlat omkull eller råkat ut för en olycka är 
det mycket viktigt att din godkända Mavic®-återförsäljare 
kontrollerar dina pedaler, även om det inte fi nns några synliga 
skador. 

Din godkända Mavic®-återförsäljare kan ge dig ytterligare 
information om montering, justering och underhåll av dina 
Mavic®-pedaler.

För din egen säkerhet ska du inte försöka ta isär axelsystemet 
eller pedalernas klosskvarhållningssystem.

Gör inga ändringar på pedalerna. Även mindre ändringar av 
pedalerna kan skada dem och medföra potentiella risker.

MONTERING OCH INSTÄLLNINGAR

MONTERA PEDALERNA PÅ PEDALARMARNA:

Identifi era monteringsriktningen: vänster pedalaxel är märkt 
med bokstaven L eller ett cirkelformat spår och skruvas fast 
moturs. Höger pedalaxel skruvas fast medurs.

Smörj gängorna före monteringen. För titanaxlar 
rekommenderar vi att du använder ett smörjmedel som är 
anpassat för materialet för att förhindra att de kärvar. 

Dra åt axlarna med en 8 mm insexnyckel. Maximalt 
åtdragningsmoment: 35 N.m.

MONTERA KLOSSARNA PÅ CYKELSKOR (fi gur 1)

Klossarna som medföljer Mavic®-pedalerna har två 
frigöringsvinklar.

1–13° frigöringsvinkel (lägre) för nybörjare eller fritidscykling:

Placera klossen märkt med G/L på vänster sula med pilen 
pekande framåt.

Placera klossen märkt med D/R på höger sula med pilen 
pekande framåt.

Smörj skruvarna och dra åt dem till 4–5 N.m.

2–17° frigöringsvinkel för tävlingscykling:

Placera klossen märkt med D/R på vänster sula med pilen 
pekande framåt.

Placera klossen märkt med G/L på höger sula med pilen 
pekande framåt.

Smörj skruvarna och dra åt dem till 4–5 N.m.

STÄLLA IN KÄNSLIGHET (fi gur 2)

Mavic®-pedalerna är utrustade med ett justerbart 
frigöringssystem som gör att du kan anpassa 
frigöringskänsligheten utifrån fysik, terräng, erfarenhet osv.

Känsligheten är fabriksinställd på den lägsta känsligheten, men 
kan ställas in för alla typer av cykling. Så här gör du för att öka 
frigöringskraften:

Vrid justeringsskruven medurs (se bilden) med en lämplig 
skruvmejsel till läge 2 för en högre frigöringskraft och till läge 
3 för den högsta frigöringskraften. Om du fortsätter att vrida 
skruven medurs förbi läge 3, återgår du till läge 1 som är den 
lägsta inställningen.

ANVÄNDNING 

ISÄTTNING (fi gur 3)

Sätt i klossens framkant i den främre delen av pedalen, fortsätt 
rörelsen framåt och tryck samtidigt ned mot baksidan av 
pedalen tills klossen sätts fast i pedalen.

BORTTAGNING (fi gur 4)

Skon frigörs genom en naturlig lätt utåtriktad (ibland inåtriktad) 
vridrörelse av foten.

UNDERHÅLL

PEDALER

Var noga med att hålla pedalerna rena för att säkerställa 
optimal prestanda. Använd endast tvål och vatten för att 
rengöra pedalerna. Använd inte lösningsmedel eller frätande 
produkter. Undvik att använda högtryckstvätt. Ta regelbundet 
bort pedalerna från pedalarmarna och smörj gängorna för att 
förhindra att axlarna fastnar.

KLOSSAR:

Klossarna är slitdelar och de ska bytas regelbundet. Byt ut 
klossarna om du märker att det blir svårare att frigöra skon eller 
om stabilisatorerna är slitna.

Förläng livslängden för klossarna och pedalerna genom att 
regelbundet rengöra klossarna med en nylonborste för att ta 
bort smuts eller annat främmande material.

Du kan underlätta klossbytet genom att markera konturerna av 
de gamla klossarna på skosulorna och markera vänster sko. 
Var uppmärksam på klossarnas monteringsskruvar och se till 
att fördjupningen inte sätts igen eller skadas.

När du har monterat nya klossar ska du prova dem genom att 
stillastående sätta i och ta bort skorna fl era gånger.

GARANTI

Se garantivillkoren på mavic.com

SVE



Odporúčania uvedené v tejto príručke pre 
používateľa sa vzťahujú na všetky pedále 
horských bicyklov Mavic® a dodávané originálne 
príslušenstvo. 

Výrobky spoločnosti Mavic® sú dostupné iba u predajcov 
schválených spoločnosťou Mavic®.
PRED POUŽITÍM PEDÁLOV A PRÍSLUŠENSTVA SI 
DÔKLADNE PREČÍTAJTE NASLEDOVNÉ POKYNY 
(K DISPOZÍCII AJ NA INTERNETOVEJ STRÁNKE 
www.mavic.com). TÚTO PRÍRUČKU USCHOVAJTE 
NA BEZPEČNOM MIESTE A ODOVZDAJTE JU 
POTENCIÁLNYM KUPCOM A POUŽÍVATEĽOM.
BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
Bicyklovanie je spojené s rizikom vážneho alebo potenciálne 
smrteľného zranenia.
Ak sa nebudete riadiť podľa tejto príručky, vystavíte sa 
nebezpečenstvu vážneho alebo potenciálne smrteľného 
zranenia. 
Ak máte akékoľvek pochybnosti o tom, ako používať, 
montovať, udržiavať, opravovať alebo vymieňať originálne 
diely, obráťte sa na predajcu schváleného spoločnosťou 
Mavic®.
Riaďte sa správnym úsudkom. Buďte ostražití a dodržiavajte 
bezpečnostné pravidlá cestnej premávky počas dňa a v tme 
(osvetlenie a odrazky). Režim jazdy upravte v závislosti od 
poveternostných podmienok.
Pre bezpečnú jazdu sa odporúča nosiť prilbu, ochranný odev a 
vybavenie na zvýšenie viditeľnosti.
1. UPOZORNENIE
Pred použitím pedálov Mavic® si treba dôkladne prečítať tieto 
pokyny a dodržať nasledovné odporúčania:
Na dosiahnutie optimálneho výkonu a zaistenie bezpečnosti 
sa uistite, že priemer osky pedálov Mavic® (Ø 9/16” x 20 TPI) 
presne zodpovedá priemeru kľúk.
Pred jazdou skontrolujte mechanizmus a uistite sa, že 
rozumiete tomu, ako funguje. Tieto automatické pedále sú 
navrhnuté výlučne na používanie so špecifi cky prispôsobenou 
obuvou. Pred použitím položte jednu nohu na zem a nacvičte 
si zasunutie a vysunutie druhej topánky. Prvých niekoľko jázd 
by ste mali absolvovať najlepšie na otvorenom priestranstve 
na rovnom povrchu, aby ste sa mohli oboznámiť s fungovaním 
pedálov.
DÔLEŽITÉ: Pred prvým použitím pedálov si vyskúšajte tieto 
dva pohyby v stacionárnej polohe.
Pravidelne kontrolujte stav opotrebovania zarážok. Ak 

sú opotrebované, vymeňte ich. Pri prvom použití a po 
každej výmene ich najprv desať až pätnásťkrát zabehnite. 
Opotrebované zarážky môžu cyklistovi spôsobiť ťažkosti pri 
nasúvaní chodidla na pedál alebo zapríčiniť výskyt vôle v spoji 
medzi topánkou a zarážkou.
V prípade pádu alebo dopadu je dôležité nechať si skontrolovať 
pedále u predajcu schváleného spoločnosťou Mavic®, aj keď 
nevykazujú žiadne viditeľné známky poškodenia. 
Pre ďalšie informácie týkajúce sa montáže, nastavenia a 
údržby pedálov Mavic® sa obráťte na predajcu schváleného 
spoločnosťou Mavic®.
Pre vlastnú bezpečnosť sa nepokúšajte rozmontovať osový 
systém ani upevňovací systém pedálov.
Na pedáloch nevykonávajte žiadne zmeny. Dokonca aj 
drobné zmeny na pedáloch môžu spôsobiť ich poškodenie a 
predstavovať potenciálne nebezpečenstvo.
MONTÁŽ A NASTAVENIE
MONTÁŽ PEDÁLOV NA KĽUKY:
Identifi kujte smer montáže: Oska ľavého pedála je označená 
písmenom L alebo kruhovou drážkou a je naskrutkovaná 
proti smeru hodinových ručičiek; oska pravého pedála je 
naskrutkovaná v smere hodinových ručičiek.
Pred montážou namažte závity. V prípade titánových osiek 
odporúčame použiť mazadlo vhodné na tento materiál, aby 
sa zabránilo zadretiu. 
Utiahnite osky pomocou 8 mm imbusového kľúča. Max. 
uťahovací moment: 35 N.m.
MONTÁŽ ZARÁŽOK NA CYKLISTICKÉ TOPÁNKY 
(obrázok 1)
Súprava zarážok dodávaná s pedálmi Mavic® ponúka dva 
uhly uvoľnenia.
1-13° uhol uvoľnenia (redukovaný), pre začiatočníkov alebo na 
rekreačnú cyklistiku:
Umiestnite zarážku označenú G/L na ľavú podrážku, so šípkou 
smerujúcou dopredu.
Umiestnite zarážku označenú D/R na pravú podrážku, so 
šípkou smerujúcou dopredu.
Namažte skrutky a utiahnite ich na 4-5 N.m.
2-17° uhol uvoľnenia na závodnú cyklistiku:
Umiestnite zarážku označenú D/R na ĽAVÚ podrážku, so 
šípkou smerujúcou dopredu.
Umiestnite zarážku označenú G/L pod PRAVÚ podrážku, so 
šípkou smerujúcou dopredu.
Namažte skrutky a utiahnite ich na 4-5 N.m.

NASTAVENIE CITLIVOSTI (obrázok 2)
Pedále Mavic® sú vybavené systémom na nastavenie 
vysunutia, vďaka čomu môžete upraviť citlivosť uvoľnenia na 
základe svojej fyzickej kondície, terénu, skúseností atď.
Výrobcom sú nastavené na minimálnej pozícii a vhodné 
na všetky typy bicyklovania. Na zvýšenie sily potrebnej na 
uvoľnenie postupujte nasledovne:
Pomocou vhodného plochého skrutkovača otočte 
nastavovaciu skrutku v smere hodinových ručičiek (pozri 
nákres) do polohy 2 pre strednú silu uvoľnenia a do polohy 3 
pre maximálnu silu uvoľnenia. Ak budete pokračovať v otáčaní 
skrutky v smere hodinových ručičiek za polohu 3, vrátite sa do 
polohy 1, na minimálne nastavenie.
POUŽÍVANIE 
ZASUNUTIE (obrázok 3)
Nasuňte špičku zarážky do predného oblúka pedála, 
pokračujte v pohybe a zároveň tlačte na zadnú časť pedála, 
až kým sa zarážka nenasunie na pedál.
VYSUNUTIE (obrázok 4)
Topánku uvoľníte miernym rotačným pohybom chodidla 
smerom von (niekedy smerom dnu) – inými slovami, 
prirodzeným refl exom.
ÚDRŽBA
PEDÁLE
Na zaistenie optimálnej prevádzky udržujte pedále čisté. Na 
čistenie pedálov používajte len mydlovú vodu. Nepoužívajte 
rozpúšťadlá ani korozívne prípravky. Nepoužívajte 
vysokotlakový čistič. Pravidelne odmontujte pedále z kľúk a 
namažte závity, aby ste zabránili zadretiu osky.
ZARÁŽKY:
Zarážky podliehajú opotrebovaniu a musia sa pravidelne 
vymieňať. Zarážky vymeňte, ak cítite, že sa vysúvanie stáva 
ťažším alebo ak sú stabilizátory chôdze opotrebované.
Pravidelne čistite zarážky nylonovou kefou, aby ste odstránili 
všetky stopy nečistôt alebo iných cudzích materiálov a predĺžili 
tak životnosť zarážok a pedálov.
Na uľahčenie výmeny zarážok najprv obkreslite obrys starých 
zarážok a značku na podrážky svojich topánok. Používateľ 
musí venovať pozornosť montážnym skrutkám zarážok a 
ubezpečiť sa, že ich priehlbina nie je upchatá ani poškodená.
Po namontovaní nových zarážok ich zabehnite tak, že ich 
niekoľkokrát zasuniete a vysuniete v stacionárnej polohe.
ZÁRUKA
Pozri záručné podmienky na internetovej stránke mavic.com

Препоръките в това ръководство на потребителя 
са приложими за педалите за велосипеди за 
планински терен Mavic® и предоставените 
оригинални аксесоари. 

Продуктите на Mavic® се предлагат само от одобрени 
търговци на Mavic®.
ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ПЕДАЛИТЕ И АКСЕСОАРИТЕ, 
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО СЛЕДНИТЕ ИНСТРУКЦИИ 
(ЩЕ ГИ НАМЕРИТЕ И НА www.mavic.com). ПАЗЕТЕ 
УКАЗАНИЯТА НА СИГУРНО МЯСТО И ГИ ПРЕДЛАГАЙТЕ 
НА ВНИМАНИЕТО НА ЕВЕНТУАЛНИ КУПУВАЧИ И 
ПОТРЕБИТЕЛИ.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
При карането на велосипед съществува риск от сериозни и 
дори фатални наранявания.
Ако не спазвате указанията, излагате себе си на риск от 
сериозно и дори фатално нараняване. 
Ако имате колебания как да използвате, сглобявате, 
поддържате, ремонтирате и подменяте оригиналните части, 
се обърнете за съдействие към одобрен търговец на Mavic®.
Използвайте здравия си разум. Бъдете бдителни и спазвайте 
правилата за безопасност на движението, както през 
деня, така и в тъмното (светлини и светлоотразители). 
Коригирайте поведението си на пътя, като се съобразявате 
с климатичните условия.
За безопасното каране на велосипед се препоръчва носенето 
на каска, предпазно облекло и оборудване за видимост.
1. ВНИМАНИЕ
Преди да използвате педали Mavic®, е важно да прочетете 
внимателно тези инструкции и да спазвате следните 
препоръки:
За оптимална функционалност и за гарантиране на вашата 
безопасност, се уверете, че диаметърът на оста на педала 
Mavic® (Ø 9/16” x 20 TPI) пасва точно на диаметъра на 
рамената на коляновото съединение.
Преди да карате велосипеда, разгледайте механизма и 
се уверете, че разбирате принципа му на работа. Тези 
автоматични педали са създадени за използване единствено 
със специално адаптирани обувки. Преди употреба поставете 
единия си крак на земята и се упражнявайте да скопчаете и 
освободите противоположната обувка. Първите ви няколко 
карания е за предпочитане да бъдат на големи, открити зони 
и на плавна, равна настилка, за да се запознаете с функциите 
на педалите.
ВАЖНО: Преди да използвате педалите за първи път, 
упражнете тези две движения в положение на покой.
Проверявайте редовно износването на клемите. Когато са 
износени, ги сменете. Когато ги използвате за първи път, и 
винаги, когато сменяте клемите, ги разработете между десет 

и петнадесет пъти преди употреба. Износването на клемите 
може да затрудни колоездача при скопчаването на педала 
или да доведе до луфт във връзката обувка – клема.
След падане или сблъсък е важно педалите да бъдат 
проверени от одобрен търговец на Mavic®, дори и да няма 
видими следи от повреда. 
За допълнителна информация относно сглобяването, 
регулирането и поддръжката на педали Mavic® потърсете 
одобрен търговец на Mavic®.
С оглед на вашата безопасност, не опитвайте да 
разглобявате системата на оста или системата за задържане 
на педала.
Не извършвайте никакви промени в педалите. Дори и 
най-малката промяна в педалите може да ги повреди и да 
предизвика опасност от нараняване.
МОНТИРАНЕ И РЕГУЛИРАНЕ
МОНТИРАНЕ НА ПЕДАЛИ НА РАМЕНАТА НА 
КОЛЯНОВОТО СЪЕДИНЕНИЕ:
Открийте посоката на монтиране: оста на левия педал е 
маркирана с буквата L или с кръгла вдлъбнатина и е завита 
обратно на часовниковата стрелка; оста на десния педал е 
завита по посока на часовниковата стрелка.
Смажете резбата преди монтиране. За титанови оси 
препоръчваме използването на грес, подходяща за този 
материал, за да предотвратите заяждане. 
Затегнете осите с 8 мм шестограм. Макс. сила на затягане: 
35 N.m.
МОНТИРАНЕ НА КЛЕМИ НА ОБУВКИ ЗА ВЕЛОСИПЕД 
(Фиг. 1)
Комплектът клеми, предоставен с педалите Mavic® предлага 
два ъгъла на освобождаване.
1 - 13° ъгъл на освобождаване (намален) – при колоездене за 
начинаещи или за удоволствие:
Поставете клемата с маркировка G/L под лявата подметка 
със стрелката, сочеща напред.
Поставете клемата с маркировка D/R под дясната подметка 
със стрелката, сочеща напред.
Смажете винтовете и ги затегнете до 4-5 N.m.
2 - 17° ъгъл на освобождаване за състезателно колоездене:
Поставете клемата с маркировка D/R под лявата подметка 
със стрелката, сочеща напред.
Поставете клемата с маркировка G/L под дясната подметка 
със стрелката, сочеща напред.
Смажете винтовете и ги затегнете до 4-5 N.m.
РЕГУЛИРАНЕ НА ЧУВСТВИТЕЛНОСТТА (Фиг. 2)
Педалите Mavic® са снабдени със система за регулиране 
на освобождаването, която ви позволява да адаптирате 

чувствителността на освобождаване според физическото ви 
състояние, терена, опитността ви и др.
Фабрично настроени на минималната позиция, те са 
подходящи за всички видове колоездене. Извършете 
следните действия, за да увеличите силата на 
освобождаване:
С помощта на подходяща права отвертка завъртете 
регулиращия винт по посока на часовниковата стрелка (вж. 
диаграмата) до позиция 2 за средна сила на освобождаване 
и позиция 3 за максимална сила на освобождаване. Ако 
продължите да завъртате винта по посока на часовниковата 
стрелка след позиция 3, ще се върнете на позиция 1 – 
минималната настройка.
ИЗПОЛЗВАНЕ 
СКОПЧАВАНЕ (Фиг. 3)
Скопчете върха на клемата в предната арка на педала. 
Продължете движението, като същевременно натискате 
задната част на педала, докато клемата се скопчае в педала.
ОСВОБОЖДАВАНЕ (Фиг. 4)
Обувката се освобождава при извършване на въртеливо 
движение на крака леко навън (понякога навътре). С други 
думи, при естествено рефлексно движение.
ПОДДРЪЖКА
ПЕДАЛИ
Поддържайте педалите чисти, за да гарантирате оптимална 
работа. Използвайте само сапунена вода за почистване 
на педалите. Не използвайте разтворители или корозивни 
продукти. Избягвайте използване на пароструйка. Сваляйте 
редовно педалите от рамената на коляновото съединение и 
смазвайте резбите, за да предотвратите заяждане на оста.
КЛЕМИ:
Клемите са части, които се износват, и трябва да бъдат 
сменяни редовно. Сменете клемите, ако смятате, че 
освобождаването става по-трудно или ако стабилизаторите 
за ходене са износени.
За да удължите живота на клемите и педалите, почиствайте 
редовно клемата с пластмасова четка, за да отстраните 
всички следи от мърсотия или други чужди материали.
За да улесните смяната на клемите, първо открийте 
контурите на старите клеми и отпечатъка върху подметките 
на обувките. Потребителят трябва да внимава за винтовете, 
монтиращи клемата, като се увери, че отворите за тях не са 
запушени или повредени.
След монтирането на нови клеми, ги разработете, като ги 
скопчаете и освободите няколко пъти в положение на покой.

ГАРАНЦИЯ
Вижте гаранционните условия на mavic.com

Рекомендации данного руководства пользователя 
относятся к педалям для горных велосипедов Mavic® 
и к поставляемым оригинальным принадлежностям. 
Продукция Mavic® продается только у авторизованных 

торговых представителей Mavic®.

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПЕДАЛЕЙ И ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ 
ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО СЛЕДУЮЩИМИ 
ИНСТРУКЦИЯМИ (ТАКЖЕ ДОСТУПНЫ НА www.mavic.com). 
ХРАНИТЕ ИНСТРУКЦИИ В НАДЕЖНОМ МЕСТЕ И ПЕРЕДАВАЙТЕ 
ИХ ПОТЕНЦИАЛЬНЫМ ПОКУПАТЕЛЯМ И ПОЛЬЗОВАТЕЛЯМ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О СОБЛЮДЕНИИ ОСТОРОЖНОСТИ

Езда на велосипеде неотъемлемо связана с риском нанесения 
серьезного вреда здоровью и возможным смертельным исходом.
При несоблюдении следующих инструкций вы подвергаете 
себя опасности нанесения серьезного вреда здоровью с 
возможным смертельным исходом. 
Если у вас есть сомнения относительно использования, 
сборки, технического обслуживания, ремонта или замены 
оригинальных частей, проконсультируйтесь у авторизованного 
торгового представителя Mavic®.
Руководствуйтесь здравым смыслом. Будьте бдительны и 
следуйте правилам безопасности движения в светлое и темное 
время суток (фонари и светоотражатели). Меняйте стиль езды 
в зависимости от погоды.
Для безопасной езды рекомендуется использовать шлем, 
защитную одежду и средства повышения заметности.
1. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед использованием педалей Mavic® обязательно 
внимательно ознакомьтесь с этими инструкциями и соблюдайте 
следующие рекомендации:
В целях оптимального функционирования и ради собственной 
безопасности убедитесь, что диаметр оси педали Mavic® 
(Ø 9/16  дюйма x 20 TPI) в точности соответствует диаметру 
шатунов.
Перед ездой осмотрите механизм и убедитесь, что вам понятно, 
как он работает. Эти автоматические педали предназначены 
для использования только со специально приспособленной 
обувью. Перед использованием поставьте одну ногу на землю 
и потренируйтесь встегивать и выстегивать другой ботинок. 
Первые поездки лучше совершать на открытой местности по 
ровной поверхности, чтобы привыкнуть к работе педалей. 
ЭТО ВАЖНО: Перед первым использованием педалей 
потренируйте эти два движения в неподвижном положении.
Регулярно проверяйте степень износа шипов на велообуви. 
Заменяйте изношенные шипы. При первом использовании и 
после замены шипов встегните и выстегните обувь десять-
пятнадцать раз перед ездой. Износ шипов может затруднить 
велосипедисту встегивание обуви в педаль или привести к 
появлению зазора в месте крепления шипа к обуви.

После падения или столкновения, даже при отсутствии 
видимых повреждений, необходимо отдать педали на проверку 
авторизованному торговому представителю Mavic®. 
Для получения дополнительной информации относительно 
сборки, регулировки и обслуживания педалей Mavic® 
обратитесь к авторизованному торговому представителю 
Mavic®.
Ради собственной безопасности не пытайтесь разобрать 
механизм оси или крепления педали.
Запрещается как-либо модифицировать педали. Даже 
небольшие модификации педалей могут привести к их 
повреждению и влекут за собой потенциальную опасность.

УСТАНОВКА И РЕГУЛИРОВКА

УСТАНОВКА ПЕДАЛЕЙ НА ШАТУНЫ:
Определите направление установки: ось левой педали 
помечена буквой L или круговой канавкой и завинчивается 
против часовой стрелки, а ось правой педали завинчивается 
по часовой стрелке.
Перед установкой смажьте резьбу. Для титановых осей 
мы рекомендуем использовать специальную смазку, чтобы 
предотвратить заедание. 
Затяните оси универсальным ключом на 8 мм. Максимальный 
крутящий момент затяжки: 35 Н·м. 
УСТАНОВКА ШИПОВ НА ВЕЛОБОТИНКИ (Рис. 1)
Набор шипов, поставляемый с педалями Mavic®, допускает два 
угла выстегивания.
1) Угол 13° (уменьшенный) для новичков или оздоровительной 
езды:
Поместите шип с маркировкой G/L на левую подошву стрелкой 
вперед.
Поместите шип с маркировкой D/R на правую подошву 
стрелкой вперед.
Смажьте винты и затяните с крутящим моментом 4-5 Н·м.
2) Угол 17° для соревнований:
Поместите шип с маркировкой D/R на левую подошву стрелкой 
вперед.
Поместите шип с маркировкой G/L на правую подошву стрелкой 
вперед.
Смажьте винты и затяните с крутящим моментом 4-5 Н·м.
РЕГУЛИРОВКА ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТИ (Рис. 2)
Педали Mavic® снабжены механизмом регулировки выстегивания, 
позволяющим регулировать чувствительность в соответствии с 
вашим физическим состоянием, опытом, рельефом местности и т. д.
При заводской установке в положение, соответствующее 
минимальному усилию выстегивания, педали подходят для 
любого вида езды. Чтобы увеличить силу выстегивания, 
выполните следующие действия:

С помощью плоской отвертки подходящего размера поверните 
регулировочный винт по часовой стрелке (см. рисунок) в 
положение  2 для установки средней силы выстегивания или в 
положение  3 для установки максимальной силы выстегивания. 
Если вы продолжите поворачивать винт дальше, за положение 3, 
вы вернетесь в положение 1, соответствующее минимальной силе 
выстегивания.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
ВСТЕГИВАНИЕ (Рис. 3)
Вставьте кончик шипа в переднюю дужку педали, продолжите 
движение, надавив на заднюю часть педали, пока шип не 
войдет в сцепление с педалью.
ВЫСТЕГИВАНИЕ (Рис. 4)
Ботинок выстегивается легким вращательным движением 
стопы наружу (иногда внутрь), иными словами, естественным 
рефлекторным движением.
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
ПЕДАЛИ
В целях оптимального функционирования педалей обязательно 
содержите их в чистоте. Мойте педали только мыльной водой. 
Не применяйте растворители или разъедающие вещества. Не 
используйте моющий аппарат высокого давления. Регулярно 
снимайте педали с шатунов и смазывайте резьбу, чтобы 
предотвратить заедание осей.
ШИПЫ:
Шипы являются изнашиваемыми деталями, подлежащими 
регулярной замене. Заменяйте шипы, когда почувствуете, что 
выстегивание становится затрудненным, или когда износятся 
стабилизаторы.
Для продления срока службы шипов и педалей регулярно 
чистите шипы нейлоновой щеткой, чтобы удалить остатки грязи 
и других инородных веществ.
Для облегчения замены шипов вначале отметьте контур старых 
шипов и следы, оставшиеся на подошвах ботинок. Обратите 
внимание на крепящие винты шипов и убедитесь, что их шлицы 
не забиты грязью и не повреждены.
После установки новых шипов приработайте их, встегнув и 
выстегнув обувь несколько раз в неподвижном положении.

ГАРАНТИЯ
Гарантийные условия приведены на сайте mavic.com

Priporočila v teh navodilih za uporabo veljajo za 
vse tipe pedal MTB Mavic® in dobavljeno originalno 
opremo. 

Izdelke Mavic® lahko dobite le pri pooblaščenih zastopnikih 
podjetja Mavic®.
PRED UPORABO PEDAL IN OPREME SKRBNO 
PREBERITE V NADALJEVANJU NAVEDENA NAVODILA 
(NA RAZPOLAGO TUDI NA www.mavic.com). SHRANITE 
NAVODILA NA VARNEM MESTU IN JIH POSREDUJTE 
MOREBITNIM KUPCEM IN UPORABINKOM.
VARNOSTNA OPOZORILA
Kolesarjenje je povezano s tveganjem resnih ali celo smrtno 
nevarnih poškodb.
Če ne upoštevate teh navodil, se izpostavljate tveganju resnih 
ali celo smrtno nevarnih poškodb. 
Če ste v dvomih glede uporabe, sestavljanja, vzdrževanja, 
popravil ali zamenjave originalnih delov, se posvetujte s 
pooblaščenim zastopnikom podjetja Mavic®.
Uporabljajte zdrav razum. Bodite oprezni in upoštevajte 
prometne predpise podnevi in ponoči (luči in odsevniki). 
Prilagodite način vožnje kolesa vremenskim razmeram.
Zaradi varne vožnje je priporočljiva uporaba čelade, zaščitnih 
oblačil in signalne opreme.
1. POZOR
Preden uporabite pedala Mavic®, morate obvezno skrbno 
prebrati navodila za uporabo in upoštevati naslednja priporočila:
Zaradi optimalnih zmogljivosti in vaše varnosti preverite ali 
premer osi pedala Mavic® (Ø 9/16” x 20 TPI) ustreza premeru 
ročice gonilke.
Pred vožnjo preglejte mehanizem in se prepričajte, da poznate 
njegovo delovanje. Ta avtomatska pedala so načrtovana za 
uporabo s posebej prilagojenimi čevlji. Pred uporabo postavite 
eno nogo na tla in vadite zapenjanje in odpenjanje z nasprotnim 
čevljem. Priporočljivo je, da opravite prvih nekaj voženj na 
odprtem območju in ravni podlagi, da se lahko seznanite z 
delovanjem pedal. 
POMEMBNO: Pred prvo uporabo pedal vadite ta dva giba 
na mestu.
Redno preverjajte obrabo ploščic. Ko se obrabijo, jih 
zamenjajte. Ko ploščice prvič uporabite ali po zamenjavi, jih 
pred uporabo desetkrat ali petnajstkrat pripnite in odpnite. 
Obraba ploščic lahko kolesarju oteži pripenjanje pedala ali pa 

povzroči zračnost čevlja - pritrditev ploščice.
Če padete ali imate nezgodo, morate nujno preveriti vaša 
pedala pri pooblaščenem zastopniku podjetja Mavic®, čeprav 
na njih ni vidnih poškodb. 
Za dodatne informacije o sestavljanju, nastavitvi in vzdrževanju 
pedal Mavic® stopite v stik s pooblaščenim zastopnikom 
podjetja Mavic®.
Zaradi vaše lastne varnosti ne razstavljajte osi ali sistema za 
pritrditev pedala.
Ne spreminjajte ničesar na vaših pedalih. Celo majhne 
spremembe pedal jih lahko poškodujejo in predstavljajo 
morebitno tveganje.
MONTAŽA IN NAMESTITEV
MONTAŽA PEDAL NA ROČICE GONILK:
Ugotovite smer montaže: leva os pedala je označena s črko L 
ali krožnim utorom in se privija v nasprotni smeri urnih kazalcev. 
Desna os pedala se privija v smeri urnih kazalcev.
Pred montažo namastite navoj. Pri oseh iz titana priporočamo 
uporabo masti primerne za ta material, da se prepreči 
sprijemanje. 
Osi privijte z 8 mm inbus ključem. Maks. pritezni moment: 35 
N.m.
NAMESTITEV PLOŠČIC NA KOLESARSKE ČEVLJE 
(slika 1)
Komplet ploščic, ki so priložene pedalom Mavic® omogoča dva 
odpenjalna kota.
Odpenjalni kot 1 - 13° (zmanjšani) za začetnike ali rekreativno 
kolesarjenje:
Namestite ploščico z oznako G/L na levi podplat, z naprej 
usmerjeno puščico.
Namestite ploščico z oznako D/R na desni podplat, z naprej 
usmerjeno puščico.
Namastite vijake in jih privijte z navorom 4-5 N.m.
Odpenjalni kot 2 - 17° za tekmovalno kolesarjenje:
Namestite ploščico z oznako D/R na levi podplat, z naprej 
usmerjeno puščico.
Namestite ploščico z oznako G/L na desni podplat, z naprej 
usmerjeno puščico.
Namastite vijake in jih privijte z navorom 4-5 N.m.
NASTAVITEV OBČUTLJIVOSTI (slika 2)

Pedala Mavic® so opremljena s sistemom za nastavitev 
odpenjanja, ki omogoča nastavitev občutljivosti odpenjajna na 
osnovi vaše fi zične kondicije, terena, izkušenj itd.
Tovarniško je nastavljen minimalni položaj, ki je primeren za vse 
vrste kolesarjenja. Odpenjalno silo povečate na naslednji način:
S primernim izvijačem obrnite nastavitveni vijak v smeri 
urnega kazalca (glejte sliko) v položaj 2 za srednjo odpenjalno 
silo ali položaj 3 za največjo odpenjalno silo. Če boste vrteli 
nastavitveni vijak naprej od 3. položaja, se boste vrnili v 1. 
položaj in s tem najnižjo nastavitev.
UPORABA 
VPENJAJNE (slika 3)
Nastavite konec ploščice v prednji lok pedala in nadaljujte z 
gibom ter med tem pritiskajte na zadnji del pedala dokler se 
ploščica ne pripne v pedal.
ODPENJAJNE (slika 4)
Čevelj odpnete tako, da napravite rahel krožni gib z nogo 
navzven (včasih navznoter), z drugimi besedami, naredite 
naraven refl eksni gib.
VZDRŽEVANJE
PEDALA
Poskrbite, da so pedala čista in s tem zagotovite nemoteno 
delovanje. Za čiščenje pedal uporabite le vodo. Ne uporabljajte 
topil ali korozivnih izdelkov. Izogibajte se uporabi vode pod 
pritiskom. Redno odstranjujte pedala z ročic gonilk in namažite 
napoje, da preprečite sprijemanje osi.
PLOŠČICE:
Ploščice so obrabni deli in jih je potrebno redno menjati. 
Zamenjajte ploščice, če imate občutek, da težje odpnete čevelj 
ali pa so stabilizatorji za hojo obrabljeni.
Življenjsko dobo ploščic in pedalov podaljšate, če redno čistite 
ploščice z najlonsko krtačo, da odstranite nečistoče in druge 
tujke.
Pri zamenjavi ploščic označite najprej obris starih ploščic in 
oznako, ki so jo pustile na podplatu čevlja. Uporabnik mora 
biti pozoren na pritrdilne vijake ploščic in poskrbeti, da njihove 
vdolbine niso zamašene ali poškodovane.
Po namestitvi novih ploščic poskrbite za njihovo utekanje tako, 
da jih nekajkrat pripnete in odpnete, medtem ko kolo miruje.
GARANCIJA
Glejte garancijske pogoje na mavic.com

Οι συστάσεις που περιέχονται σε αυτόν τον οδηγό 
χρήσης ισχύουν για τα πεντάλ ποδηλάτων βουνού 
(ΜΤΒ) Mavic® και για τα γνήσια αξεσουάρ που 
παρέχονται. 

Τα προϊόντα Mavic® διατίθενται μόνο από εγκεκριμένους 
αντιπροσώπους της Mavic®.
ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΑ ΠΕΝΤΑΛ ΚΑΙ ΤΑ ΑΞΕΣΟΥΑΡ, 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΠΑΡΑΚΑΤΩ ΟΔΗΓΙΕΣ 
(ΔΙΑΤΙΘΕΝΤΑΙ ΕΠΙΣΗΣ ΣΤΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ www.mavic.com). 
ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΕ ΑΣΦΑΛΕΣ ΜΕΡΟΣ ΚΑΙ ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΤΕ 
ΤΙΣ ΣΕ ΤΥΧΟΝ ΑΓΟΡΑΣΤΕΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΤΕΣ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Η ποδηλασία εμπεριέχει τον εγγενή κίνδυνο σοβαρού ή πιθανώς 
θανάσιμου τραυματισμού.
Εάν δεν τηρείτε αυτές τις οδηγίες, θέτετε τον εαυτό σας σε 
σοβαρό ή πιθανώς θανάσιμο κίνδυνο τραυματισμού. 
Εάν έχετε οποιαδήποτε αμφιβολία σχετικά με τον τρόπο χρήσης, 
συναρμολόγησης, συντήρησης, επισκευής ή αντικατάστασης 
των αρχικών εξαρτημάτων, συμβουλευτείτε τον πλησιέστερο 
εγκεκριμένο αντιπρόσωπο της Mavic®.
Να χρησιμοποιείτε την κοινή λογική. Να είστε σε επαγρύπνηση 
και να ακολουθείτε τους κανονισμούς οδικής ασφάλειας, 
τόσο στη διάρκεια της ημέρας όσο και τη νύχτα (φώτα και 
ανακλαστήρες). Να προσαρμόζετε την οδηγική συμπεριφορά σας 
ανάλογα με τις καιρικές συνθήκες.
Για την ασφαλή οδήγηση, συνιστάται η χρήση κράνους, 
προστατευτικού ρουχισμού και εξοπλισμού ορατότητας.
1. ΠΡΟΣΟΧΗ
Πριν χρησιμοποιήσετε πεντάλ της Mavic®, είναι σημαντικό να 
έχετε διαβάσει προσεκτικά αυτές τις οδηγίες και να τηρείτε τις 
παρακάτω συστάσεις:
Για τη βέλτιστη απόδοση και την ασφάλειά σας, βεβαιωθείτε 
ότι η διάμετρος του άξονα του πεντάλ Mavic® (Ø 9/16” x 20 TPI) 
ταιριάζει με τη διάμετρο της μανιβέλας.
Πριν οδηγήσετε, εξετάστε τον μηχανισμό και βεβαιωθείτε ότι 
έχετε κατανοήσει τον τρόπο λειτουργίας του. Αυτά τα αυτόματα 
πεντάλ έχουν σχεδιαστεί αποκλειστικά για χρήση με ειδικά 
προσαρμοσμένα παπούτσια. Πριν από τη χρήση, τοποθετήστε 
το ένα πόδι στο έδαφος και εξασκηθείτε εμπλέκοντας και 
απεμπλέκοντας το άλλο παπούτσι. Καλό θα είναι να οδηγείτε 
στην αρχή σε ανοικτούς χώρους με ομαλό επίπεδο έδαφος, ώστε 
να εξοικειωθείτε με τη λειτουργία των πεντάλ. 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Πριν χρησιμοποιήσετε τα πεντάλ για πρώτη φορά, 
εξασκηθείτε με τις δύο αυτές κινήσεις σε στάσιμη θέση.
Να ελέγχετε τακτικά τη φθορά στα σχαράκια. Αντικαταστήστε 
τα εάν φθαρούν. Πριν από την πρώτη χρήση και κάθε φορά 
που αντικαθιστάτε τα σχαράκια, χρησιμοποιήστε τα δέκα έως 
δεκαπέντε φορές ώστε να τα προσαρμόσετε κατάλληλα. Η 
φθορά στα σχαράκια δυσκολεύει τον ποδηλάτη στην εμπλοκή 
του πεντάλ ή προκαλεί την ανάπτυξη τζόγου ανάμεσα στο 

παπούτσι και το σχαράκι.
Σε περίπτωση πτώσης ή ατυχήματος, είναι σημαντικό να 
αναθέσετε τον έλεγχο των πεντάλ σας σε εγκεκριμένο 
αντιπρόσωπο της Mavic®, ακόμη κι εάν δεν υπάρχουν εμφανή 
σημάδια ζημιάς. 
Για πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με τη συναρμολόγηση, την 
προσαρμογή και τη συντήρηση των πεντάλ Mavic®, απευθυνθείτε 
σε εγκεκριμένο αντιπρόσωπο της Mavic®.
Για την ασφάλειά σας, μην επιχειρείτε να αποσυναρμολογήσετε 
το σύστημα άξονα ή το σύστημα συγκράτησης του πεντάλ.
Μην πραγματοποιείτε τροποποιήσεις στα πεντάλ. Ακόμη και 
ελάχιστες τροποποιήσεις στα πεντάλ μπορούν να προκαλέσουν 
ζημιά και ενέχουν κίνδυνο.
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΠΕΝΤΑΛ ΣΤΙΣ ΜΑΝΙΒΕΛΕΣ:
Προσδιορίστε την κατεύθυνση της τοποθέτησης: ο άξονας 
του αριστερού πεντάλ φέρει επισήμανση με το γράμμα L ή μια 
κυκλική εγκοπή και βιδώνεται αριστερόστροφα, ενώ ο άξονας 
του δεξιού πεντάλ βιδώνεται δεξιόστροφα.
Λιπάνετε τα σπειρώματα πριν από την τοποθέτηση. Για άξονες 
τιτανίου, συνιστάται η χρήση γράσου κατάλληλου για το 
συγκεκριμένο υλικό, ώστε να αποφευχθεί το ενδεχόμενο 
φρακαρίσματος. 
Σφίξτε τους άξονες με κλειδί Allen 8 mm. Μέγ. ροπή σύσφιξης: 
35 N.m.
ΠΩΣ ΘΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΕΤΕ ΤΑ ΣΧΑΡΑΚΙΑ ΣΤΑ ΠΑΠΟΥΤΣΙΑ 
ΠΟΔΗΛΑΤΟΥ (Εικόνα 1)
Τα σχαράκια που παρέχονται σε σετ μαζί με τα πεντάλ Mavic® 
προσφέρουν την επιλογή δύο γωνιών απελευθέρωσης.
Γωνία απελευθέρωσης 1 - 13° (μειωμένη), για αρχάριους ή 
ποδηλασία αναψυχής:
Τοποθετήστε το σχαράκι με την ένδειξη G/L στην αριστερή σόλα, 
με το βέλος στραμμένο προς τα εμπρός.
Τοποθετήστε το σχαράκι με την ένδειξη D/R στη δεξιά σόλα, με 
το βέλος στραμμένο προς τα εμπρός.
Λιπάνετε τις βίδες και σφίξτε σε ροπή 4-5 N.m.
Θέση απελευθέρωσης 2 - 17° για αγωνιστική ποδηλασία:
Τοποθετήστε το σχαράκι με την ένδειξη D/R στην αριστερή σόλα, 
με το βέλος στραμμένο προς τα εμπρός.
Τοποθετήστε το σχαράκι με την ένδειξη G/L στη δεξιά σόλα, με το 
βέλος στραμμένο προς τα εμπρός.
Λιπάνετε τις βίδες και σφίξτε σε ροπή 4-5 N.m.
ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΕΥΑΙΣΘΗΣΙΑΣ (Εικόνα 2)
Τα πεντάλ Mavic® διαθέτουν ένα σύστημα προσαρμογής της 
απεμπλοκής, το οποίο σας επιτρέπει να προσαρμόζετε την 
ευαισθησία απελευθέρωσης με βάση τη φυσική σας κατάσταση, 
το έδαφος, την εμπειρία σας, κ.λπ.
Εκ του εργοστασίου έχουν ρυθμιστεί στη χαμηλότερη τιμή 

και είναι κατάλληλα για όλους τους τύπους ποδηλασίας. Για 
να αυξήσετε τη δύναμη απελευθέρωσης, ακολουθήστε τα 
παρακάτω βήματα:
Χρησιμοποιώντας ένα κατάλληλο επίπεδο κατσαβίδι, στρέψτε τη 
ρυθμιστική βίδα προς τα δεξιά (δείτε το διάγραμμα) στη θέση 2 
για μέτρια δύναμη απελευθέρωσης και στη θέση 3 για μέγιστη 
δύναμη απελευθέρωσης. Εάν συνεχίσετε να στρέφετε τη βίδα 
προς τα δεξιά μετά από τη θέση 3, θα επιστρέψετε στη θέση 1, 
την ελάχιστη ρύθμιση.
ΧΡΗΣΗ 
ΕΜΠΛΟΚΗ (Εικόνα 3)
Εμπλέξτε τη μύτη από το σχαράκι στην μπροστινή καμάρα του 
πεντάλ, συνεχίστε την κίνηση ασκώντας πίεση στο πίσω μέρος 
του πεντάλ, έως ότου το σχαράκι εμπλακεί πάνω στο πεντάλ.
ΑΠΕΜΠΛΟΚΗ (Εικόνα 4)
Το παπούτσι απελευθερώνεται με μια ελαφριά περιστροφική 
κίνηση του πέλματος προς τα έξω (περιστασιακά προς τα μέσα), 
με άλλα λόγια, με μια φυσική αντανακλαστική αντίδραση.
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΕΝΤΑΛ
Φροντίστε να διατηρείτε τα πεντάλ καθαρά ώστε να 
διασφαλίζεται η βέλτιστη λειτουργία. Να χρησιμοποιείτε 
μόνο σαπούνι και νερό για να καθαρίσετε τα πεντάλ. Μη 
χρησιμοποιείτε διαλύτες ή διαβρωτικά προϊόντα. Αποφύγετε τη 
χρήση πλυστικού μηχανήματος με πίεση. Σε τακτά διαστήματα, 
θα πρέπει να αφαιρείτε τα πεντάλ από τις μανιβέλες και να 
λιπαίνετε τα σπειρώματα ώστε να αποτρέψετε το ενδεχόμενο 
φρακαρίσματος του άξονα.
ΣΧΑΡΑΚΙΑ:
Τα σχαράκια αποτελούν φθειρόμενα μέρη και πρέπει να 
αντικαθίστανται τακτικά. Αντικαταστήστε τα σχαράκια 
εάν αισθανθείτε ότι γίνεται πιο δύσκολη η απεμπλοκή ή οι 
σταθεροποιητές βαδίσματος φθαρούν.
Για τη μεγαλύτερη διάρκεια ζωής για τα σχαράκια και τα πεντάλ, 
να καθαρίζετε τακτικά τα σχαράκια με νάιλον βούρτσα ώστε να 
απομακρύνετε όλα τα ίχνη ακαθαρσίας ή άλλα ξένα αντικείμενα.
Προκειμένου να αντικαταστήσετε πιο εύκολα τα σχαράκια, 
σχεδιάστε πρώτα το περίγραμμα των παλιών και το σημάδι που 
έχει παραμείνει στις σόλες των παπουτσιών σας. Ο χρήστης 
πρέπει να προσέχει τις βίδες στερέωσης για τα σχαράκια και να 
βεβαιώνεται ότι η εσοχή τους δεν έχει φράξει ή υποστεί ζημιά.
Αφού τοποθετήσετε νέα σχαράκια, εμπλέξτε τα και επεμπλέξτε 
τα μερικές φορές, σε στάσιμη θέση, ώστε να τα προσαρμόσετε 
σωστά.
ΕΓΓΥΗΣΗ
Ανατρέξτε στους όρους εγγύησης που διατίθενται στον ιστότοπο 
mavic.com

A használati utasítás javaslatai a Mavic® MTB 
pedálokra és az eredeti tartozékokra vonatkoznak. 
A Mavic® termékek kizárólag hivatalos Mavic® 

forgalmazóknál vásárolhatók meg.
A PEDÁL ÉS A TARTOZÉKOK HASZNÁLATA ELŐTT 
FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ ALÁBBI UTASÍTÁSOKAT 
(ELÉRHETŐ A www.mavic.com CÍMEN IS). AZ 
UTASÍTÁSOKAT BIZTOS HELYEN TARTSA, ÉS ADJA ÁT 
AZOKAT A KÖVETKEZŐ VEVŐNEK/FELHASZNÁLÓNAK.
BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
A kerékpár súlyos vagy halálos serülések kockázatával jár.
Amennyiben nem tartja be ezeket az utasításokat, úgy 
sérülésveszélynek vagy halálos sérülésnek teszi ki magát. 
Amennyiben nem biztos benne, hogy hogyan kell használni, 
összeszerelni, karbantartani, megjavítani vagy kicserélni 
az eredeti alkatrészeket, forduljon egy hivatalos Mavic® 
forgalmazóhoz.
Hallgasson a józan eszére. Legyen kötelességtudó, és éjjel-
nappal tartsa be a közúti biztonsági szabályokat (lámpák/
fényvisszaverők). Igazítsa kerékpározási stílusát az aktuális 
időjáráshoz.
A biztonságos kerékpározáshoz javasoljuk, hogy viseljen 
bukósisakot, védőfelszerelést és láthatósági eszközöket.
1. FIGYELMEZTETÉS
A Mavic® pedál használata előtt olvassa el fi gyelmesen az 
alábbi utasításokat és mindig tartsa be az alábbi javaslatokat:
Az optimális teljesítmény és saját biztonsága érdekében 
ellenőrizze, hogy a Mavic® pedáltengely (Ø 9/16” x 20 TPI) 
tökéletesen megfelel-e a hajtókat átmérőjének.
Kerékpározás előtt vizsgálja meg a mechanizmust, és 
győződjön meg róla, hogy megértette annak működését. 
Ezek az automata pedálok kizárólag az arra kifejlesztett 
cipőkkel használhatók. Használat előtt tegye egyik lábát a 
földre, és másik lábával gyakorolja a rögzítést és a kioldást. 
Az első néhány alkalommal nyitott téren és sík felületen 
kerékpározzon, hogy megszokja a pedál működését.
FONTOS: A pedálok első használata előtt álló pozícióban 
gyakorolja ezt a két mozgást.
Rendszeresen ellenőrizze, hogy a stoplik nem koptak-e el. 
A kopott stoplikat cserélje ki. A stoplik első használatakor 
és cseréjekor használat előtt tíz-tizenöt alkalommal járassa 
be azokat. A kopott stopli nehézséget okozhat a pedál 
rögzítésekor vagy holtjátékot eredményezhet a cipő és a stopli 
csatlakozásánál.
Esés vagy baleset után, feltétlenül nézesse meg a pedálokat 

egy hivatalos Mavic® forgalmazóval, még akkor is, ha 
egyébként nincsenek látható jelei a sérülésnek. 
A Mavic® pedál felszerelésével, beállításával és 
karbantartásával kapcsolatos további információrét vegye fel 
a kapcsolatot hivatalos Mavic® forgalmazójával.
Saját biztonsága érdekében ne próbálja meg szétszerelni a 
tengelyrendszert vagy a pedálrögzítő rendszert.
Ne végezzen módosításokat a pedálon. A legkisebb 
változtatások is kárt tehetnek a pedálokban, és növelhetik a 
baleset előfordulásának kockázatát.
ÜZEMBE HELYEZÉS ÉS BEÁLLÍTÁSOK
A PEDÁLOK FELSZERELÉSE A HAJTÓKAROKRA:
A felszerelési irány azonosítása: a bal oldali pedál tengelye 
egy L betűvel vagy egy körkörös rovátkával van megjelölve, 
és balra kell becsavarozni; a jobb oldali pedál tengelyét jobbra 
kell becsavarozni.
A felszerelés előtt kenje meg a meneteket. Titán tengelyek 
esetén olyan kenőanyag használatát javasoljuk, mely 
megakadályozza a berágódást. 
Szorítsa meg a tengelyt egy 8 mm-es imbuszkulccsal. Max. 
meghúzónyomaték: 35 N.m.
A STOPLIK FELSZERELÉSE A KERÉKPÁROS CIPŐKRE 
(1. ábra)
A Mavic® pedálokhoz kapott stoplik két kioldási szöggel 
rendelkeznek.
1 - 13° kioldási szög (csökkentett) kezdők és rekreációs 
kerékpárosok számára:
Pozícionálja a stoplit a bal oldali talpon lévő G/L jelöléshez úgy, 
hogy a nyíl előre nézzen.
Pozícionálja a stoplit a jobb oldali talpon lévő D/R jelöléshez 
úgy, hogy a nyíl előre nézzen.
Kenje meg a csavarokat és húzza meg azokat 4-5 N.m 
nyomatékkal.
2 - 17° kioldási szög a versenykerékpárosok számára:
Pozícionálja a stoplit a Bal oldali talpon lévő D/R jelöléshez 
úgy, hogy a nyíl előre nézzen.
Pozícionálja a stoplit a Jobb oldali talp alatt lévő G/L jelöléshez 
úgy, hogy a nyíl előre nézzen.
Kenje meg a csavarokat és húzza meg azokat 4-5 N.m 
nyomatékkal.
ÉRZÉKENYSÉG BEÁLLÍTÁSA (2. ábra)
A Mavic® pedálok egy kioldás-beállító rendszerrel 
rendelkeznek, melynek segítségével az érzékenységet a fi zikai 

állapota, továbbá a talajviszonyoknak és a tapasztalatának stb. 
megfelelően állíthatja be.
Gyárilag ez a minimális pozícióra van beállítva, mely minden 
típusú kerékpározáshoz megfelelő. A kioldási erő növeléséhez 
végezze el a következő műveleteket:
Egy megfelelő laposfejű csavarhúzó segítségével fordítsa el 
a beállítócsavart az óramutató járásával megegyező irányba 
(lásd az ábrát) a 2. pozícióra (közepes kioldási erő) vagy a 3. 
pozícióra (maximális kioldási erő). Ha a beállítócsavart túltekeri 
a 3. pozíción, akkor ismét az 1. pozícióra kerül, ami a minimális 
beállítást jelenti.
HASZNÁLAT 
RÖGZÍTÉS (3. ábra)
Akassza be a stopli hegyét a pedál elülső ívébe, folytassa a 
mozgást, miközben nyomást fejt ki a pedál hátsó részére, míg 
a stopli be nem akad a pedálba.
KIOLDÁS (4. ábra)
A cipő a láb kisebb, kifelé (bizonyos esetekben befelé) irányuló 
forgó mozgással oldható ki, ami egy természetes refl ex.
KARBANTARTÁS
PEDÁLOK
Az optimális működés érdekében mindig tartsa tisztán a 
pedálokat. A pedálok tisztításához csak szappanos vizet 
használjon. Ne használjon oldószereket vagy maró hatású 
termékeket. Ne használjon nagynyomású tisztítót. A tengely 
berágódásának elkerülése érdekében rendszeresen vegye le 
a pedálokat a hajtókarról és kenje meg a meneteket.
STOPLIK:
A stoplik olyan kopó alkatrészek, melyeket rendszeresen kell 
cserélni. Cserélje ki a stoplikat, ha a rögzítésük nehézkesség 
válik, vagy ha a stabilizálók elkoptak.
A stoplik és a pedálok hosszabb élettartama érdekében 
rendszeresen tisztítsa meg a stoplit nejlonból készült kefével 
és távolítson el minden szennyeződést és idegen anyagot.
A stoplik cseréjének megkönnyítéséhez először tapintsa ki a 
régi stopli körvonalát és cipő talpán bal oldalon lévő jelzést. 
A felhasználónak biztosítania kell, hogy a stoplit rögzítő 
csavarok mélyedése ne tömődjön el és ne károsodjon.
Az új stoplik felerősítését követően járassa be azokat úgy, 
hogy álló helyzetben néhányszor rögzíti és kioldja azokat.
GARANCIA
A garancia feltételeket illetően látogasson el a mavic.
com oldalra

คําแนะนําในคู่มือผู้ใช้ฉบับน้ีสามารถใช้งานได้สําหรับ
บันไดของจักรยานเสือภูเขาย่ีห้อ Mavic® และอุปกรณ์
เสริมท่ีเป็นของแท้ 

ผลิตภัณฑ์ของ Mavic® จัดจําหน่ายโดยตัวแทนจําหน่ายท่ีได้รับอนุญาต
จาก Mavic® เท่าน้ัน

ก่อนท่ีจะใช้งานบันไดและอุปกรณ์เสริมต่าง ๆ กรุณาอ่านคําแนะนํา
และคู่มือผู้ใช้ต่อไปน้ีอย่างละเอียดถ่ีถ้วน (คุณสามารถดู
คู่มือผู้ใช้ได้ท่ี www.mavic.com ได้ด้วย) จัดเก็บคําแนะนําและ
คู่มือผู้ใช้ไว้ในสถานท่ีท่ีปลอดภัย และส่งต่อให้กับผู้ท่ีจะเป็นผู้ซ้ือ
และผู้ใช้คนต่อไปด้วย

คําเตือนเก่ียวกับความปลอดภัย

การข่ีจักรยานมีความเส่ียงท่ีจะเกิดการบาดเจ็บร้ายแรงหรือการบาดเจ็บ
ถึงชีวิตได้เป็นปกติวิสัย

หากคุณไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําเหล่าน้ี คุณกําลังทําให้ตัวเองต้องเส่ียง
ต่อการบาดเจ็บร้ายแรงและการบาดเจ็บถึงชีวิต 

หากคุณมีข้อสงสัยใด ๆ เก่ียวกับวิธีการใช้งาน การประกอบ 
การดูแลรักษา การซ่อมแซมหรือการเปล่ียนช้ินส่วนของแท้ 
กรุณาปรึกษาตัวแทนจําหน่ายท่ีได้รับอนุญาตจาก Mavic® ของคุณ

ใช้สามัญสํานึกของคุณ ระมัดระวังและปฏิบัติตามกฎความปลอดภัยใน
การจราจรท้ังในระหว่างวันและในตอนมืด (ติดไฟและแผ่นสะท้อนแสง) 
ปรับเปล่ียนพฤติกรรมในการข่ีจักรยานของคุณให้เข้ากับสภาพอากาศ

เพ่ือการข่ีจักรยานอย่างปลอดภัย เราขอแนะนําให้คุณสวมหมวกนิรภัย 
เส้ือผ้าสําหรับป้องกัน และอุปกรณ์เพ่ิมทัศนวิสัยในการมองเห็น

1. ข้อควรระวัง

ก่อนท่ีจะใช้งานบันไดของ Mavic® คุณต้องอ่านวิธีใช้และคําแนะนํา
เหล่าน้ีอย่างละเอียดถ่ีถ้วน และปฏิบัติตามคําแนะนําต่อไปน้ี:

เพ่ือประสิทธิภาพสูงสุดของจักรยานและเพ่ือความปลอดภัยของคุณ 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเส้นผ่านศูนย์กลางของแกนเพลาของบันได Mavic® 
(Ø 9/16” x 20 TPI) พอดีกับเส้นผ่านศูนย์กลางของขาจาน

ก่อนการข่ีจักรยานทุกคร้ัง กรุณาตรวจสอบกลไกการทํางานของจักรยาน 
และให้แน่ใจว่าคุณเข้าใจวิธีการทํางานของกลไกดังกล่าวแล้ว บันได
อัตโนมัติเหล่าน้ีได้รับการออกแบบมาสําหรับใช้งานกับรองเท้าจักรยาน
ท่ีออกแบบมาเป็นพิเศษสําหรับใช้งานกับบันไดเหล่าน้ีเท่าน้ัน ก่อนท่ีจะ
ใช้งาน ให้วางเท้าข้างหน่ึงลงบนพ้ืน แล้วให้ฝึกฝนโดยการล็อคคลีทของ
รองเท้าอีกข้างหน่ึงเข้ากับบันไดและปลดคลีทออกจากบันได การป่ัน
จักรยานสองสามรอบแรกของคุณควรอยู่ในพ้ืนท่ีเปิดบนพ้ืนเรียบ เพ่ือให้
คุณได้ทําความคุ้นเคยกับการทํางานของบันไดเสียก่อน 

ข้อสําคัญ: ก่อนท่ีจะใช้งานบันไดเป็นคร้ังแรก ให้ฝึกฝนการล็อคคลีท
เข้ากับบันไดและปลดคลีทออกจากบันไดขณะท่ีจักรยานจอดอยู่กับท่ี

ตรวจสอบเป็นประจําว่าคลีทของคุณมีการสึกหรอหรือไม่ เปล่ียนคลีท
หากคลีทสึกหรอ เม่ือใช้งานคลีทเป็นคร้ังแรกและเม่ือคุณเปล่ียนคลีท
ใหม่ ให้ฝึกฝนการใช้สักสิบถึงสิบห้าคร้ังก่อนท่ีจะใช้งาน การสึกหรอของ

คลีทอาจทําให้นักป่ันจักรยานล็อคคลีทเข้ากับบันไดได้ยาก หรือทําให้
การล็อคติดของรองเท้าและคลีทหลวมคลอนไม่พอดี

หากเกิดการการล้มหรือการกระแทก คุณต้องให้ตัวแทนจําหน่ายท่ีได้รับ
อนุญาตจาก Mavic® ตรวจสภาพบันไดของคุณ ถึงแม้ว่าคุณจะมอง
ไม่เห็นร่องรอยของความเสียหายเลยก็ตาม 

หากต้องการข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับการประกอบ การปรับต้ัง และ
การบํารุงรักษาบันไดของ Mavic® กรุณาติดต่อตัวแทนจําหน่าย
ท่ีได้รับอนุญาตจาก Mavic®

เพ่ือความปลอดภัยของคุณ อย่าพยายามถอดระบบแกนเพลาหรือ
ระบบล็อคยึดกับบันได

อย่าทําการเปล่ียนแปลงใด ๆ กับบันไดของคุณ การเปล่ียนแปลงบันได
ของคุณแม้แต่เพียงเล็กน้อยสามารถทําให้บันไดของคุณเสียหายและ
ทําให้คุณเส่ียงต่อการบาดเจ็บได้

การติดต้ังและการปรับต้ัง

การติดต้ังบันไดบนขาจาน:

ระบุทิศทางในการติดต้ัง: ถ้าแกนเพลาของบันไดด้านซ้ายมีตัวอักษร L 
กํากับอยู่หรือมีร่องบากวงกลม และขันสกรูไว้ในทิศทางทวนเข็มนาฬิกา 
แกนเพลาของบันไดด้านขวาต้องขันสกรูไว้ในทิศทางตามเข็มนาฬิกา

ทาจารบีท่ีเกลียวก่อนท่ีจะติดต้ัง สําหรับแกนเพลาไททาเนียม เราขอ
แนะนําให้คุณใช้จารบีท่ีเหมาะสมสําหรับวัสดุประเภทน้ี เพ่ือป้องกันไม่
ให้แกนเพลาเคล่ือนติด 

ขันแกนเพลาด้วยประแจแอลขนาด 8 มม. ให้ได้แรงขันทอร์ก
สูงสุด: 35 N.m. 

การติดต้ังคลีทบนรองเท้าป่ันจักรยาน (รูปท่ี 1)

ชุดของคลีทท่ีจัดจําหน่ายมาพร้อมกับบันไดของ Mavic® มีมุมใน
การปลดสองมุม

มุมในการปลด 1 - 13° (ลดลง) สําหรับนักป่ันจักรยานมือใหม่
หรือการป่ันจักรยานเพ่ือการนันทนาการ:

ติดคลีทท่ีมีอักษร G/L กํากับอยู่ท่ีพ้ืนรองเท้าข้างซ้าย โดยให้ลูกศรช้ี
ไปทางหัวรองเท้า

ติดคลีทท่ีมีอักษร D/R กํากับอยู่ท่ีพ้ืนรองเท้าข้างขวา โดยให้ลูกศรช้ี
ไปทางหัวรองเท้า

ทาจารบีท่ีสกรู แล้วขันให้ได้แรงขัน 4-5 N.m.

มุมในการปลด 2 - 17° สําหรับการป่ันจักรยานเพ่ือการแข่งขัน:

ติดคลีทท่ีมีอักษร D/R กํากับอยู่ท่ีพ้ืนรองเท้าข้างซ้าย โดยให้ลูกศรช้ี
ไปทางหัวรองเท้า

ติดคลีทท่ีมีอักษร G/L กํากับอยู่ท่ีพ้ืนรองเท้าข้างขวา โดยให้ลูกศรช้ี
ไปทางหัวรองเท้า

ทาจารบีท่ีสกรู แล้วขันให้ได้แรงขัน 4-5 N.m.

การปรับต้ังความไว (รูปท่ี 2)

บันไดของ Mavic® ติดต้ังระบบปรับต้ังการปลดไว้ ทําให้คุณสามารถ
ปรับความไวในการปลดได้ตามสภาพร่างกาย ลักษณะภูมิประเทศ 
ประสบการณ์ ฯลฯ
โรงงานได้ต้ังค่าในตําแหน่งตํ่าสุด ซ่ึงเหมาะสมสําหรับการป่ันจักรยาน
ทุกประเภทไว้ ทําตามข้ันตอนต่อไปน้ีเพ่ือเพ่ิมการปล่อยแรง:
ใช้ไขควงปากแบนท่ีเหมาะสม ขันสกรูปรับแต่งในทิศทางตามเข็มนาฬิกา 
(ดูรูปประกอบ) ไปท่ีตําแหน่งหมายเลข 2 เพ่ือให้ได้ค่าการปล่อยแรง
ปานกลาง และตําแหน่งหมายเลข 3 เพ่ือให้ได้ค่าการปล่อยแรงสูงสุด 
ถ้าคุณขันสกรูในทิศทางตามเข็มนาฬิกาจนเลยตําแหน่งหมายเลข 3 
คุณจะกลับมาท่ีตําแหน่งหมายเลข 1 ซ่ึงเป็นการต้ังค่าข้ันตํ่าสุด

การใช้งาน 

การล็อคคลีทเข้ากับบันได (รูปท่ี 3)

ไถลด้านบนสุดของคลีทเข้าในส่วนโค้งด้านหน้าของบันได ดันเข้า
พร้อมออกแรงกดท่ีด้านหลังของบันได จนกระท่ังคลีทล็อคเข้ากับบันได
อย่างแน่นหนาแล้ว

การปลดคลีทออกจากบันได (รูปท่ี 4)

ปลดรองเท้าออกโดยการหมุนเท้าออกด้านนอกเล็กน้อย (หรือบางคร้ัง
คือเข้าด้านใน) หรือกล่าวอีกอย่างหน่ึงคือการเคล่ือนไหวโดยปฏิกิริยา
ตอบกลับตามธรรมชาติ

การบํารุงรักษา

บันได

รักษาความสะอาดของบันไดอยู่เสมอเพ่ือให้แน่ใจว่าบันไดจะทํางาน
ด้วยประสิทธิภาพสูงสุด ใช้นํ้ายาทําความสะอาดผสมนํ้าเปล่าเท่าน้ันเพ่ือ
ทําความสะอาดบันได ห้ามใช้ตัวทําละลายหรือผลิตภัณฑ์ท่ีกัดกร่อนใด ๆ 
เด็ดขาด หลีกเล่ียงการใช้หัวฉีดนํ้าแรงดันสูง ถอดบันไดออกจากขาจาน
และทาจารบีท่ีเกลียวเป็นประจํา เพ่ือป้องกันไม่ให้แกนเพลาเคล่ือนติด

คลีท:

คลีทคือช้ินส่วนท่ีสึกหรอและต้องเปล่ียนอยู่เป็นประจํา เปล่ียนคลีท
หากคุณรู้สึกว่าปลดคลีทออกได้ยาก หรือหากอุปกรณ์เพ่ิมความเสถียร
ของการเดินสึกหรอ
เพ่ือยืดอายุการใช้งานของคลีทและบันได ให้ทําความสะอาดคลีท
เป็นประจําด้วยแปรงไนลอน เพ่ือเอาฝุ่นหรือวัตถุแปลกปลอมอ่ืน ๆ 
ท้ังหมดออกไป
เพ่ือให้สามารถเปล่ียนคลีทได้ง่ายข้ึน ข้ันแรกให้ตรวจดูร่องรอยของ
คลีทชุดเก่า และขีดเคร่ืองหมายท่ีด้านซ้ายของพ้ืนรองเท้าของคุณ 
ผู้ใช้ต้องตรวจดูสกรูท่ียึดคลีทไว้เป็นพิเศษ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าร่อง
ของสกรูไม่อุดตันหรือเสียหาย
หลังจากท่ีติดต้ังคลีทใหม่แล้ว ให้ฝึกฝนการใช้โดยการล็อคคลีทเข้าและ
การปลดคลีทออกจากบันไดหลาย ๆ คร้ังขณะท่ีรถจักรยานจอดอยู่กับท่ี

การรับประกัน
กรุณาดูเง่ือนไขในการรับประกันได้ท่ี mavic.com

Bu kullanıcı kılavuzunda bulunan öneriler Mavic® 
MTB pedalları ve sağlanan orijinal aksesuarlar için 
geçerlidir. 
Mavic® ürünleri yalnızca yetkili Mavic® bayileri 

tarafından satılabilir.

PEDALLARI VE AKSESUARLARI KULLANMADAN 
ÖNCE AŞAĞIDAKİ TALİMATLARI DİKKATLE OKUYUN 
(TALİMATLARA www.mavic.com ADRESİNDEN DE 
ERİŞEBİLİRSİNİZ). TALİMATLARI GÜVENLİ BİR YERDE 
SAKLAYIN VE GELECEKTE SATIN ALACAK KİŞİLERE VE 
KULLANICILARA BU TALİMATLARI DA İLETİN.

GÜVENLİK UYARILARI

Bisikletçilik doğası gereği ciddi veya olası ölümcül kaza risklerini 
barındırır.
Bu talimatları gerektiği şekilde uygulamazsanız kendinizi ciddi ve 
ölümcül kaza riskine atmış olursunuz. 
Orijinal parçaları nasıl kullanacağınız, monte edeceğiniz, 
onaracağınız, değiştireceğiniz veya bunların bakımını nasıl 
yapacağınız konusunda herhangi bir şüpheniz varsa lütfen yetkili 
Mavic® bayinize başvurun.
Sağduyunuzla hareket edin. Tedbirli olun, gündüz ve gece 
trafi kteki güvenlik kurallarına (ışıklar ve trafi k işaretleri) uyun. 
Sürüş biçiminizi mevcut hava koşullarına göre değiştirin.
Güvenli sürüş için kask takmanız, koruyucu kıyafet giymeniz ve 
görünmenizi sağlayacak ekipmanlar kullanmanız önerilir.
1. DİKKAT
Mavic® pedalları kullanmadan önce bu talimatları dikkatle 
okumanız ve aşağıdaki önerilere uymanız son derece önemlidir:
En yüksek performansı elde etmek ve güvenliğinizi sağlamak için 
Mavic® pedal milinin (Ø 9/16” x 20 TPI) krank kolunun çapına tam 
olarak oturduğundan emin olun.
Kullanmadan önce mekanizmayı inceleyin ve nasıl çalıştığını 
anladığınızdan emin olun. Bu otomatik pedallar, yalnızca 
özel olarak uyarlanmış ayakkabılarla kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Kullanmadan önce, bir ayağınız yere basarken 
diğer ayağınızdaki ayakkabıyı takmayı ve çıkarmayı deneyin. İlk 
birkaç sürüşte açık alanları ve pürüzsüz bir zemini tercih edin. 
Böylece pedalların çalışma şekline alışabilirsiniz. 
ÖNEMLİ: Pedalları ilk kez kullanmadan önce sabit pozisyonda 
bu iki hareketi çalışın.
Pedal kilitlerinizdeki aşınmayı düzenli olarak kontrol edin. 
Aşındıklarında değiştirin. İlk kullanımınızda ve pedal kilitlerini 
değiştirdiğinizde kullanmadan önde on ila on beş kez takıp çıkarın. 
Pedal kilidinin aşınması bisikleti kullanan kişinin pedalı takmasını 
zorlaştırabilir veya ayakkabı - pedal kilidi bağlantısında boşluk 
oluşmasına neden olabilir.

Düştüğünüzde veya bir darbe aldığınızda pedallarınızda 
herhangi bir hasar görünmüyorsa da yetkili bir Mavic® bayisine 
kontrol ettirin. 
Mavic® pedalların montajı, ayarlanması veya bakımı hakkında 
daha fazla bilgi için yetkili Mavic® bayisine danışın.
Güvenliğiniz için mil sistemini veya pedal tutma sistemini 
çıkarmayı denemeyin.
Pedallarınızda herhangi bir değişiklik yapmayın. Pedallarınızda 
yaptığınız en ufak değişiklik pedallara zarar verebileceği gibi 
potansiyel bir risk de oluşturur.

MONTAJ VE AYARLAMALAR

PEDALLARI KRANK KOLLARINA TAKMA:
Montaj yönünü belirleyin: sol pedal mili L harfi yle veya daire 
şeklinde çentik ile işaretlenmiştir ve saat yönünün tersine sıkılır; 
sağ pedal mili saat yönünde sıkılır.
Montajdan önce pedal yivlerini yağlayın. Titanyum millerde 
tutukluğu önlemek için bu malzemeye uygun yağ kullanmanızı 
öneririz. 
Milleri 8 mm Alyan anahtarı kullanarak sıkın. Maks. sıkma torku: 
35 N.m. 
PEDAL KİLİTLERİNİ BİSİKLET AYAKKABILARINA TAKMA 
(Şekil 1)
Mavic® pedallarla birlikte verilen pedal kilidi seti iki çevirme açısı 
sunar.
1 - 13° çevirme açısı (azaltılmış), yeni başlayanlar veya hobi 
amaçlı bisikletçilik için:
G/L işaretli pedal kilidini sol tabana ok öne doğru olacak şekilde 
yerleştirin.
D/R işaretli pedal kilidini sağ tabana ok öne doğru olacak şekilde 
yerleştirin.
Vidaları yağlayın ve 4-5 N.m torkla sıkın.
2 - 17° çevirme açısı yarış bisikletçiliği için:
D/R işaretli pedal kilidini Sol tabana ok öne doğru olacak şekilde 
yerleştirin.
G/L işaretli pedal kilidini Sağ tabana ok öne doğru olacak şekilde 
yerleştirin.
Vidaları yağlayın ve 4-5 N.m torkla sıkın.
HASSAS AYARLAMA (Şekil 2)
Mavic® pedallar, çevirme hassasiyetini fi ziksel kondisyonunuza, 
araziye, deneyiminize göre uyarlamanıza olanak sağlamak için 
çıkarma ayarlama sistemine sahiptir.
Fabrika ayarı minimum konuma yapılmıştır, her türde sürüş 
için uygundur. Çevirme kuvvetini artırmak için şu talimatları 
uygulayın:

Uygun bir düz tornavida kullanarak ayarlama vidasını orta 
çevirme kuvveti için 2. konuma, maksimum çevirme kuvveti 
için 3. konuma saat yönünde (şekle bakın) çevirin. Vidayı 3. 
konumun ilerisine saat yönünde çevirmeye devam ederseniz, 
minimum konum olan 1. konuma dönersiniz.
KULLANIM 
TAKMA (Şekil 3)
Pedal kilidinin ucunu pedalın ön kemerine takın, pedal kilidi 
pedala takılıncaya kadar pedalın arka kısmına bastırmaya 
devam ederek hareketi sürdürün.
ÇIKARMA (Şekil 4)
Ayakkabı, ayağın hafi fçe dışarı doğru (bazen içe doğru) dairesel 
hareketlerle çevrilmesiyle, diğer bir deyişle doğal refl eks 
hareketlerle çıkarılabilir.
BAKIM
PEDALLAR
En iyi şekilde çalışmaları için pedalları temiz tuttuğunuzdan 
emin olun. Pedalları temizlerken yalnızca sabunlu sus kullanın. 
Çözücü veya aşındırıcı ürünler kullanmayın. Basınçlı temizleyici 
kullanmaktan kaçının. Pedalları düzenli olarak krank kollarından 
çıkarın ve milin tutukluk yapmasını önlemek için pedal yivlerini 
yağlayın.
PEDAL KİLİTLERİ:
Pedal kilitleri düzenli olarak değiştirilmesi gereken aşınabilir 
parçalardır. Çıkarmanın giderek zorlaştığını düşünüyorsanız 
veya yürüme tabanları aşındıysa pedal kilitlerini değiştirin.
Pedal kilitlerinin ve pedalların kullanım ömrünü uzatmak için toz 
kalıntılarını veya diğer yabancı malzemeleri temizlemek üzere 
pedal kilitlerini düzenli olarak plastik bir fırçayla temizleyin.
Pedal kilitlerini kolayca değiştirmek için için önce eski pedal 
kilitlerinin dış kısmının, daha sonra ayakkabınızın tabanında 
kalan izin üzerinden geçin. Kullanıcının pedal kilidi montaj 
vidalarındaki boşlukların tıkanmadığından veya hasar 
görmediğinden emin olması gerekir.
Yeni pedal kilitlerini taktıktan sonra, sabit bir pozisyonda birkaç 
kez takıp çıkararak alıştırın.

GARANTİ
Garanti koşulları için mavic.com adresini ziyaret edin.

Preporuke u ovom korisničkom priručniku odnose 
se na pedale za brdske bicikle Mavic® i priloženu 
originalnu dodatnu opremu. 

Proizvodi Mavic® dostupni su isključivo kod ovlaštenih Mavic® 
prodavača.
PRIJE UPORABE PEDALA I DODATNE OPREME 
PAŽLJIVO PROČITAJTE OVE UPUTE (DOSTUPNE I NA 
www.mavic.com). UPUTE ČUVAJTE NA SIGURNOM 
MJESTU I PROSLIJEDITE IH POTENCIJALNIM KUPCIMA I 
KORISNICIMA.
SIGURNOSNA UPOZORENJA
Vožnja bicikla uključuje rizik od ozbiljnih ozljeda i ozljeda opasnih 
po život.
Ako se ne pridržavate ovih uputa, izlažete se riziku od ozbiljnih 
ozljeda ili ozljeda opasnih po život. 
Ako niste sigurni kako se originalni dijelovi upotrebljavaju, 
sastavljaju, održavaju, popravljaju ili zamjenjuju, potražite savjet 
ovlaštenog Mavic® prodavača.
Koristite zdrav razum. Budite oprezni i pridržavajte se sigurnosnih 
prometnih pravila tijekom vožnje danju i noću (upotrebljavajte 
svjetla i refl ektore). Način vožnje prilagodite vremenskim 
uvjetima.
Radi sigurnosti preporučuje se nošenje zaštitne kacige, zaštitne 
odjeće i opreme za bolju vidljivost.
1. OPREZ
Prije uporabe pedala Mavic® obavezno pažljivo pročitajte ove 
upute i pridržavajte se sljedećih preporuka:
Za optimalne performanse i sigurnost, promjer osovine pedala 
Mavic® (Ø 9/16” x 20 TPI) mora savršeno odgovarati promjeru 
poluge pedala.
Prije vožnje pregledajte mehanizam i obavezno shvatite način 
na koji funkcionira. Ove automatske pedale namijenjene 
su isključivo za uprabu s posebno prilagođenim cipelama. 
Prije vožnje jedno stopalo oslonite na tlo i vježbajte stezanje i 
otpuštanje suprotne cipele. Prvih nekoliko puta trebali biste voziti 
na prostranom području po glatkom ravnom tlu kako biste se 
mogli upoznati s načinom funkcioniranja pedala.
VAŽNO: Prije prvog korištenja pedala ova dva pokreta uvježbajte 
u statičnom položaju.
Redovito provjeravajte istrošenost blokeja. Zamijenite ih ako su 
istrošeni. Kod prve uporabe ili nakon što ih zamijenite, razradite 
ih deset do petnaest puta prije vožnje. Istrošenost blokeja može 

otežati zakopčavanje pedale ili rezultirati prelabavim spojem 
cipele i blokeja.
Nakon pada ili udara važno je da obavite provjeru pedala kod 
ovlaštenog Mavic® prodavača, čak i ako nema vidljivih znakova 
oštećenja. 
Za dodatne informacije o sastavljanju, podešavanju i održavanju 
pedala Mavic® obratite se ovlaštenom Mavic® prodavaču.
Radi vlastite sigurnosti ne pokušavajte rastaviti sustav osovina 
ili sustav držača pedala.
Ne vršite nikakve izmjene na pedalama. Već manje izmjene 
mogu uzrokovati oštećenje pedala i dovesti do potencijalnog 
rizika.
POSTAVLJANJE I PODEŠAVANJE
POSTAVLJANJE PEDALA NA POLUGU PEDALA:
Utvrdite smjer postavljanja: lijeva osovina pedala označena je 
slovom L ili kružnim žlijebom i pričvršćuje se u smjeru suprotnom 
od smjera kazaljke na satu; desna osovina pedale pričvršćuje se 
u smjeru kazaljke na satu.
Prije postavljanja podmažite navoje. Kod titanijskih osovina 
preporučujemo primjenu odgovarajućeg maziva kako ne bi došlo 
do zaribavanja. 
Osovine stegnite pomoću imbus ključa od 8 mm. Maks. zatezni 
moment: 35 N.m.
POSTAVLJANJE BLOKEJA NA BICIKLISTIČKE CIPELE 
(slika 1)
Komplet blokeja priloženih s pedalama Mavic® ima dva kuta 
otpuštanja.
kut otpuštanja 1 - 13° (smanjen), za početnike ili rekreativce:
Blokej s oznakom G/L postavite na lijevi potplat sa strelicom 
usmjerenom prema naprijed.
Blokej s oznakom D/R postavite na desni potplat sa strelicom 
usmjerenom prema naprijed.
Podmažite vijke i zategnite ih na 4-5 N.m.
kut otpuštanja 2 - 17° za natjecateljski biciklizam:
Blokej s oznakom D/R postavite na lijevi potplat sa strelicom 
usmjerenom prema naprijed.
Blokej s oznakom G/L postavite ispod desnog potplata sa 
strelicom usmjerenom prema naprijed.
Podmažite vijke i zategnite ih na 4-5 N.m.
PRILAGOĐAVANJE OSJETLJIVOSTI (slika 2)

Pedale Mavic® opremljene su sustavom za prilagodbu otpuštanja 
koji omogućuje prilagodbu osjetljivosti otpuštanja s obzirom na 
vašu fi zičku spremu, konfi guraciju terena, iskustvo itd.
Tvornička postavka na najmanju osjetljvost pogodna je za sve 
vrste vožnje. Kako biste povećali snagu otpuštanja postupite na 
sljedeći način:
Pomoću ravnog odvijača vijak za prilagođavanje okrenite 
u smjeru kazaljke na satu (vidi dijagram) do položaja 2 za 
srednju snagu otpuštanja i do položaja 3 za maksimalnu snagu 
otpuštanja. Ako nakon položaja 3 vijak nastavite okretati u smjeru 
kazaljke na sat, vratit ćete se u položaj 1, na najmanju osjetljivost.
UPORABA 
ZAKOPČAVANJE (slika 3)
Vrh blokeja umetnite u prednji luk pedale, nastavite pokret vršeći 
pritisak na stražnji dio pedale dok blokej ne sjedne u pedalu.
OTKOPČAVANJE (slika 4)
Cipela se otpušta laganim rotacijskim pokretom prema van 
(ponekad prema unutra), odnosno prirodnim refl eksim pokretom.
ODRŽAVANJE
PEDALE
Svakako redovito čistite pedale kako bi optimalno funkcionirale. 
Za čišćenje pedala upotrebljavajte samo sapun i vodu. Ne 
upotrebljavajte otapala ili sredstva koja izazivaju hrđanje. 
Izbjegavajte korištenje tlačnih perača. Pedale redovito skidajte 
s poluge pedala te podmazujte navoje kako ne bi došlo do 
zaribavanja osovine.
BLOKEJI:
Blokeji su potrošni dijelovi koji se moraju redovito mijenjati. 
Blokeje zamijenite ako osjećate da ih sve teže otkopčavate ili ako 
su stabilizatori za hodanje istrošeni.
Kako biste produžili vijek trajanja blokeja i pedala, blokeje 
redovito čistite najlonskom četkom radi uklanjanja svih ostataka 
prljavštine ili drugih stranih tijela.
Za što lakšu zamjenu blokeja, najprije pronađite obrise starih 
blokeja i trag na potplatama cipela. Korisnik mora obratiti pažnju 
na vijke za pričvršćivanje blokeja i provjeriti da njihov utor nije 
začepljen ili oštećen.
Nakon postavljanja novih blokeja razradite ih u mirovanju tako da 
ih nekoliko puta zakopčate i otkopčate.
JAMSTVO
Uvjete jamstva potražite na mavic.com

تم تعيين وضع الحساسية في المصنع على الحد الأدنى، وهو مناسب مع 
كل أنواع ركوب الدراجات. اتبع الخطوات التالية لزيادة قوة التحرير:

استخدم مفك مناسب ذو رأس عريضة للف براغي الضبط في اتجاه 
عقارب الساعة (كما في الرسم التوضيحي) إلى الوضع ٢ للحصول على 
قوة تحرير متوسطة، وإلى الوضع ٣ للحصول على قوة تحرير قصوى. 
إذا واصلت لف البراغي في اتجاه عقارب الساعة بعد الوضع ٣، فستنتقل 

للوضع ١؛ وهو الإعداد الأدنى.
الاستخدام 

التعشيق (الشكل رقم ۳)
قم بتعشيق طرف حافظة النعل في الجزء المقوس الأمامي للدواسة، 
واستمر في الحركة مع الضغط على الجزء الخلفي للدواسة حتى يتم 

تعشيق حافظة النعل في الدواسة.
الفصل (الشكل رقم ٤)

يمكن تحرير الحذاء عن طريق تدوير القدم قليلاً للخارج (وقد تكون 
للداخل أحيانًا)، بمعنى آخر، في رد فعل منعكس طبيعي.

الصيانة
الدواسات

تأكد من الحفاظ على الدواسات نظيفة دائمًا لضمان التشغيل على نحو 
تستخدم  لا  الدواسات.  لتنظيف  فقط  والصابون  الماء  استخدم  مثالي. 
المنتجات المذيبة أو المسببة للتآكل. وتجنب استخدام غسالات الضغط. 
واحرص على إزالة الدواسات من أذرع التدوير، وتشحيم أسنان اللولبة 

لمنع المحور من الالتصاق.
حافظات النعال:

تعد حافظات النعال من الأجزاء التي تتعرض للتآكل، لذا يجب استبدالها 
بصفة دورية. استبدل حافظات النعال عندما تشعر بأن فصلها أصبح 

أكثر صعوبة أو في حالة تآكل مثبتات المشي.
من أجل مد العمر الافتراضي لحافظات النعال والدواسات، قم بتنظيف 
حافظة النعل دوريًا باستخدام فرشاة من النايلون لإزالة أي آثار للأتربة 

أو المواد الغريبة الأخرى.
لتسهيل استبدال حافظة النعل، اتبع أولاً إطار حافظات النعال القديمة 
والآثار المتبقية على نعل حذائك. ويجب على المستخدم أن يولي اهتمامًا 
ببراغي تركيب حافظة النعل للتأكد من أن تجويفها ليس مسدودًا أو تالفًا.

بعد تركيب حافظات النعال الجديدة، قم بتجربتها عن طريق تعشيقها 
وفصلها عدة مرات في وضعية ثابتة.

الضمان
mavic.com ارجع إلى شروط الضمان على الموقع

في حالة السقوط أو حدوث تصادم، من الضروري فحص الدواسات 
لدى موزع  ®Mavic المعتمد لديك حتى في حالة عدم وجود علامات 

واضحة للتلف. 
وضبطها   Mavic®  دواسات تجميع  عن  المعلومات  من  لمزيد 

وصيانتها، اتصل بموزع  ®Mavic المعتمد لديك.
من أجل سلامتك، لا تحاول فك نظام المحور أو نظام تثبيت الدواسات.
لا تدخل أي تعديلات على الدواسات. فحتى التغييرات البسيطة على 

الدواسات قد تلحق الضرر بها وتنطوي على مخاطر محتملة.
التركيب والضبط

تركيب الدواسات على أذرع التدوير:
 L تعرف على اتجاه التركيب: تم تمييز محور الدواسة اليسرى بالحرف
أو تجويف دائري، ويتم تثبيته عكس اتجاه عقارب الساعة، بينما يثبت 

محور الدواسة اليمنى في اتجاه عقارب الساعة.
قم بتشحيم أسنان اللولبة قبل التركيب. وفي حالة استخدام محاور من 
التيتانيوم، نوصي باستخدام شحم يتناسب مع هذه المادة منعًا لالتصاق 

السطحين. 
اربط المحاور باستخدام مفتاح ألن مقاس ٨ ملم. وأقصى عزم للدوران 

هو: ٣٥ نيوتن متر.
تركيب حافظة النعل على حذاء الدراجة (الشكل رقم ۱)

 Mavic®  دواسات مع  المتوفرة  النعال  حافظات  مجموعة  تمنحك 
زاويتين للتحرير.

مخصصة  وهي  (مخفضة)،  درجة   ١٣ مقدارها  تحرير  زاوية   -١
للمبتدئين أو لركوب الدراجات الترفيهي:

قم بوضع حافظة النعل المميزة بالعلامة G/L على النعل الأيسر، بحيث 
يشير السهم إلى الأمام.

قم بوضع حافظة النعل المميزة بالعلامة D/R على النعل الأيمن، بحيث 
يشير السهم إلى الأمام.

قم بتشحيم البراغي وربطها بعزم ٤ - ٥ نيوتن متر.
٢- زاوية تحرير مقدارها ١٧ درجة لركوب الدرجات في السباقات:

الأيسر،  النعل  على   D/R بالعلامة المميزة  النعل  حافظة  بوضع  قم 
بحيث يشير السهم إلى الأمام.

قم بوضع حافظة النعل المميزة بالعلامة G/L أسفل النعل الأيمن، بحيث 
يشير السهم إلى الأمام.

قم بتشحيم البراغي وربطها بعزم ٤ - ٥ نيوتن متر.
ضبط الحساسية (الشكل رقم ۲)

تأتي دواسات  ®Mavic مزودة بنظام ضبط للفك، وهو يتيح لك إمكانية 
تعديل حساسية التحرير وفقًا لحالتك الجسدية وطبيعة الأرض والخبرة، 

وإلخ.

يتم تطبيق التوصيات الواردة في دليل المستخدم هذا على 
دواسات درجات الطرق الجبلية من  ®Mavic والملحقات 

الأصلية المرفقة. 
 ®Mavic فقط لدى موزعي  ®Mavic المعتمدين.

بعناية  التالية  التعليمات  اقرأ  والملحقات،  الدواسات  استخدام  قبل 
(متوفرة أيضًا على www.mavic.com). احتفظ بدليل التعليمات 
في مكان آمن وقم بتوزيعه على المشترين والمستخدمين المحتمل 

التعامل معهم.
تحذيرات السلامة

أو  بالغة  إصابة  وقوع  مثل  مخاطر،  على  الدراجات  ركوب  ينطوي 
إصابة مميتة محتملة.

في حالة عدم اتباع هذه التعليمات؛ فأنت تعرض نفسك لخطر وقوع 
إصابة بالغة أو إصابة مميتة محتملة. 

أو  الأصلية  الغيار  قطع  استخدام  بكيفية  تامة  دراية  على  تكن  لم  إذا 
موزع  فاستشر  استبدالها،  أو  إصلاحها  أو  صيانتها  أو  تجميعها 

 ®Mavic المعتمد.
استخدم التفكير المنطقي. وتوخ الحذر واتبع قواعد السلامة المرورية 
بتعديل  وقم  المضيئة).  والعواكس  (الأضواء  الليل  وفي  النهار  أثناء 

أسلوب قيادة الدراجة حسب الطقس.
على  للمساعدة  وأداة  واقية  وملابس  خوذة  ارتداء  يلزم  آمنة،  لقيادة 

الرؤية.
۱- تنبيه

قبل استخدام دواسات  ®Mavic، من الضروري قراءة هذه التعليمات 
بعناية والالتزام بالتوصيات التالية:

من أجل التمتع بأحسن أداء، ومن أجل سلامتك، تأكد من أن قطر محور 
دواسة  ®Mavic (قطر ١٦/٩ بوصة × ٢٠ سنًا لولبيًا في البوصة ) 

يتناسب كليًا مع أذرع التدوير.
قبل ركوب الدراجة، افحص آلية العمل وتأكد من فهمها. تم تصميم هذه 
الدواسات الآلية لاستخدامها مع أحذية معدة خصيصًا لهذا الغرض. قبل 
الاستخدام، ضع قدمًا على الأرض وتمرن على تعشيق القدم الأخرى 
مناطق  في  للدراجة  ركوبك  رحلات  أولى  تكون  أن  يُفضل  وفصلها. 

مفتوحة وعلى أرض مستوية للتعود على وظيفة الدواسات. 
مهم: قبل استخدام الدواسات لأول مرة، تمرن على هاتين الحركتين في 

وضع ثابت.
افحص تآكل حافظة النعل بشكل دوري. واستبدلها إذا كانت بالية. عند 
استخدام حافظة النعل لأول مرة أو عند استبدالها، قم بتجربتها لعشر أو 
خمس عشرة مرة قبل الاستخدام الفعلي. قد يتسبب تآكل حافظات النعال 
في صعوبة تثبيت الراكب لها بالدواسة، أو قد يؤدي إلى وجود حركة 

في توصيل حافظة النعل بالحذاء.

Zalecenia zawarte w tej instrukcji użytkowania 
dotyczą pedałów Mavic® MTB oraz dostarczanych z 
nimi oryginalnych akcesoriów. 

Produkty Mavic® są dostępne wyłącznie u autoryzowanych 
dealerów Mavic®.
PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA PEDAŁÓW I 
AKCESORIÓW NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ PONIŻSZE 
INSTRUKCJE (DOSTĘPNE RÓWNIEŻ NA STRONIE www.
mavic.com). INSTRUKCJE NALEŻY ZACHOWAĆ W 
BEZPIECZNYM MIEJSCU I PRZEKAZAĆ JE EWENTUALNYM 
KUPUJĄCYM I UŻYTKOWNIKOM.
OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Jazda na rowerze niesie za sobą ryzyko odniesienia poważnych, 
a w skrajnych przypadkach nawet śmiertelnych obrażeń.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji wiąże się z ryzykiem 
odniesienia poważnych lub nawet śmiertelnych obrażeń. 
W razie jakichkolwiek wątpliwości co do sposobu użytkowania, 
montażu, konserwacji, naprawy lub wymiany części oryginalnych, 
prosimy o kontakt z autoryzowanym dealerem Mavic®.
Należy zachowywać zdrowy rozsądek. Należy zachowywać 
ostrożność i stosować się do zasad bezpieczeństwa ruchu 
drogowego, zarówno w ciągu dnia, jak i w ciemności (światła i 
odblaski). Należy dostosowywać sposób jazdy do warunków 
atmosferycznych.
Dla bezpieczeństwa podczas jazdy zalecamy zakładanie kasku, 
odzieży ochronnej i elementów zwiększających widoczność.
1. OSTROŻNIE
Przed rozpoczęciem korzystania z pedałów Mavic® należy 
koniecznie przeczytać tę instrukcję w całości i zastosować się do 
poniższych zaleceń:
aby zapewnić optymalną wydajność i bezpieczeństwo 
użytkowania, należy się upewnić, że średnica osi pedału Mavic® 
(Ø 9/16” x 20 TPI) idealnie odpowiada średnicy ramienia korby.
Przed jazdą rowerzysta powinien sprawdzić mechanizm i 
upewnić się, że zna zasadę jego działania. Zatrzaskowe pedały 
zostały zaprojektowane wyłącznie do użytku ze specjalnie 
dostosowanymi butami. Przed użyciem należy postawić jedną 
stopę na podłożu i przećwiczyć wpinanie i wypinanie buta drugiej 
stopy. W celu zapoznania się z działaniem pedałów należy zacząć 
od kilku jazd próbnych na otwartych przestrzeniach i na gładkiej, 
poziomej nawierzchni.
WAŻNE: przed pierwszym użyciem pedałów należy przećwiczyć 
te dwa ruchy w pozycji stacjonarnej.
Regularnie sprawdzać zużycie bloków. Wymieniać, jeśli są 
zużyte. Przed pierwszym użyciem, a także po każdorazowej 

wymianie, bloki wymagają dotarcia. W tym celu należy je wpiąć 
i wypiąć od 10 do 15 razy. Zużyte bloki mogą utrudniać wpinanie 
butów w pedały lub powodować poluzowanie połączenia buta z 
blokiem.
Po upadku lub zderzeniu konieczne jest sprawdzenie bloków 
przez autoryzowanego dealera Mavic® nawet, jeżeli nie ma 
widocznych śladów uszkodzeń. 
Dodatkowe informacje na temat montażu, regulacji i konserwacji 
pedałów Mavic® można uzyskać od autoryzowanego dealera 
Mavic®.
Dla własnego bezpieczeństwa nie należy demontować systemu 
osi ani systemu przytrzymywania pedału.
Nie należy modyfi kować pedałów w żaden sposób. Nawet drobne 
zmiany grożą uszkodzeniem pedałów i stanowią potencjalne 
zagrożenie.
INSTALACJA I REGULACJA
INSTALOWANIE PEDAŁÓW NA RAMIONACH KORB:
Ustalić kierunek instalacji: oś lewego pedału jest oznaczona literą 
L lub kolistym rowkiem. Należy ją wkręcać w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara. Oś prawego pedału należy wkręcać 
w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara.
Przed instalacją nasmarować gwinty. W przypadku osi 
tytanowych, aby zapobiec zacieraniu, zalecamy stosowanie 
smaru przeznaczonego do tego typu materiału. 
Dokręcić osie kluczem imbusowym 8 mm. Maksymalny moment 
dokręcania: 35 N.m.
INSTALACJA BLOKÓW NA BUTACH ROWEROWYCH 
(rysunek 1)
Zestaw bloków dołączonych do pedałów Mavic® ma dwa kąty 
zwalniania.
Kąt zwalniania 1 – 13° (zmniejszony) dla początkujących oraz do 
jazdy rekreacyjnej:
ustawić blok oznaczony symbolem G/L na lewej podeszwie ze 
strzałką skierowaną do przodu.
Ustawić blok oznaczony symbolem D/R na prawej podeszwie ze 
strzałką skierowaną do przodu.
Nasmarować śruby i dokręcić z momentem 4 – 5 N.m.
Kąt zwalniania 2 – 17° do jazdy w zawodach:
Ustawić blok oznaczony symbolem D/R na lewej podeszwie ze 
strzałką skierowaną do przodu.
Ustawić blok oznaczony symbolem G/L pod prawą podeszwą ze 
strzałką skierowaną do przodu.
Nasmarować śruby i dokręcić z momentem 4 – 5 N.m.

REGULACJA CZUŁOŚCI (rysunek 2)
Pedały Mavic® są wyposażone w system regulacji wypinania, 
umożliwiający dostosowanie czułości mechanizmu zwalniania 
do indywidualnych warunków fi zycznych rowerzysty, terenu, 
doświadczenia itp.
Pedały są fabrycznie ustawione na minimalną czułość i nadają się 
do każdego rodzaju jazdy. Aby zwiększyć siłę zwalniania, należy:
za pomocą odpowiedniego płaskiego śrubokrętu obrócić śrubę 
regulacyjną w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara 
(zob. schemat) do pozycji 2 dla średniej siły zwalniania lub pozycji 
3 dla maksymalnej siły zwalniania. Obrócenie śruby dalej, poza 
pozycję 3, spowoduje powrót do ustawienia minimalnego 1.
UŻYCIE 
WPINANIE (rysunek 3)
Wpiąć czubek bloku w przedni łuk pedału i kontynuować ruch, 
dociskając tył pedału aż do całkowitego wpięcia bloku.
WYPINANIE (rysunek 4)
Wypinanie buta odbywa się przez delikatne obrócenie stopy 
do zewnątrz (czasem do wewnątrz). Taki ruch odpowiada 
naturalnemu odruchowi stopy.
KONSERWACJA
PEDAŁY
Aby zapewnić optymalną wydajność, należy pamiętać o 
utrzymywaniu pedałów w czystości. Do mycia pedałów używać 
wyłącznie wody z mydlinami. Nie używać rozpuszczalników 
ani żrących produktów. Odradza się korzystanie z myjek 
ciśnieniowych. Regularnie zdejmować pedały z ramion korb i 
smarować gwinty, aby zapobiec zacieraniu osi.
BLOKI:
bloki są częściami zużywającymi się i należy je regularnie 
wymieniać. Bloki należy wymienić, jeśli wypinanie butów jest 
utrudnione lub jeśli stabilizatory są zużyte.
Aby wydłużyć żywotność bloków i pedałów, należy regularnie 
czyścić bloki nylonową szczotką w celu usunięcia wszelkich 
śladów brudu lub innych materiałów obcych.
Aby ułatwić wymianę bloków, należy w pierwszej kolejności 
zaznaczyć obrys starych bloków oraz ślad zostawiony na 
podeszwach butów. Należy zwracać uwagę na śruby montażowe 
bloków i upewniać się, że ich szczelina nie jest zaślepiona ani 
uszkodzona.
Po zainstalowaniu nowe bloki wymagają dotarcia. W tym celu 
należy je kilkakrotnie wpiąć i wypiąć w pozycji stacjonarnej.
GWARANCJA
Warunki gwarancji opisano na stronie mavic.com

Mavic
®

(MTB)
 

Mavic
®

Mavic
®
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（也可登陆 www.mavic.com 进行查看）。请将
手册保存于安全地方，并将它们转交给潜在买
家和用户。
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安装和调整

在曲柄臂上安装脚踏板：

"L"

 

8
35 N.m  

在自行车鞋上安装扣片（图 1）

Mavic
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1 - 13

G/L

D/R

4-5 N.m

2 - 17

D/R

G/L

4-5 N.m

灵敏度调整（图 2）
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2 3

3 1

使用 

嵌合（图 3）

脱出（图 4）

维护

脚踏板

扣片：

保修
请登录 mavic.com 查看保修条件

מתאימות  הדוושות  שבו  המינימלי,  למצב  היא  היצרן  הגדרת 
לכל סוגי הרכיבה. בצע את הפעולות הבאות כדי להגביר את 

כוח השחרור:
השתמש במברג שטוח מתאים כדי לסובב את הבורג עם כיוון 
השעון, כמוצג בתרשים, למצב 2 (כוח שחרור בינוני) או למצב 
3 (כוח שחרור מקסימלי). אם תמשיך לסובב את הבורג עם 
כיוון השעון, אחרי מצב 3, תחזור למצב 1 - הגדרת המינימום.

שימוש 
חיבור (איור 3)

הדוושה,  של  הקדמית  הקשת  לתוך  הקליט  קצה  את  הכנס 
של  האחורי  חלקה  על  לחץ  הפעלת  תוך  בתנועה  והמשך 

הדוושה עד שהקליט יתחבר לדוושה.
שחרור (איור 4)

הנעל תשוחרר כתוצאה מתנועה סיבובית קלה של כף הרגל 
תנועת   - אחרות  ובמילים  פנים),  כלפי  פעם  (ומדי  חוץ  כלפי 

החזרה טבעית.
תחזוקה
דוושות

הקפד לשמור על ניקיון הדוושות כדי להבטיח פעולה מיטבית. 
תשתמש  אל  בלבד.  סבון  מי  באמצעות  הדוושות  את  נקה 
הסר  בלחץ.  משטיפה  הימנע  משתכים.  או  ממסים  בחומרים 
בקביעות את הדוושות מזרועות הארכובה וגרז את התבריגים 

כדי למנוע היצמדות של הסרן.
קליטים:

הקליטים הם חלקים מתבלים שמחייבים החלפה באופן סדיר. 
החלף את הקליטים כאשר אתה מרגיש שקשה יותר לשחרר 

אותם, או כאשר מייצבי ההליכה נשחקים.
את  בקביעות  נקה  והדוושות,  הקליטים  חיי  את  להאריך  כדי 
להסרת  ניילון,  סיבי  בעלת  מברשת  באמצעות  הקליטים 

שאריות הלכלוך או עצמים זרים אחרים.
של  המתאר  קו  את  תחילה  אתר  קליט,  של  קלה  להחלפה 
הקליטים הישנים וסמן את הרווח שנותר על סוליות הנעליים. 
המשתמש חייב לבדוק את בורגי ההרכבה של הקליטים ולוודא 

שהשקע שלהם אינו סתום או פגום.
על-ידי  לפעולה  אותם  הכן  חדשים,  קליטים  התקנת  לאחר 

חיבורם ושחרורם מספר פעמים במצב נייח.
אחריות

mavic.com עיין בתנאי האחריות באתר

אחרי נפילה או חבטה חזקה, חשוב להביא את הדוושות 
לבדיקה אצל מפיץ מורשה של  ®Mavic, גם אם אין סימנים 

גלויים לנזק. 
לקבלת מידע נוסף על ההרכבה, הכוונון והתחזוקה של דוושות 

.Mavic®  פנה אל מפיץ מורשה של ,Mavic® 
למען בטיחותך, אל תנסה לפרק את מערכת הסרנים או את 

מערכת החזקת הדוושות.
זעירים  שינויים  גם  בדוושות.  כלשהם  שינויים  תבצע  אל 

בדוושות עלולים לפגוע בהן ולגרום לסכנה אפשרית.
התקנה וכוונונים

התקנת הדוושות על זרועות הארכובה:
זיהוי כיוון ההתקנה: הסרן של הדוושה השמאלית מסומן באות 
L או בחריץ מעגלי, ומוברג נגד כיוון השעון; הסרן של הדוושה 

הימנית מוברג עם כיוון השעון.
עשויים  הסרנים  אם  ההתקנה.  לפני  התבריגים  את  גרז 
כדי  זה  לחומר  המתאים  בגריז  להשתמש  מומלץ  מטיטניום, 

למנוע היצמדות. 
הדק את הסרנים באמצעות מפתח אלן 8 מ“מ. מומנט הידוק 

  .35 N.m.  :מקסימלי
התקנת קליטים על נעלי הרכיבה (איור 1)

שתי  מאפשרת   Mavic®  לדוושות הנלווית  הקליטים  ערכת 
זוויות שחרור.

זווית שחרור של 13° - 1  (מופחתת), למתחילים או לרכיבה 
נינוחה:

הסוליה  על   G/L הסימון  את  הנושא  הקליט  את  מקם 
השמאלית, כאשר החץ פונה קדימה.

מקם את הקליט הנושא את הסימון D/R על הסוליה הימנית, 
כאשר החץ פונה קדימה.

 .4-5 N.m.  גרז את הברגים בגריז והדק אותם בעוצמה של
זווית שחרור של 17° - 2  לרכיבה תחרותית:

הסוליה  על   D/R הסימון  את  הנושא  הקליט  את  מקם 
השמאלית, כאשר החץ פונה קדימה.

מקם את הקליט הנושא את הסימון G/L תחת הסוליה הימנית, 
כאשר החץ פונה קדימה.

 .4-5 N.m.  גרז את הברגים בגריז והדק אותם בעוצמה של
כוונון רגישות (איור 2)

אשר  שחרור,  כוונון  במערכת  מצוידות   Mavic®  של הדוושות 
מאפשרת לך לכוונן את רגישות השחרור על-פי מצבך הפיזי, 

תנאי השטח, ניסיונך וכו‘.

ההמלצות המופיעות במדריך למשתמש רלוונטיות 
ולאביזרים   Mavic®  של הרים  לאופני  לדוושות 

המקוריים של החברה. 
.Mavic®  זמינים רק אצל המפיצים המורשים של Mavic®  מוצרי
לפני השימוש בדוושות ובאביזרים, קרא בעיון את ההוראות 
הבאות (זמינות גם בכתובת www.mavic.com). שמור את 
ההוראות במקום בטוח והעבר אותן לרוכשים ולמשתמשים 

פוטנציאליים.
אזהרות בטיחות

רכיבה על אופניים כרוכה מטבעה בסיכון לפציעה אפשרית או 
חמורה.

בפגיעה  עצמך  את  תסכן  אלו,  הוראות  על-פי  תפעל  לא  אם 
חמורה. 

התחזוקה,  ההרכבה,  השימוש,  אופן  לגבי  בטוח  אינך  אם 
התיקון או ההחלפה של חלקים מקוריים, אנא פנה אל המפיץ 

.Mavic®  המורשה של
השתמש בהיגיון הבריא שלך. שמור על ערנות והקפד על כללי 
הבטיחות בדרכים ביום ובלילה (פנסים ומחזירי אור). התאם 

את סגנון הרכיבה שלך לתנאי מזג האוויר.
וציוד  מגן  בגדי  קסדה,  לחבוש  מומלץ  בבטחה,  לרכוב  כדי 

שישפר את הנראות שלך.
1. זהירות

לפני השימוש בדוושות של  ®Mavic, חשוב שתקרא בעיון את 
ההוראות ושתפעל על-פי ההמלצות הבאות:

להשגת ביצועים מיטביים ולשמירה על בטיחותך, ודא שקוטר 
 ( Ø 9/16” x 20 TPI)  Mavic®  מתוצרת הדוושה  של  הסרן 

תואם בדיוק לקוטר של זרועות הארכובה.
אופן  את  מבין  שאתה  וודא  המנגנון  את  בדוק  הרכיבה,  לפני 
נעליים  עם  רק  לשימוש  תוכננו  אלו  אוטומטיות  דוושות  פעולתו. 
על  אחת  רגל  הנח  השימוש,  לפני  עבורן.  במיוחד  שהותאמו 
הקרקע והתאמן על נעילה וחליצה של הנעל ברגל השנייה. מומלץ 
לרכב בפעמים הראשונות באזורים פתוחים, על קרקע מישורית 

ונטולת מהמורות, כדי שתוכל להתרגל לפעולת הדוושות. 
חשוב: לפני שתשתמש בדוושות בפעם הראשונה, תרגל את 

שתי התנועות הללו במצב נייח.
בדוק את מידת השחיקה של הקליטים באופן קבוע. כאשר הם 
בפעם  בקליטים  שימוש  בעת  אותם.  החלף   - שחוקים 
הראשונה, ובכל החלפה שלהם, הכנס אותם למקומם והוצא 
אותם 10-15 פעמים לפני השימוש. כאשר הקליטים שחוקים, 
להרגיש  או  לדוושה  בהתחברות  בקושי  להיתקל  עלול  הרוכב 

תזוזה חופשית בנקודת החיבור של הקליט והנעל.

Kasutusjuhendis antud soovitused kehtivad 
Mavic®-i mägiratta pedaalide ja kaasasolevate 
originaalvaruosade kohta. 

Mavic®-i tooteid saab üksnes volitatud Mavic®-i edasimüüjate 
käest.
ENNE PEDAALIDE JA TARVIKUTE KASUTAMIST 
LUGEGE HOOLIKALT JÄRGMISEID JUHTNÖÖRE 
(SAADAVAL KA VEEBILEHEL www.mavic.com). HOIDKE 
KASUTUSJUHENDEID KINDLAS KOHAS NING ANDKE 
NEED EDASI POTENTSIAALSETELE OSTJATELE JA 
KASUTAJATELE.
OHUTUSHOIATUSED
Rattasõiduga kaasneb tõsise või võimaliku surmava vigastuse 
oht.
Kui te neid juhtnööre ei järgi, riskite tõsise või võimaliku surmava 
vigastuse saamisega. 
Kui teil tekib kahtlusi, kuidas originaalvaruosi kasutada, kokku 
panna, hooldada, remontida või vahetada, pöörduge volitatud 
Mavic®-i edasimüüja poole.
Kasutage oma tervet mõistust. Olge valvas ja järgige 
liiklusohutuseeskirju nii päeval kui ka pimedal ajal (tuled ja 
helkurid). Sõites arvestage ilmastikuoludega.
Et tagada sõiduohutus, on soovitatav kanda kiivrit, kaitseriietust 
ja nähtavusvarustust.
1. HOIATUS
Enne Mavic®-i pedaalide kasutamist on oluline, et loete 
juhtnöörid hoolikalt läbi ja järgite järgmisi soovitusi:
optimaalse tõhususe saavutamiseks ja ohutuse tagamiseks 
veenduge, et Mavic®-i pedaali võlli läbimõõt (Ø 9/16” × 20 TPI) 
vastab täielikult väntade läbimõõdule.
Enne sõitmist uurige mehhanismi ja veenduge, et mõistate selle 
toimimist. Need automaatpedaalid on mõeldud kasutamiseks 
üksnes spetsiaalselt kohandatud jalanõudega. Enne kasutamist 
asetage üks jalg maapinnale ning harjutage teise jalanõuga 
pedaalile kinnitamist ja sellelt eemaldamist. Eelistatavalt peaks 
paar esimest sõitu toimuma lagendikul tasasel maapinnal, et 
saaksite harjutada pedaalide toimimist.
OLULINE: enne pedaalide esmakordset kasutamist harjutage 
neid kahte liigutust paigal seistes.
Kontrollige regulaarselt klotside kulumist. Kulumise korral 
vahetage need välja. Nende esmakordsel kasutamisel ja 
klotside väljavahetamisel töötage need enne kasutamist kümme 

kuni viisteist korda sisse. Klotside kulumisel võib ratturil tekkida 
raskusi pedaalile kinnitamisega või muutub jalanõu ja klotsi 
ühendus lõdvaks.
Kukkumise või avarii korral on oluline, et laseksite oma pedaale 
kontrollida volitatud Mavic®-i edasimüüjal, isegi kui puuduvad 
nähtavad kahjustuse märgid. 
Lisateavet Mavic®-i pedaalide paigaldamise, reguleerimise ja 
hooldamise kohta saate volitatud Mavic®-i edasimüüjalt.
Ohutuse tagamiseks ärge püüdke võllisüsteemi või pedaali 
kinnitussüsteemi koost lahti võtta.
Ärge muutke oma pedaale. Isegi pedaalide väikesed 
muudatused võivad neid kahjustada ja sellega võib kaasneda 
oht.
PAIGALDAMINE JA REGULEERIMINE
PEDAALIDE PAIGALDAMINE VÄNTADE KÜLGE:
tehke kindlaks paigaldamissuund: vasaku pedaali võll on 
tähistatud tähega „L” või ringja süvendiga ja see kruvitakse külge 
vastupäeva; parema pedaali võll kruvitakse külge päripäeva.
Määrige keermeid enne paigaldamist. Titaanvõllide puhul 
soovitame kinnijäämise vältimiseks kasutada sellele materjalile 
sobivat määret. 
Pingutage telgesid 8  mm kuuskantsisevõtmega. Suurim 
pingutusmoment: 35 N.m.
KLOTSIDE PAIGALDAMINE RATTAKINGADELE (joonis 1)
Mavic®-i pedaalidega kaasasolev klotside komplekt võimaldab 
kasutada kahte vabastusnurka.
1–13° vabastusnurk (väiksem), algajatele või hobiratturitele:
asetage tähisega „G/L” klots vasakule tallale nii, et nool on 
suunatud ette.
Asetage tähisega „D/R” klots paremale tallale nii, et nool on 
suunatud ette.
Määrige kruve ja pingutage momendini 4–5 N.m.
2–17° vabastusnurk võistlusratturitele:
asetage tähisega „D/R” klots vasakule tallale nii, et nool on 
suunatud ette.
Asetage tähisega „G/L” klots paremale tallale nii, et nool on 
suunatud ette.
Määrige kruve ja pingutage momendini 4–5 N.m.
TUNDLIKKUSE REGULEERIMINE (joonis 2)
Mavic®-i pedaalid on varustatud eemaldamise 

reguleerimissüsteemiga, mis võimaldab kohandada 
vabastustundlikkust vastavalt teie füüsilisele seisundile, 
maastikule, kogemusele jne.
Tehaseseadistuseks on miinimumasend, mis sobib kõikidele 
ratturitüüpidele. Vabastusjõu suurendamiseks tehke järgmist:
sobiva lameda kruvikeeraja abil keerake reguleerkruvi päripäeva 
(vt joonis) asendisse 2 keskmise vabastusjõu ja asendisse 3 
maksimaalse vabastusjõu saavutamiseks. Kui jätkate kruvi 
keeramist päripäeva mööda asendist 3, naasete asendisse 1, 
mis on minimaalne seadistus.
KINNITAMISE 
KASUTAMINE (joonis 3)
Kinnitage klotsi ots pedaali eesmise kaare sisse, jätkake 
liikumist, rakendades samal ajal survet pedaali tagaosale, kuni 
klots kinnitub pedaali külge.
EEMALDAMINE (joonis 4)
Jalanõu eemaldamiseks pööratakse jalga veidi väljaspoole 
(harva sissepoole), mis on loomulik refl ektoorne tegevus.
PEDAALIDE
HOOLDUS
Optimaalse töö tagamiseks hoidke pedaalid kindlasti puhtad. 
Pedaalide puhastamiseks kasutage üksnes seebivett. Ärge 
kasutage lahusteid ega söövitavaid aineid. Vältige survepesuri 
kasutamist. Võlli kinnijäämise vältimiseks eemaldage pedaalid 
regulaarselt väntade küljest ja määrige keermeid.
KLOTSID:
klotsid on kulutarvikud, mida tuleb regulaarselt välja vahetada. 
Vahetage klotsid välja, kui tunnete, et pedaalilt eemaldamine on 
üha raskem või kui käimisstabilisaatorid on kulunud.
Klotside ja pedaalide kasutusea pikendamiseks puhastage 
klotse regulaarselt nailonharjaga, et eemaldada kõik mustuse 
või muu võõrmaterjali jäägid.
Klotside väljavahetamise lihtsustamiseks jälgige kõigepealt 
vanade klotside kontuure ja jalanõude taldadele jäetud tähist. 
Kasutaja peab pöörama tähelepanu klotsi paigalduskruvidele, 
veendumaks, et nende süvend ei ole täitunud ega kahjustatud.
Pärast uute klotside paigaldamist töötage need sisse, selleks 
kinnitage neid paigal olles mitu korda pedaalile ja eemaldage 
sealt.
GARANTII
Garantiitingimused on veebilehel mavic.com

Cadangan dalam panduan pengguna ini diguna pakai 
kepada pedal MTB Mavic® dan aksesori asal yang 
dibekalkan. 

Produk Mavic® disediakan hanya daripada penjual yang 
diluluskan oleh Mavic® .

SEBELUM MENGGUNAKAN PEDAL DAN AKSESORI, BACA ARAHAN 
BERIKUT DENGAN TELITI (JUGA BOLEH DIDAPATI DI www.mavic.
com). SIMPAN ARAHAN INI DI TEMPAT YANG SELAMAT DAN 
BERIKAN KEPADA BAKAL PEMBELI DAN PENGGUNA.

AMARAN KESELAMATAN

Berbasikal melibatkan risiko serius atau kemungkinan kecederaan yang 
membawa maut.

Jika anda gagal untuk mengikuti arahan ini anda meletakkan diri anda 
sendiri pada risiko kecederaan serius atau yang berkemungkinan boleh 
membawa maut. 

Jika anda ragu-ragu bagaimana hendak menggunakan, memasang, 
menyenggara, membaiki atau menggantikan bahagian asal, sila rujuk 
pengedar Mavic® yang diluluskan.

Gunakan akal anda. Sentiasa berjaga-jaga dan ikuti peraturan 
keselamatan trafik pada waktu siang hari dan malam (lampu dan 
pemantul). Ubah suai tingkah laku anda ketika menunggang mengikut 
cuaca.

Untuk penunggangan yang selamat, anda disyorkan memakai topi 
keledar, pakaian perlindungan dan peralatan kebolehlihatan.

1. AMARAN

Sebelum menggunakan pedal Mavic®, anda perlu membaca arahan ini 
dengan teliti dan mematuhi cadangan berikut:

Untuk prestasi optimum dan untuk keselamatan anda, pastikan diameter 
gandar pedal Mavic® (Ø 9/16” x 20 TPI) sesuai dengan diameter lengan 
engkol.

Sebelum menunggang, periksa mekanisme dan pastikan anda 
memahami bagaimana ia berfungsi. Pedal automatik ini direka hanya 
untuk digunakan dengan kasut khusus yang disesuaikan. Sebelum 
digunakan, letakkan sebelah kaki di atas tanah dan berlatih memasang 
dan melepaskan kasut bertentangan. Beberapa tunggangan pertama 
anda sebaik-baiknya di kawasan terbuka pada paras tanah yang rata 
supaya anda boleh membiasakan diri anda sendiri dengan fungsi pedal. 

PENTING: Sebelum menggunakan pedal buat pertama kali, berlatih 
dengan dua pergerakan dalam kedudukan pegun.

Periksa kehausan tetupai anda dengan kerap. Gantikan apabila ia 
sudah haus. Semasa menggunakannya buat pertama kali dan bila-bila 
anda menggantikan tetupai, jalankan antara sepuluh dan lima belas kali 
sebelum penggunaan. Kehausan tetupai boleh menyebabkan kesukaran 
penunggang untuk memasang pedal atau menyebabkan kerosakan 
dalam sambungan kasut - tetupai.

Selepas kejatuhan atau impak, pedal anda perlu diperiksa oleh penjual 
Mavic® anda yang diluluskan walaupun jika tiada tanda kerosakan yang 
kelihatan. 

Untuk maklumat tambahan berkenaan pemasangan, pelarasan dan 
pengekalan pedal Mavic®, sila hubungi penjual Mavic® yang diluluskan.

Untuk keselamatan anda, jangan cuba untuk melepaskan sistem gandar 
atau sistem penahan pedal.

Jangan lakukan apa-apa perubahan kepada pedal anda. Malahan, 
perubahan kecil kepada pedal anda boleh merosakkannya dan 
melibatkan kemungkinan risiko.

PEMASANGAN DAN PELARASAN

PEMASANGAN PEDAL PADA LENGAN ENGKOL:

Kenal pasti arahan pemasangan: gandar pedal kiri ditanda dengan huruf 
L atau alur bulat dan diskru dalam arah lawan jam; gandar pedal kanan 
diskru dalam arah jam.

Gris bebenang sebelum pemasangan. Untuk gandar titanium, kami 
mengesyorkan penggunaan gris yang sesuai untuk bahan ini untuk 
mengelakkan penahanan. 

Ketatkan gandar dengan perengkuh Allen 8 mm. Maks. pengetatan 
tork: 35 N.m. 

MEMASANG TETUPAI PADA KASUT BASIKAL (Rajah 1)

Set tetupai yang dibekalkan dengan pedal Mavic® menawarkan dua 
sudut pelepasan.

Sudut pelepasan 1 - 13° (dikurangkan), untuk penunggang baru belajar 
atau berbasikal rekreasi:

Letakkan tetupai yang bertanda G/L pada tapak kiri, dengan anak panah 
menunjuk ke hadapan.

Letakkan tetupai yang bertanda D/R pada tapak kanan, dengan anak 
panah menunjuk ke hadapan.

Gris skru dan ketatkan ke 4-5 N.m.

Sudut pelepasan 2 - 17° untuk pertandingan berbasikal:

Letakkan tetupai yang bertanda D/R pada tapak Kiri, dengan anak panah 
menunjuk ke hadapan.

Letakkan tetupai yang bertanda G/L pada tapak Kanan, dengan anak 
panah menunjuk ke hadapan.

Gris skru dan ketatkan ke 4-5 N.m.

PELARASAN SENSITIVITI (Rajah 2)

Mavic® dilengkapi dengan sistem pelarasan pengunduran, yang 
membenarkan anda untuk menyesuaikan sensitiviti pelepasan 
berdasarkan keadaan fizikal anda, rupa bumi, pengalaman, dll.

Tetapan kilang ke kedudukan minimum, ia sesuai untuk semua jenis 
lumba basikal. Teruskan seperti berikut untuk meningkatkan tenaga 
pelepasan:

Menggunakan pemutar skru rata yang bersesuaian, putar skru pelarasan 
arah jam (lihat rajah) ke kedudukan 2 untuk tenaga pelepasan sederhana 
dan kedudukan 3 untuk tenaga pelepasan maksimum. Jika anda terus 
memutar skru arah jam melepasi kedudukan 3, anda akan kembali ke 
kedudukan1, tetapan minimum.

PENGGUNAAN 

MEMASANG (Rajah 3)

Pasang hujung tetupai ke dalam lengkung ke depan pedal, teruskan 
pergerakan sambil mengenakan tekanan ke belakang pedal sehingga 
tetupai terpasang pada pedal.

MELEPASKAN (Rajah 4)

Kasut dilepaskan dengan membuat sedikit pergerakan berputar keluar 
(kadang kala, ke dalam) kaki, dalam erti kata lain, dalam tindakan 
refleks asli.

PENYELENGGARAAN

PEDAL

Pastikan pedal bersih untuk memastikan operasi optimum. Hanya guna 
air bersabun untuk membersihkan pedal. Jangan gunakan pelarut atau 
produk menghakis. Elakkan menggunakan pencuci tekanan. Keluarkan 
pedal daripada lengan engkol dengan kerap dan gris bebenang untuk 
mengelakkan gandar daripada tertahan.

TETUPAI:

Tetupai adalah bahagian haus yang perlu diganti dengan kerap. Gantikan 
tetupai jika anda rasa ia menjadi lebih sukar untuk dilepaskan atau jika 
penstabil jalan menjadi haus.

Untuk melanjutkan hayat tetupai dan pedal, bersihkan tetupai dengan 
berus nilon untuk membuang semua kesan kotoran atau bahan asing 
lain dengan kerap.

Untuk memudahkan penggantian tetupai, mula-mula lakar garisan 
tetupai lama dan tanda yang ditinggalkan pada tapak kasut anda. 
Pengguna perlu menumpukan perhatian kepada skru pelekapan tetupai, 
memastikan bahawa relung tidak dipalam atau rosak.

Selepas memasang tetupai baru, jalankan dengan memasang dan 
melepaskan beberapa kali semasa pegun.

WARANTI
Rujuk kepada syarat waranti di mavic.com

SKY

BGR

THA

SLV

ELL

MSL

HUN

TRK

HRV

CHS

PLK

RUS

ETI

HEB

ARB

Anbefalingene i denne brukerveiledningen 
gjelder for Mavic®-pedaler til terrengsykler og det 
medfølgende originale tilbehøret. 

Mavic®-produkter er bare tilgjengelige fra godkjente Mavic®-
forhandlere.

FØR DU TAR I BRUK PEDALENE OG TILBEHØRET, SKAL 
DU LESE FØLGENDE INSTRUKSJONER NØYE (KAN OGSÅ 
SES PÅ www.mavic.com). OPPBEVAR INSTRUKSJONENE 
PÅ ET TRYGT STED, OG SEND DEM MED POTENSIELLE 
KJØPERE OG BRUKERE.

SIKKERHETSADVARSLER

Sykling innebærer en viss skaderisiko, til og med risiko for 
dødsfall.

Dersom du ikke følger disse instruksjonene, setter du deg i fare 
for å bli alvorlig eller til og med dødelig skadet. 

Dersom du er i tvil om hvordan du skal bruke, vedlikeholde, 
reparere eller skifte ut originale reservedeler, rådfør deg med en 
godkjent Mavic®-forhandler.

Bruk sunn fornuft. Vær oppmerksom, og følg trafi kkreglene 
om dagen og i mørket (lys og refl eks). Ta hensyn til været når 
du sykler.

Det anbefales at du bruker hjelm, beskyttende klær og 
refl eksutstyr.

1. FORSIKTIG!

Før du tar i bruk Mavic®-pedaler, er det svært viktig at du leser 
disse instruksjonene nøye, og at du tar hensyn til følgende 
anbefalinger:

For å oppnå optimal ytelse og for din egen sikkerhets skyld 
skal du forvisse deg om at diameteren til Mavic®-pedalakselen 
(Ø 9/16” x 20 TPI) passer med diameteren til pedalarmene.

Før du begynner å sykle, skal du undersøke mekanismen og 
sørge for å forstå hvordan den fungerer. Disse automatiske 
pedalene er bare konstruert for bruk med spesialtilpassede sko. 
Før bruk skal du plassere én fot på bakken og øve på å feste 
og løse ut den andre skoen. De første turene skal helst skje i 
åpne områder og på et jevnt, fl att underlag, slik at du kan bli 
vant til pedalene.

VIKTIG! Før du bruker pedalene for første gang, skal du øve på 
disse to bevegelsene mens sykkelen står i ro.

Kontroller slitasjen på festene med jevne mellomrom. Skift ut 
festene når de er utslitt. Dersom det er første gang du bruker 
festene, skal du kjøre dem inn 10–15 ganger før bruk. Det 
samme gjelder når du skifter ut gamle fester og skal ta i bruk 

nye. Slitasje på festene kan gjøre at syklisten får problemer med 
å feste skoen på pedalen eller gi slark i overgangen mellom 
sko og feste.

Etter fall eller støt er det svært viktig at du lar en godkjent 
Mavic®-forhandler kontrollere pedalene, selv om det ikke er 
synlige tegn til skade. 

Dersom du vil ha mer informasjon angående montering, 
justering og vedlikehold av Mavic®-pedaler, kontakt en godkjent 
Mavic®-forhandler.

Av hensyn til din egen sikkerhet skal du ikke forsøke å 
demontere akselsystemet eller pedalretensjonssystemet.

Ikke modifi ser pedalene. Selv små endringer av pedalene kan 
skade dem og innebære risiko.

INSTALLASJON OG JUSTERINGER

INSTALLERE PEDALER PÅ PEDALARMENE:

Finn installasjonsretningen: Venstre pedalaksel er merket med 
bokstaven L eller et sirkulær spor, og skrus mot urviseren. Høyre 
pedalaksel skrus med urviseren.

Smør gjengene før installasjon. Til aksler av titan anbefaler vi å 
bruke et smøremiddel som er egnet for dette materialet, slik at 
man unngår seising. 

Trekk til akslene med en 8 mm sekskantskiftenøkkel. Maks. 
tiltrekkingsmoment: 35 N.m.

INSTALLERE FESTER PÅ SYKKELSKO (fi gur 1)

Settet med fester som følger med Mavic®-pedalene, har to 
utløsningsvinkler.

1–13° utløsningsvinkel (redusert), for begynnere eller 
hobbysyklister:

Posisjoner festet merket G/L på venstre såle, med pilen 
pekende forover.

Posisjoner festet merket D/R på høyre såle, med pilen pekende 
forover.

Smør skruene og trekk til inntil 4–5 N.m.

2–17° utløsningsvinkel for konkurransesykling:

Posisjoner festet merket D/R på venstre såle, med pilen 
pekende forover.

Posisjoner festet merket G/L under høyre såle, med pilen 
pekende forover.

Smør skruene og trekk til inntil 4–5 N.m.

JUSTERING AV SENSITIVITET (fi gur 2)

Mavic®-pedaler er utstyrt med et utløsningssystem som gjør 
at du kan tilpasse utløsningssensitiviteten ut fra fysisk form, 

terreng, erfaring etc.

Fabrikkinnstilt på miniumsposisjon, egnet for alle typer sykling. 
Gå frem som følger for å øke utløsningskraften:

Bruk en egnet fl at skrutrekker til å skru justeringsskruen 
med klokken (se diagram) til posisjon 2 for middels stor 
utløsningskraft og posisjon 3 for maksimal utløsningskraft. 
Dersom du fortsetter å skru med klokken forbi posisjon 3, vil du 
komme tilbake til posisjon 1, minimumsinnstillingen.

BRUK 

FESTE (fi gur 3)

Sett spissen på festet inn i den forovervendte buen på pedalen. 
Fortsett bevegelsen mens du øver trykk på baksiden av 
pedalen, inntil festet går på plass på pedalen.

LØSE UT (fi gur 4)

Skoen utløses ved å rotere foten litt utover (enkelte ganger 
innover) – med andre ord en naturlig refl ekshandling.

VEDLIKEHOLD

PEDALER

Vær nøye med å holde pedalene rene for å sikre optimal 
funksjon. Bare bruk såpevann til å rengjøre pedalene. Ikke 
bruk oppløsningsmidler eller korrosive produkter. Ikke bruk 
trykkslange. Med jevne mellomrom skal du ta pedalene av 
pendelarmene og smøre gjengene – dette for å forhindre at 
akselen seiser.

FESTER:

Fester er slitasjedeler som må skiftes ut med jevne mellomrom. 
Skift ut festene dersom du føler at det blir stadig vanskeligere å 
løse ut, eller dersom du har på skostøtte.

For å forlenge levetiden til fester og pedaler skal du med jevne 
mellomrom rengjøre festet med en nylonbørste for å fjerne alle 
spor av smuss eller andre fremmedlegemer.

For å forberede utskifting av fester skal du først undersøke 
konturen til de gamle festene og merket på skosålene dine. 
Brukeren må kontrollere monteringsskruene for festene, og at 
hakkene ikke er tilstoppet eller skadet.

Når nye fester er montert, skal du kjøre dem inn ved å feste 
og deretter løse ut igjen fl ere ganger mens sykkelen står i ro.

GARANTI

Se garantibestemmelsene på mavic.com

Tämän käyttöoppaan suositukset koskevat 
maastopyörien Mavic®-polkimia ja toimitettuja 
alkuperäisiä varusteita. 

Mavic®-tuotteita on saatavana vain hyväksytyiltä Mavic®-
jälleenmyyjiltä.

LUE SEURAAVAT OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN 
POLKIMIEN JA VARUSTEIDEN KÄYTTÖÄ (OHJEET 
SAATAVANA MYÖS OSOITTEESTA www.mavic.com). 
PIDÄ OHJEET TALLESSA JA VÄLITÄ NE ETEENPÄIN 
MAHDOLLISILLE OSTAJILLE JA KÄYTTÄJILLE.

TURVALLISUUS

Pyöräilyyn liittyy väistämättä vakavan tai mahdollisesti 
kuolemaan johtavan loukkaantumisen riski.

Jos et noudata näitä ohjeita, altistat itsesi vakavan tai 
mahdollisesti kuolemaan johtavan loukkaantumisen riskille. 

Jos sinulla on kysymyksiä alkuperäisten osien käytöstä, 
kokoamisesta, ylläpidosta, korjauksesta tai vaihtamisesta, 
ota yhteys hyväksyttyyn Mavic®-jälleenmyyjään.

Toimi järkevästi. Ole tarkkaavainen ja noudata 
liikennesääntöjä sekä päivisin että pimeällä (valot ja 
heijastimet). Sopeuta pyöräilytapasi vallitsevan sään 
mukaisesti.

Turvallinen pyöräily edellyttää kypärän, suojaavien vaatteiden 
ja näkyvyyttä parantavien varusteiden käyttöä.

1. HUOMAUTUS

Ennen Mavic®-polkimien käyttöä on erittäin tärkeää, että luet 
nämä ohjeet huolellisesti ja noudatat seuraavia suosituksia:

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi ja oman 
turvallisuutesi tähden varmista, että Mavic®-polkimen akselin 
läpimitta (Ø 9/16”× 20 TPI) sopii täydellisesti kampien 
läpimittaan.

Perehdy mekanismiin ennen ajoa ja varmista, että ymmärrät 
sen toimintaperiaatteen. Nämä automaattiset polkimet on 
suunniteltu käytettäväksi ainoastaan erityisesti niitä varten 
sovitettujen kenkien kanssa. Ennen käyttöä pidä toinen jalka 
maassa ja harjoittele vastakkaisen puolen kengän kytkemistä 
ja irrottamista. Aluksi kannattaa ajaa avoimilla alueilla 
tasaisella maalla, jotta voit totutella polkimien toimintaan.

TÄRKEÄÄ: Ennen kuin käytät polkimia ensimmäistä kertaa, 
harjoittele näitä kahta liikettä paikallasi.

Tarkasta klossien kuluminen säännöllisesti. Vaihda kuluneet 
klossit. Aja klosseja sisään 10–15 kertaa aina, kun käytät 

klosseja ensimmäisen kerran ja aina niiden vaihdon jälkeen. 
Klossien kuluminen saattaa hankaloittaa poljinkiinnitystä tai 
saada aikaan välystä kengän ja klossin kiinnityksessä.

Jos kaadut tai poljin iskeytyy johonkin, on ensiarvoisen 
tärkeää antaa hyväksytyn Mavic®-jälleenmyyjän tarkistaa 
polkimet, vaikka niissä ei olisi näkyviä vaurioita. 

Lisätietoja Mavic®-poljinten kokoamisesta, säädöstä ja 
kunnossapidosta saat hyväksytyltä Mavic®-jälleenmyyjältä.

Oman turvallisuutesi vuoksi älä yritä purkaa akselijärjestelmää 
tai polkimien kiinnitysjärjestelmää.

Älä tee polkimiin mitään muutoksia. Pienetkin muutokset 
voivat vahingoittaa polkimia ja aiheuttaa vaaratilanteita.

ASENNUS JA SÄÄDÖT

POLKIMIEN ASENTAMINEN KAMPIIN:

Selvitä asennussuunta: vasemman polkimen akselissa on 
kirjain L tai pyöreä ura, ja poljin ruuvataan kiinni vastapäivään; 
oikeanpuoleinen poljin ruuvataan kiinni myötäpäivään.

Voitele kierteet ennen asennusta. Titaaniakseleissa kannattaa 
käyttää tälle materiaalille sopivaa rasvaa juuttumisen 
estämiseksi. 

Kiristä akselit 8 mm:n kuusiokoloavaimella. Kiristysmomentti 
enintään: 35 N·m.

KLOSSIEN ASENNUS PYÖRÄILYKENKIIN (kuva 1)

Mavic®-polkimien mukana toimitetut klossit mahdollistavat 
kaksi irrotuskulmaa.

Irrotuskulma 1–13° (alhaisempi) aloittelijoille ja vapaa-ajan 
pyöräilijöille:

Aseta vasemman kengän pohjaan merkinnällä G/L varustettu 
klossi niin, että nuoli osoittaa eteenpäin.

Aseta oikean kengän pohjaan merkinnällä D/R varustettu 
klossi niin, että nuoli osoittaa eteenpäin.

Rasvaa ruuvit ja kiristä momenttiin 4–5 N·m.

Irrotuskulma 2–17° kilpapyöräilyä varten:

Aseta vasemman kengän pohjaan merkinnällä D/R varustettu 
klossi niin, että nuoli osoittaa eteenpäin.

Aseta oikean kengän pohjaan merkinnällä G/L varustettu 
klossi niin, että nuoli osoittaa eteenpäin.

Rasvaa ruuvit ja kiristä momenttiin 4–5 N·m.

HERKKYYDEN SÄÄTÖ (kuva 2)

Mavic®-polkimissa on irrotuksen säätöjärjestelmä, joka 

mahdollistaa irrotusherkkyyden säädön oman fyysisen 
kunnon, maaston, kokemuksen jne. mukaan.

Tehtaalla minimiasentoon asetetut polkimet sopivat 
kaikenlaiseen pyöräilyyn. Lisää irrotusvoimaa seuraavasti:

Käytä sopivaa ruuvitalttaa ja käännä säätöruuvia 
myötäpäivään (katso kaavio) asentoon 2 irrotusvoiman 
keskiasetusta varten ja asentoon 3 irrotusvoiman 
suurinta asetusta varten. Jos jatkat ruuvin kääntämistä 
myötäpäivään asennon 3 ohi, pääset takaisin asentoon 1 eli 
minimiasetukseen.

KÄYTTÖ 

KIINNITYS (kuva 3)

Kiinnitä klossin kärki polkimen etukaareen, jatka liikettä ja 
kohdista samalla painetta polkimen takaosaan, kunnes klossi 
kiinnittyy polkimeen.

IRROTUS (kuva 4)

Kenkä vapautetaan kiertämällä jalkaa hieman ulospäin 
(toisinaan sisäänpäin) toisin sanoen luonnollisella 
heijastusliikkeellä.

HUOLTO

POLKIMET

Muista pitää polkimet puhtaina parhaan mahdollisen 
toiminnan varmistamiseksi. Käytä polkimien pesemiseen vain 
saippuavettä. Älä käytä liuottimia tai syövyttäviä aineita. Vältä 
painepesurin käyttöä. Irrota polkimet säännöllisesti kammista 
ja voitele kierteet, jotta akseli ei juutu kiinni.

KLOSSIT:

Klossit ovat kuluvia osia, jotka on vaihdettava säännöllisesti. 
Vaihda klossit, jos ne tuntuvat irtoavan polkimista aiempaa 
vaikeammin tai jos kävelyvakaimet ovat kuluneet.

Klossit ja polkimet kestävät pidempään, kun puhdistat 
klossit säännöllisesti nailonharjalla kaikesta liasta ja muusta 
vieraasta aineesta.

Klossit on helpompi vaihtaa, kun piirrät ensin vanhojen 
klossien ääriviivan kenkien pohjaan. Varmista, että klossien 
kiinnitysruuvien kolot eivät ole tukossa tai vahingoittuneet.

Kun olet asentanut uudet klossit, aja ne sisään kiinnittämällä 
ja irrottamalla ne useaan kertaan ollessasi paikallasi.

TAKUU

Takuuehdot ovat nähtävissä sivustolla mavic.com

Doporučení uvedená v tomto návodu k použití 
platí pro všechny typy pedálů na horská kola 
Mavic® a pro dodávaná originální příslušenství. 

Výrobky společnosti Mavic® prodávají autorizovaní prodejci 
Mavic®.
NEŽ POUŽIJETE PEDÁLY A PŘÍSLUŠENSTVÍ, 
PŘEČTĚTE SI POZORNĚ NÁSLEDUJÍCÍ POKYNY 
(K DISPOZICI TAKÉ NA ADRESE www.mavic.com). 
POKYNY SI USCHOVEJTE NA BEZPEČNÉM MÍSTĚ 
A PŘEDEJTE JE POTENCIÁLNÍM KUPUJÍCÍM A 
UŽIVATELŮM.
BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Cyklistika s sebou nese riziko vážných nebo až smrtelných 
zranění.
Pokud tyto pokyny nedodržíte, vystavujete se vážným nebo 
až smrtelným zraněním. 
Pokud máte jakékoli pochybnosti o používání, montáži, 
údržbě, opravách nebo výměně originálních součástek, 
kontaktujte autorizovaného prodejce Mavic®.
Používejte zdravý rozum. Dávejte pozor a dodržujte pravidla 
silničního provozu ve dne i v noci (osvětlení a refl exní prvky). 
Přizpůsobujte svou jízdu podnebí.
Z důvodu bezpečné jízdy doporučujeme používat helmu, 
ochranné oděvy a zařízení pro vyšší viditelnost.
1. UPOZORNĚNÍ
Než použijete pedály Mavic®, musíte si pozorně přečíst tyto 
pokyny a dodržet následující doporučení:
Chcete-li dosáhnout optimálního výkonu a zajistit svou 
bezpečnost, zkontrolujte, zda průměr osy pedálu Mavic® (Ø 
9/16” x 20 TPI) dokonale odpovídá průměru kliky.
Před jízdou zkontrolujte mechanismus a ověřte, zda víte, 
jak funguje. Tyto automatické pedály jsou určeny pro použití 
se speciální obuví. Před použitím postavte jednu nohu na 
zem a zkuste zapojení a odpojení druhé boty. Při prvních 
pár jízdách doporučujeme pohyb na otevřeném prostoru s 
rovnou zemí tak, abyste se mohli seznámit s funkcí pedálů.
DŮLEŽITÉ: Než pedály poprvé použijete, natrénujte si tyto 
dva pohyby ve stoje.
Pravidelně kontrolujte opotřebení kufrů. Podle potřeby je 
vyměňte. Když je používáte poprvé a po každé výměně 
kufrů, je nutné je před použitím nejméně deset až patnáctkrát 

zapojit a vypojit. Opotřebení kufrů může vést k obtížnějšímu 
zapojení pedálu nebo k vyšší vůli spojení obuv - kufr.
Když spadnete nebo do něčeho narazíte, je nutné, aby vaše 
pedály zkontroloval autorizovaný prodejce Mavic®, i když 
nevidíte žádné viditelné známky poškození. 
Další informace o montáži, seřizování a údržbě pedálů 
Mavic® vám poskytne autorizovaný prodejce Mavic®.
Z bezpečnostních důvodů se nepokoušejte demontovat 
systém osy nebo systém zadržování pedálů.
Pedály nijak neupravujte. I drobné změny pedálů mohou vést 
k jejich poškození a následnému riziku.
MONTÁŽ A SEŘIZOVÁNÍ
MONTÁŽ PEDÁLŮ NA KLIKY:
Zkontrolujte směr montáže: na ose levého pedálu je značka 
L nebo kruhová drážka a šroubuje se proti směru hodinových 
ručiček; pravý pedál se šroubuje ve směru hodinových 
ručiček.
Závity před montáží promažte. U titanových os 
doporučujeme použít mazivo vhodné pro tento materiál, aby 
nedošlo k zadření. 
Osy utahujte 8 mm imbusovým klíčem. Max. utahovací 
moment: 35 N.m.
MONTÁŽ KUFRŮ NA CYKLISTICKOU OBUV (obr. 1)
Sada kufrů dodávaná s pedály Mavic® nabízí dva úhly pro 
uvolňování.
1 - Úhel uvolnění (snížený) 13°, pro začátečníky nebo 
rekreační cyklisty:
Umístěte kufr se značkou G/L na levou podrážku šipkou 
dopředu.
Umístěte kufr se značkou D/R na pravou podrážku šipkou 
dopředu.
Promažte šrouby a utáhněte je na 4-5 N.m.
2 - Úhel uvolnění pro závodní cyklistiku 17°:
Umístěte kufr se značkou D/R na levou podrážku šipkou 
dopředu.
Umístěte kufr se značkou G/L pod pravou podrážku šipkou 
dopředu.
Promažte šrouby a utáhněte je na 4-5 N.m.
SEŘÍZENÍ CITLIVOSTI (obr. 2)
Pedály Mavic® jsou vybaveny seřizovacím systémem pro 

uvolnění, který vám umožňuje upravit citlivost uvolnění podle 
vašich fyzických schopností, terénu, zkušeností atd.
Výchozí nastavení je na minimální polohu a jsou vhodné pro 
všechny druhy cyklistiky. Podle následujícího postupu zvyšte 
sílu uvolnění:
Pomocí vhodného plochého šroubováku otočte seřizovací 
šroub ve směru hodinových ručiček (viz schéma) do polohy 
2 pro střední sílu uvolnění a do polohy 3 pro maximální sílu 
uvolnění. Pokud budete nadále otáčet šroubem ve směru 
hodinových ručiček za polohu 3, vrátíte se zpět na polohu 
1, minimální nastavení.
POUŽITÍ 
ZAPOJENÍ (obr. 3)
Zapojte špičku kufru do předního oblouku pedálu a 
pokračujte v pohybu a současně tlačte na zadní stranu 
pedálu, dokud se kufr nezapojí do pedálu.
ODPOJENÍ (obr. 4)
Botu uvolníte nepatrným rotačním pohybem nohy ven (někdy 
dovnitř), jinak řečeno, přirozeným refl exem.
ÚDRŽBA
PEDÁLY
Pedály udržujte čisté, abyste zajistili optimální funkčnost. 
Pedály čistěte jen mýdlovou vodou. Nepoužívejte 
rozpouštědla nebo korozivní přípravky. Nepoužívejte 
tlakovou myčku. Pravidelně demontujte pedály z klik a 
promažte závity, aby se osa nezadřela.KUFRY:
Kufry jsou spotřební materiál, který je nutno pravidelně 
vyměňovat. Kufry vyměňte, pokud máte pocit, že uvolňování 
boty je náročnější, nebo pokud jsou opotřebeny stabilizátory 
pro chůzi.
Chcete-li prodloužit životnost kufrů a pedálů, pravidelně 
čistěte kufry nylonovým kartáčem a odstraňte veškeré stopy 
nečistot či jiných cizích materiálů.
Výměna kufrů je jednodušší, pokud nejprve načrtnete obrys 
starých kufrů a levou značku na podrážku bot. Uživatel musí 
dávat pozor na šrouby pro montáž kufrů, jejich prohlubeň 
nesmí být zacpaná ani poškozená.
Po montáži nových kufrů je ve stoje několikrát zapojte a 
odpojte.
ZÁRUKA
Záruční podmínky najdete na stránce mavic.com
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